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NOTICE TO READERS: 


As of 1 April, the East Europe Daily Report Supplement 
series will be merged with the East Europe Daily Report. 
Subscribers to the East Europe Daily Report Supplement 
series can continue to receive the same kind of informa- 


tion by subscribing to the Daily Report. See the back 
cover of this report for further subscription information. 
Subscribers to the Daily Report will also automatically 
receive subtitled supplements such as Last Europe 
Recent Legislation periodically. 
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1993 National Defense Law 


94CHO0159A Budapest MAGYAR KOZLONY in 
Hungarian No 188, 27 Dec 93 pp 11,193-11,236 


[Law No. 110 of 1993 on National Defense adopted by 
the National Assembly on 7 December 1993} 


{Text} 


Law No. 110 of 1993 
on National Defense 


Determined to abstain from using force against, or from 
threatening with the use of force the independence and 
territorial integrity of other states; 


Endeavoring to reach peaceful settlements in internu- 
tional disputes, and rejecting war as a means for dispute 
resolution; 


Recognizing the requirements for societal peace and for 
the constitutional functioning of an independent, dem- 
ocratic constitutional state; and further, 


Consistent with obligations established by the UN 
Charter and other international agreements, 


The National Assembly creates the following law con- 
cerning the national defense of the Hungarian Republic 


in the interest of preserving the independence and terri- 
torial integrity of the Hungarian Republic, as well as of 
protecting its borders as fixed by international agree- 
ments, and its populace and material assets, 


based on an equal status with neighboring and other 
countries, and on mutual respect for each other’s inter- 
ests. 


Chapter I 
THE FOUNDATIONS OF NATIONAL DEFENSE 


1.1. Defending the country is a national cause. In main- 
taining national defense capabilities, the Hungarian 
Republic shall rely primarily on its own strength: on the 
resources of its national economy, the preparedness and 
determination of its armed forces, and on the patriotic 
commitment of the citizenry to defend its homeland, 
and its willingness to sacrifice. 


1.2, The armed forces shall have prime responsibility for 
realizing the goals of national defense. The armed forces 
shall be under continuous civilian supervision in times 
of both peace and war. 


1.3. The armed forces shall operate in the framework of 
a peculiar system of organization and subordination. 
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1.4, In general, the members of the armed forces shall be 
entitled to all human and civil rights enjoyed by other 
citizens. These rights may be limited only to an absolute 
minimum extent demanded by the peculiar features of 
military service, and only when that such limitations are 
unavoidable, and become necessary as a result of con- 
straint. 


1.5. In preparing for national defense and for the perfor- 
mance of national defense tasks, state organs shall sup- 
port the armed forces by providing direction and orga- 
nizing work; business organizations and the populace 
shall provide support by performing services. Citizens 
shall participate in this effort by providing personal 
services. 

1.6. National defense tasks shall be implemented at the 
lowest possible cost. Performing national defense obliga- 
tions in times of peace shall not present a dispropor- 
tionate burden or disadvantage to the affected persons. 


2. It shall be the goal of national defense to defend the 
independence of the Hungarian Republic, the inviola- 
bility of its territory, as well as the populace and tangible 
assets by using military force if attacked by an alien 
power, and to coordinate the preparation of the state 
organization, and within that, the armed forces and 
organs responsible for maintaining public order, and 
further, the national economy, the social organizations, 
and the citizens affected. 


3.1. In the interest of realizing the goals of national 
defense, and consistent with constitutional provisions, 
this law defines 


a. the organizational system, tasks and jurisdictions of 
the state’s direction of national defense; 


b. the tasks of, and rules applicable to the armed 
forces; 


c. basic rules regarding the tasks and jurisdiction of 
state and other organs participating in the performance 
of national defense tasks; 


d. detailed rules for the performance of national 
defense obligations of a personal or material character; 
and 


€. provisions to protect the social welfare interests of 
those performing national defense obligations. 


3.2. Until such time that separate laws required by 
Paragraphs 19.B.-D. of the Constitution are enacted, this 
law contains basic, temporary rules to be applied in 
extraordinary and emergency conditions proclaimed 
consistent with the Constitution, and with respect to the 
National Defense Council. 


3.3. The separate laws referred to in Pzragraph 3.2 
above, shall be enacted prior to 31 December 1997. 
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Chapter Il 
DIRECTING NATIONAL DEFENSE 


The central direction of national defense 


4.1. According to the Constitution, this Law, and provi- 
sions of other law, in times of peace the National 
Assembly, the president of the Republic, the Govern- 
ment, the minister of defense, and ministers having 
jurisdiction based on their functions and scope of 
authority are authorized to direct national defense, and 
within that, the armed forces. 


4.2. Pursuant to Paragraph 3.2., Paragraphs 249.-256. of 
this Law contain temporary provisions regarding the 
National Defense Council’s scope of authority. 


The National Assembly 
§.1.The National Assembly determines 


a. the basic principles that define the national defense 
of the Hungarian Republic, and the chief directions and 
conditions for implementing the prescribed tasks in 
order to realize the goals of national defense; 


b. the direction to be taken in the long range develop- 
ment of the armed forces; and 


c. the detailed breakdown of the personnel size of the 
armed forces, and the important means for military 
technology development. The National Assembly also 
provides for the needed financial resources as part of the 
annual budget law. 


5.2. If a state of war or the imminent threat of an attack 
by a foreign power exists, the National Assembly decides 
the ordering of general mobilization in the country, and 
of escalating the combat readiness of the armed forces as 
a whole, in conjunction with mobilization. 


The National Defense Committee 
of the National Assembly 


6.1. The National Defense Committee of the National 
Assembly shall continually monitor the implementation 
of tasks by the armed forces, the preparedness and 
equipment standards, and the utilization of materiel 
placed at the disposal of the armed forces. 


6.2. Each year, the Government shall present the drafts 
of proposed extraordinary measures (Paragraph 201.) to 
the National Defense Committee. The National Defense 
Committee may recommend to the National Assembly 
that it assign to the Government the task of developing 
extraordinary measures. 


6.3. The minister having jurisdiction shall present pro- 
posed measures (legal provisions, individual decisions) 
affecting the organization of the armed forces to the 
National Defense Committee for review, provided that 
such measures involve 


a. 1,000 or more persons, or 
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b. the termination of an activity, or the initiation of a 
new activity. 


6.4. Prior to the appointment of persons nominated for 
the posts of the commander and the chief of staff of the 
Honved [National Defense] Forces, and of the national 
commander of the Border the National Defense 
Committee shall hold a nomination hearing and shall 
state its views regarding the fitness of the persons exam- 
ined to serve in these positions. 


The president of the Republic 
7.1. The president of the Republic shall 


a. approve the country’s armed defense plan (herein- 
aiter: defense plan) submitted by the prime minister, 


b. appoint and relieve of their duties the commander 
of the Hungarian Honved Forces (hereinafter: Honved 
Forces) and its chief of staff upon recommendation by 
the minister of defense, and the national commander of 
the Border Guard upon recommendation by the minister 
of the interior; and shall 


c. grant company flags to the military organizations of 

the armed forces, upon recommendation by the minister 
having jurisdiction. 
7.2. (Consistent with the provisions of Paragraph 30/ 
A.1.i. of the Constitution), upon recommendation by the 
minister of defense, alternatively by the minister of the 
interior, the president of the Republic shall 


a. dismiss from service, or retire generals; 
b. return generals to active duty; 


c. dismiss generals as a matter of punishment, and 
further, reduce to a lower rank, or reduce the grade of 
generals, except if the same is required based on the 
judgment of a court. 


7.3. The president of the Republic shall receive informa- 
tional copies of proposed legal provisions affectin 
national defense and *':2 armed forces, as well as of 
prepeet for organizational changes described in Para- 
graph 0.5. 


7.4. The president of the Republic may request informa- 
tion from the Government regarding any matter 
affecting the functioning of the armed forces. 


The Government 


8.1. To ensure the country’s defense preparedness, the 
Government shall 


a. present to the National Assembly the basic princi- 
ples applicable to the national defense of the Hungarian 
Republic; 


b. render decisions regarding the mobilization of the 
economy; determine the state of the country’s defense 
reserves and military industry caracity, and establish 
state functions relative to the preparation and develop- 
ment of transportation and communications for national 
defense purposes; 


c. define tasks related to preparations for civil defense; 
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d. make decisions concerning the partial mobilization 
of the country, and the placement of the armed forces on 
a higher level of combat readiness in conjunction with 
partial mobilization, and the placement of the armed 
forces on a higher level of combat readiness in the 
absence of mobilization; 


e. determine the national defense tasks of organs 
involved in national defense; 


f. streamline the national defense preparation and 
national mobilization activities of the various ministries 
and organs with national jurisdiction (hereinafter: min- 
istry); and 


g. provide for the functioning of the National Defense 
uncil. 


8.2. The head of government, or the minister des‘enated 
by the head of government, shall report :: ually on 
behalf of the Government to the National Assembly 
concerning the implementation of national defense pol- 
icies, and the preparation, condition and development of 
the Hungarian armed forces. 


8.3. Regarding the direction of the functioning of the 
armed forces the Government shall establish 


a. the order of the upper level leadership of the armed 
forces; 


b. fundamental requirements regarding the geograph- 
ical location, equipment and preparation of the Honved 
forces; 


c. tasks related to preparing the country’s territory for 
combat operations; and further, 


d. the Government shall take all necessary action to 
repel unexpected attacks as provided for in Paragraph 
19/E of the Constitution, in order to protect the consti- 
tutional order, the lives and property of citizens, public 
order, and public security. 


8.4. As part of the annual budget, the Government shall 


a. project the costs of maintaining and developing the 
armed forces; 


b. separate from the projections required in Subsec- 
tion a. above, project the expenditures to be incurred as 
a result of national defense preparations and the mobi- 
lization of the economy, and within that, the costs to be 
incurred as a result of establishing operating conditions 
for the National Defense Council and for a civilian air 
attack warning system, and implement the approved 
reallocation of budgeted funds. 


8.5. The Government may promulgate decrees or deter- 
minations to implement the provisions of Paragraphs 
8.1 and 8.3. 


8.6. When proceeding under the authority of Paragraphs 
8.1 and 8.3, the Government shall provide appropriate 
protection for the built-up and natural environment. 
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The minister of defense 
and the minister of the interior 


9.1. The minister of defens. shall be the Government’s 
competent minister responsible for implementing the 
country’s national defense tasks. Consistent with this 
status, the minister of defense shall exercise all authority 
to direct national defense efforts not delegated to other 
organs or persons by the Constitution, this Law, or 
separate law. 


9.2. The minister of the interior shall direct the Border 
Guard. A separate law governs the authority of the 
minister of the interior to direct the Border Guard. 
10. Within the scope of providing professional direction 
ee Se Ceres Se ee Gy ere 
a. draft basic principles for the national defense of the 
Hungarian Republic, and countersign the defense plan; 
b. submit plans to the Government for the deveiop- 
ment, equipment, preparation, and geographical deploy- 
ment of the Honved Forces, and for preparing the 
territory of the country for military operations; 


c. prepare decisions for the Government regarding 
preparations for the armed defense of the populace, 
tangible assets, and the state administration against an 
— attack, and for the mobilization of the armed 
orces; 


d. streamline the preparation of organs participating 
in national defense to prepare for, and to perform 
national defense and national mobilization tasks; 

e. cooperate with ministers having jurisdiction 
regarding 


—the manufacture of military technology equip- 
ment and military equipment materials, and the securing 
of military industry capacities, 


—the determination of conditions for the use of air 
space for air transportation and other purposes, and the 
establishment of rules of cooperation between civilian 
air transport services and military organizations having 
jurisdiction, 

—the determination of the location of objects 
important from the standpoint of military and civil 
defense, and ensuring the functioning of the health care, 
transportation, and communication networks, as well as 
of the aerial, chemical, and radiation signaling and alarm 
systems, to the extent that this can be expected in due 
regard to the developmental stage of these systems; 


f. maintain international relations. As part of this 
function, the minister of defense shall appoint and assign 
military attaches, and shall maintain relations with mil- 
itary attaches accredited to the Hungarian Republic; 


g. determine the professional national defense admin- 
istrative tasks of state administrative organs subordinate 
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to the central government, and of local defense adm:1.- 
istrative organs, and supervise their activities; 


h. head the Ministry of Defense and direct the activi- 
ties and functioning of other organs assigned under nis 
jurisdiction; 


i. promulgate decrees for the implementation of 
national defense tasks; 


j. act as an authority within the scope specific in a 
government decree promulgated on the basis of \zw or 
National Assembly authorization; 


k. determine on the basis of law the order of protecting 
state and official secrets of a military character. 


11.1. As part of directing the Honved Forces, the min- 
ister of defense shall 


a. determine leadership levels and the chair uf com- 
mand in the Honved Forces pursuant to Go» ernment 
decisions; 


b. establish preparedness requirements, and criteria 
for combat readiness, for bringing up the army to full 
strength, and for mobilization; 


¢. based on the Government's decision, instruct the 
commander of the Honved Forces to plac: the Honved 
Forces in a state of higher level combat readiness and to 
mobilize; 


d. establish the order of protecting the territory of the 
country by anti-aircraft and ready alert air forces based 
on the defense plan; 


e. prepare a detailed budget and rules for the internal 
management of funds within limitations established by 
government decree; control the proper utilization of 
appropriated funds for designated purposes; establish 
management requirements and the order of financial 
audits; establish or terminate organs authorized by the 
budget pursuant to law; 


f. direct the procurement of military technology equip- 
ment and materiel, and the provision of these to military 
organizations; 


g. direct and supervise the activities of the Military 
Security Office and the Military Intelligence Office 
within the framework established in the law on national 
security activities; 


h. exercise his legal authority with respect to military 
educational institutions; 


i. consistent with Government personnel policies, 
establish principles of personnel management and assign 
the various authorities related to personnel administra- 
tion; exercise authority over personnel matters as 
defined by law; 
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j. establish requirements for satisfying needs (material, 
technical, financial, health care, and so forth) indispens- 
able from the standpoint of maintaining and operating 
the Honved Forces; 


k. establish guidelines for research in the field of 
military science; 


1. prescribe the activities of organs under his direction 
using other legal means for directing the state (directives, 
guidelines, legal guidance); direct legal and administra- 
tive activities, and the military law advisory activities of 
the Honved Forces; and 


m. assist interest groups in performing their functions. 


11.2. Acting ..‘thin his scope of authority based on law or 
government decree, the minister of defense shall issue an 
individual order only to the commander of the Honved 
Forces, and shall require only the commander of the 
Honved Forces to report to him. 


11.3. Honved organs (or heads of organs) empowered by 
law to act as authorities shall not be given instructions as 
to the contents of determinations to be issued based on 
such law. 


11.4. Rules pertaining to the legal consequences related 
to commands shall apply to individual orders specified 


in Paragraph 11.2. 


12.1. The minister of defense shall enforce legality in the 
operations of the Honved Fores, and shall discontinue 
violations of law. Within this scope of responsibility, the 
minister shall 


a. regularly verify comp.iance with legal provisions; 


b. upon noticing violations of law, direct the person 
violating the law to pursue ‘tis activities consistent with 
law; 


c. annul or change actions that violate laws; and 


d. annul or change decisions made in individual cases 
in violation of laws. 


12.2. If the illegal action was taken by the commander of 
the Honved Forces or by a superior belonging to the 
command, annu!ment “r change pursuant to Paragraph 
12.1.c. above shall take effect on the date it is published 
in the official journal of the Ministry of Defense; with 
respect to the illegal action of other personnel, annul- 
ment or change shaii icke effect on the date of delivery to 
the initiator of the iitegal action. Different effective dates 
for annulment or chunge may be established for impor- 
tant reasons, uriess ‘iis creates arbitrary conditions. 


12.3. A decivion pursuant to Paragraph i12.1.d. shall not 
be annulled o changed, if 


a. the decisson was reviewed by a court; 


b. the anniiroent or changing of the decision violates a 
right ace»::tec! and exercised in good faith; 
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c. a year has passed since the decision was made or 
since the decision has taken effect; or if 


d. the decision is ruled out or conditioned by law. 


12.4. A decision pursuant to Paragraph 12.3.b. shall be 
annulled or changed irrespective of a right acquired and 
exercised in good faith, if 


a. the case that gave rise to the decision was not under 
the decision-maker’s authority; 


b. the decision-maker or a person involved in the 
decision-making breached his duty in violation of the 
Criminal Code of Laws and if this fact influenced the 
decision, provided that the commission of a crime was 
determined in an affirmed judgment of a court, or if a 
judgment to this effect was ruled out by the lack of proof. 


12.5. A decision may be annulled pursuant to Paragraph 
12.4. within three years from the date of the decision, or 
from the date when the decision gained legal effect. 


Ministers and heads of organs with national 
jurisdiction 


13.1. Ministers or heads of organs with national jurisdic- 
tion (hereinafter: ministers) shall direct pursuant to law 
the national defense related activities of the specialized 
branches, or the functions to be performed under 
extraordinary or emergency conditions by subordinate 
organs, or organs under their supervision. 


13.2. To ensure compliance with the provisions of Para- 
graph 13.1., ministers shall 


a. establish professional criteria for the implementa- 
tion of national defense tasks under their respective 
jurisdictions, as well as orders requiring cooperation 
between organs under their direction and local defense 
administrative organs; 


b. ensure the performance of tasks defined in Para- 
graph 10.e., in cooperation with the minister of defense; 


Cc. prepare separate budgets within the respective bud- 
gets under their jurisdictions to cover costs to be 
incurred in performing national defense tasks. 


13.3. The detailed national defense tasks and jurisdic- 
tions of ministers shall be detailed in the form of a 
government decree. 


National defense administration 
at the local level 


14. As defined by this and other law, as well as by 
government decree, national defense shall be adminis- 
tered locally under the authority of local defense admin- 
istrative organs, as well as of county (or Budapest) 
selective service commands. 
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Budapest and county defense committees 


15.1. Budapest and county defense committees (herein- 
after jointly: defense committees) shall be state admin- 
istrative organs functioning as organs subordinate to the 
central government; within their respective areas of 
jurisdiction they shall perform tasks related to national 
defense preparedness and national mobilization as pro- 
vided for by law or government decree relative to the 
various defense committees. 


15.2. The Government shall direct the performance of 
national defense tasks by defense committees directly, or 
through ministers having jurisdiction. 

15.3. Under extraordinary or emergency conditions, and 
in the course of implementing governmental measures 
pursuant to Paragraph 19/E.1. of the Constitution, cll 
authority vested in the defense committees shall be 
exercised by the regional prefect of the Republic having 
jurisdiction. 

15.4. The regional prefect of the Republic having juris- 
diction in the area in which a defense committee has 
jurisdiction, shall be the chairman of the defense com- 
mittee. 


The membership of any defense committee shall be 
composed of: 


a. the head of the office of the regional prefect of the 
Republic, or of the regional office; 


b. the chairmen of the counties’ general assemblies 
within the region; 


c. the mayors of cities empowered to exercise the 
authority of counties; 


d. in Budapest the lord mayor, 


e. the county (Budapest) commander of the selective 
service command; 


f. the heads of law and order organs designated by the 
Government, and of centrally directed county (Budap- 
est) organs, as well as the secretary of the defense 
committee. 


15.5. The chairmen of given local defense committees 
shall also participate in decision-making if the decisions 
affect the tasks of local defense committees. 


15.6. Defense committees shall be regional organs. 
Defense committees shall establish their own organiza- 
tional and operating rules. 


15.7. The costs of operating defense committees shall be 
budgeted by the office of the regional prefect of the 
Republic. 


16.1. Under their national defense administrative 
authority, defense committees shall 


a. direct the local defense committees (Paragraph 
17.1.); 
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b. direct the national defense functions of the lord 
mayor and the mayors (hereinafter jointly: mayors), and 
perform civil defense functions delegated under their 
jurisdiction; 


c. establish criteria and tasks related to national 
defense preparedness and national mobilization for 
organs taking part in national defense, and coordinate 
the local implementation of such tasks; 


d. designate real property required in case of mobili- 
zation by the armed forces and by law and order organs 
enumerated in Paragraph 65.1., as well as by other 
organs involved in nationa! defense, and notify the 


respective mayors accordingly; 


e. establish obligations for service and supply provi- 
sions at the local level; 


f. establish operating conditions for defense adminis- 
trative organs under extraordinary and emergency con- 
ditions, and direct the implementation of tasks delegated 
under their jurisdiction by extraordinary measures; 


g. based on Government approval, may conduct exer- 
cises involving mayors and organs participating in 
national defense efforts, to practice and control the 
performance of tasks involved in preparing for national 
defense and national mobilization. 


16.2. In the course of planning and implementing the 
tasks defined in Paragraph 16.1., defense committees 
may request certain personal and other data specified by 
law from mayors, organs participating in national 
defense efforts, authorities possessing data, and from 
organs authorized to gather data. Data thus acquired 
shall not be used for other purposes. The organ pos- 
sessing the data shall provide the requested data. 


The local defense committee 


17.1. Local defense committees shall operate in the 
various districts of Budapest, in cities empowered to 
exercise the authority of counties, and in cities desig- 
nated by defense committees. 


17.2. The areas of jurisdiction of local defense commit- 
tees (hereinafter: national defense sectors) shall be deter- 
mined by the defense committee having jurisdiction, in 


due regard to views expressed by the respective mayors. 


17.3. Mayors of settlements within a national defense 
sector shall be entitled to consult with local defense 
committees in the course of performing their work. 


17.4. Local defense committees shall be corporate 
bodies. The mayors of cities empowered to exercise the 
authority of counties, cities, and of Budapest districts 
shall be the chairmen of local defense committees. 
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The membership of local defense committees shall be 
composed of the following: 


a. the clerks of cities empowered to exercise the 
authority of counties, of cities, and of Budapest districts; 


b. a mayor elected by mayors of cities within the 
national defense districts to which they belong; 


c. the heads of law and order organs designated by the 
Government, and centrally directed organs having juris- 
diction in the given national defense district; 


d. the head, or lacking a head, the spokesman of the 
local autonomous minority government operating in the 
city empowered to exercise the authority of a county, the 
city, the Budapest District, or the nationa! dec{cnse 
district. 

18.1. Local defense committees shall be state adminis- 
trative organs subordinate to the central government, 
and shall direct and streamline the performance of local 
functions related to national defense preparedness and 
national mobilization within national defense districts. 


18.2. Local defense committees shall 


a. direct and streamline preparations for, and the 
implementation of administrative tasks related to mobi- 
lization and manpower replacement; 


b. take part in the direction of the national defense 
tasks performed by local organs; 


c. organize and streamline tasks related to civil 
defense and public supplies; 


d. streamline the performance of obligations to pro- 
vide services and supplies within the national defense 
district; 

e. direct the development and operation of the infor- 
mation system needed for the performance of the 
national defense tasks within the national defense dis- 
trict; and 


f. take part in the implementation of local tasks to be 
performed in response to extraordinary measures. 


18.3. The expenditures incurred by, and the operating 
costs of local defense committees shall be paid for from 
funds appropriated for the performance of certain 
national defense tasks to cities empowered to exercise 
the authority of counties, cities, and to the autonomous 
governments of Budapest districts and from targeted 
support funds; and from standard state subsidies allo- 
cated to settlements within national defense districts in 
proportion to the size of the population for the perfor- 
mance of national defense tasks. 


The mayor 


19.1. Within their areas of jurisdiction, mayors shall 
perform tasks related to national defense preparation 
and national mobilization as assigned by law and Gov- 
ernment decree, and shall direct and streamline the local 
performance of these. 
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19.2. To perform national defense tasks, mayors shall 


a. establish the necessary conditions for the perfor- 
mance of the functions of an authority related to 
national defense obligations, as well of other public 
administrative functions; 


b. organize and direct preparations for public admin- 
istrative tasks related to the manpower replacement and 
mobilization of the armed forces, an the implementation 
of these; 


c. direct civil defense tasks to be performed under 
their authority; 


d. streamline the activities of local organs partici- 
pating in national defense work; 


e. order the use of real property and technical means 
under their authority, and the performance of other 
obligations to provide services and supplies; 


f. take part in the operation of the information system 
needed for the performance of national defense tasks 
within the national defense district; 


g. take part in the organizing and performance of local 
tasks of mobilizing the economy; and shall 


h. direct the implementation of local tasks in response 
to extraordinary measures. 


19.3. As required by local defense committees, mayors 
shall cooperate with the mayors of other settlements to 
complete the tasks described in Paragraph 19.1. 


19.4. To perform the tasks described in Paragraph 19.1., 
mayors may request personal and other data pursuant to 
law from citizens, and organs or authorities possessing 
such data. Provision of such data shall not be refused. 
Data thus acquired shall only be used to plan and 
implement the tasks of national defense preparation and 
national mobilization. 


19.5. The administrative tasks of national defense 
assigned to the mayors shall be performed in Budapest 
by the chief clerk, in cities, the districts of Budapest, and 
in towns by the clerk or circuit clerk (hereinafter jointly: 
clerk) with the involvement of the mayor’s office. All 
employees of the mayor’s office may be obligated to 
perform unlimited overtime work as necessary, to com- 
plete the national defense and national mobilization 
tasks. 


19.6. Unless excepted by law, the costs of performing the 
mayors’ tasks and the expenses incurred shall be paid 
from standard state subsidies received. 

The local organization of military administration 


20.1. Selective service commands shall be the local 
military administrative organizations. 
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20.2. Within their respective areas of jurisdiction, and 
within the framework established by law, selective ser- 
vice commands shall perform national defense adminis- 
trative tasks related to supplementing the armed forces 
personnel, mobilization as provided for in Paragraph 37, 

compliance with obligations to provide services and 
supplies, and the protection of the social welfare of 
persons subject to military service, the retired members 
of the Honved Forces, as weil as their family members, 
and further, shall be involved in implementing the 
national defense tasks of defense administrative organs. 


Chapter Ill 
THE ARMED FORCES OF THE HUNGARIAN 
REPUBLI 


Cc 
AND THE APPLICABLE RULES 
The armed forces 


21.1. The Honved Forces and the Border Guard shall be 
the armed forces of the Hungarian Republic. 


21.2. The Honved Forces shall be a regular army based 
on general, compulsory military service, and on a ske!- 
eton staff system. 

21.3. In the framework of its regulatory functions, the 
Border Guard shall guard the state’s borders, control 
border traffic, and maintain order at the borders. 
Detailed rules applicable to the Border Guard are con- 
tained in separate law. 


The functions of the armed forces 
22.1. The armed forces shall: 


a. defend with arms the territory, independence, pop- 
ulace, and material assets of Hungary against external 


b. guard and defend the state borders; 
c. defend the country’s air space; 


d. participate in averting violent actions committed by 
armed persons or with arms, as defined in Paragraph 
40/B.2. of the Constitution; 


e. perform military obligations called for in interna- 
tional agreements (and thus, particularly in the UN 
Charter); 


f. guard and defend objects requiring increased pro- 
tection based on national defense considerations; 


g. take part in the performance of civil defense tasks; 


h. provide assistance in case of natural disasters, 
industrial accidents, threats to the public, disturbances 
in the operation of plants delivering public services, or 
other catastrophes of significant magnitude; 


i. participate in providing humanitarian aid; 


j. take part on a compensatory basis in functions 
requiring military expertise >r special technical means; 


k. perform on a compen y basis construction and 


other work for state organ 
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22.2. R armed forces involvement pursuant to 
Paragraph 22.1.d., the purpose and duration of the use of 
armed forces, and the tasks, size, and means (armament) 
of the deployed forces, as well as the geographical limits 
of the deployment shall be specified. Forces deployed 
a oe ee Oe ee of their com- 
ma 


22.3. The functions described in Paragraphs 22.1.h.-k. 
shall be performed by the armed forces without using 
armaments. 


22.4. Upon request, and with the permission of the 
minister of defense, the transportation vehicles and 
technical machinery—not including combat vehicles 
and armaments—may be yielded temporarily, based on 
agreements, fur the performance of legally required tasks 
of state and other organs. 


23. Regarding functions described in Paragraphs 22. 1.h.- 
k. the commander of the Honved Forces may authorize 
the use of up to 100 members of the Honved Forces for 
a period not exceeding 21 days. Permission by the 
minister of defense shall be required for the use of more 
than 100 persons or for a time period exceeding 21 days. 
If more than 3,000 members of the Honved Forces are 
used, the minister of defense shall inform the National 
Assembly at the time he grants permission. 


24.1. When extraordinary conditions prevail, the com- 
mander of the Honved Forces shall have authority to 
provide leadership to « crtain Border Guard units speci- 
fied in the defense plan. The chief of staff of the Honved 
Forces shall establish requirements for preparing Border 
Guard units for military defense functions. 


24.2. The Honved Staff shall continually monitor Border 
Guard compliance with the requirement specified in 
Paragraph 24.1. 


Commands; the authority to issue orders 


25.1. Soldiers shall perform military service in the frame- 
work of a system of subordination that prevails at the 
armed forces. In this system, a soldier, whose authority 
and duty is to direct the activities of other soldiers, shall 
be the superior in the chain of command, and the one 
subject this authority, the subordinate. The superior in 
the chain of command shall enforce his will by issuing 
individual and standard orders (commands, measures). 


25.2. A superior in the chain of command having general 
authority shall be the superior in the service, his subor- 
dinate soldiers shall be the subordinates in the service. 


25.3. From among several soldiers in one group, the one 
with the highest level assignment shall be the ranking 
soldier. In case of identical assignments, the higher 
ranking soldier shall be the ranking soldier; in case of 
identical ranks, the one who acquired the rank earlier 
shall be the ranking soldier; in case the identical ranks 
were acquired at the same time, the older one shall be the 
ranking soldier. 


superior in the chain of command of, nor superior in 
a en ee ee oe 
26.1. An order is an indiv dual instruction to perform a 
certain activity or task. 

26.2. An order may be issued to a person or to a clearly 
defined group of persons. 


26.3. Individual decisions concerning military organiza- 
tions and personnel shall also be conveyed in the form of 


26.4. An order, or a document prepared on the basis of 
an order, shall be handed or delivered to a soldier in 
writing if the contents of the order deal with 
a. 
ination of service relationship (discharge), 
—promotion, 
—<disciplinary action, except for reprimand and 
rebuke; 
b. in cases involving professional soldiers, in addition 
to the contents enumerated in Subsection a. above: 
—the grant of professional status, 
—appointment to a different assignment, 
—transfer, 
—assignments for periods longer than 30 days, 
—disciplinary action, 
—commendation. 


27.1. The superior in the service may issue to his 
subordinates any order under his scope of authority, 
unless prohibited by law. 


27.2. If several soldiers pursue joint service activities, 
and if none of them has been designated as the com- 
mander, the ranking soldier shall take command, and 
shall have authority to issue orders to the extent neces- 
sary for the performance of the task. 


27.3. The commander of a military police patrol, under 
his authority established by separate legal provision, 
may issue orders to a soldier found in violation of rules, 
in order to maintain and restore order. 


27.4. A soldier superior in rank may command a soldier 
lower in rank to discontinue violating rules, or to the 
extent necessary, to file a complaint, if the soldier 


a. commits a crime or rules violation; 
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b. leaves his duty post without permission; 


c. abandons his route while on courier duty ¢. con- 
sumes an alcoholic beverage; 


d. violates the rules of military courtesy and respect; 
e. violates requirements to wear the uniform; or 


f. talks or manifests noisy and overbearing conduct in 
the presence of others, coarsely offending public morals. 


28.1. A soldier issuing an order shall be responsible for 
the order he issues. Abusing the authority of issuing an 
order shall be prohibited. 


28.2. The person issuing an order shall ascertain the 
feasibility of implementing the order, and shall verify the 
implementation of the order as necessary. 


28.3. Orders shall be consistent with legal and other 
requirements and with orders issued by superiors in the 
chain of command. 


28.4. No order shall be issued for the unjustified harass- 
ment, or the violation of the human dignity of subordi- 
nates. 


28.5. No order shall be be issued, if the order 


a. directly or gravely endangers the life, health, or 
physical ii:tegrity of a soldier, except as provided for in 
this Law; 


b. aims for realizing a criminal act; 
c. results in the use of a soldier for private purposes. 


28.6. Legal provisions shall establish basic rules for the 
method of issuing orders. 


Instructions 
29.1. The specialized, technical or procedural rules for 
implementing certain regularly reoccurring activities, 
including the operating order of military organizations 
and issues pertaining to general arrangements of the 
everyday activities of personnel may be provided in the 
form of instructions, to the extent that such matters are 
not dealt with in legal provisions. 


29.2. Instructions shall not conflict with legal provisions 
or with directives received from the minister; instruc- 
tions shall not pertain to matters subject to legislation, 
and shall not increase the difficulty of exercising rights or 
taking advantage of entitlements provided for by law. 


29.3. Legal provisions may mandate the issuance of 
instructions. 


30.1. Unit commanders, or higher level commanders, 
and superiors in the chain of command in a given field of 
activity shall be authorized to issue instructions. 


30.2. A superior in the chain of command, with authority 
to give instruction only within his own technical field for 
the realization of the will of the service superior in the 
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chain of command [as published], shall be the technical 
superior in the chain of command, and those subject to 
this authority shall be the technical subordinates. 


30.3. If the person authorized to issue instructions is 
impeded in doing so, his deputy may issue instructions, 
unless otherwise ordered by the authorized person. 


30.4, The authority of instructions given by the service 
superior in the chain of command shall extend to all or 
part of the personnei under his command. The authority 
of instructions given by the technical superior shall 
extend to the technical subordinates or to all or some of 
the non-military personnel performing the given tech- 
nical activity under the leadership of the technical supe- 
rior in the chain of command. 


Notice of, familiarization with instructions 


31.1. Except for instructions containing state secrets, 
instructions given by the commander of the Honved 
Forces and the coramander of the Border Guard which 
apply, or could apply under specified conditions to all 
Honved or Border Guard personnel, shall be published 
in the official journal of the Ministry of Defense and the 


Ministry of the Interior respectively. 


31.2. Instructions not referred to in Paragraph 31.1., 
issued by the commander of the Honved Forces, the 
national commander of the Border Guard, or the tech- 
nical superior in the chain of command belonging to the 
command may also be published in the official journal of 
the ministry. The person issuing the instruction shall 
decide whether to publish the instruction. 


31.3. If an instruction by the commander of the Honved 
Forces, the national commander of the Border Guard, or 
the technical superior in the chain of command 
belonging to the command is not published, the serial 
number and title of the instruction shall be published in 
the official journal of the ministry. 


31.4, Regarding instructions published or communicated 
pursuant to Paragraph 31.3. and annulled because of 
conflict with legal provisions, the fact of annulment shall 
also be published in the official journal. 


31.5. Instructions referred to in Paragraphs 31.1. and 
31.3. not published shall be communicated to the heads 
of affected military organs, who, in turn, shall provide 
for briefing or instructing the personnel affected by the 
instructions in a manner prescribed in the instructions or 


by law. 


31.6. Except for instructions containing state secrets, 
instructions applicable to persons serving military duty 
as part of their military obligation shall be informed of 
the instructions, or of the essence of instructions having 
a direct impact on them, and in particular, of instruc- 
tions affecting the functioning of the military organiza- 
tion, and the daily activities of the military organization. 
The text of the instruction shall be given to such per- 
sonnel, upon request. 
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32. The minister having jurisdiction may establish 
detailed rules for the preparation and editing of instruc- 
tions, and regarding the manner in which personnel shall 
be briefed, and in which personnel may comment on 
instructions. He may require that draft instructions be 
reviewed by him or by some superior in the chain of 
command, in order to issue the instruction showing his 
or some superior’s advance approval. 


Use of weapons and means of coercion 
under extraordinary and emergency conditions 


33.1. The armed forces use weapons and means of 


coercion while engaged or deployed under emergency 
conditions pursuant to the Constitution. 


33.2. From the standpoint of the commander of the 
Honved Forces, the national commander of the Border 
Guard, or, of any person in the service, an instruction 
based on a decision pursuant to Paragraph 33.1. shall 
qualify as a command from the standpoint of legal 
consequences. 


Use of weapons and means of coercion 
in times of peace 


34.1. Armed forces may use weapons or other means of 
coercion in times of peace, to an extent absolutely 
necessary, and pursuant to conditions specified by law 


a. in case of an attack endangering the security of a 
guarded facility, persons, or objects, and further, in the 
course of an illegal penetration of such facilities, while 
on duty, or in the course of performing guard, courier, or 
other armed service; 


b. in case of an attack on armed forces facilities or 
facilities guarded by the armed forces, which endanger 
the security of the facility, and which cannot be repelled 
by service personnel mentioned in Subsection a. above; 


c. while on military police duty, if attacked, or if his 
lawful action is physically resisted; 


d. while guarding a prisoner, if the prisoner attacks the 
guard or attempts to escape (break out); 


e. in case of an unexpected external armed attack 
pursuant to Paragraph 19/E. of the Constitution, until a 
decision is reached to promulgate extraordinary or emer- 
gency conditions. 


34,2. In cases described in Paragraphs 34.1.b. or 34.1.e., 
the attack (violation of air space) shall be reported 
pursuant to law or other measure without delay to the 
minister having jurisdiction. The Government shall 
report without delay the events and the action taken to 
the National Assembly and the president of the 
Republic. 


34.3. The Border Guard shall be authorized to use 
weapons or means of coercic' in the performance of is 
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duties, in cases other than those described in Paragraph 
34.1., but only as provided for by applicable law, and 
other legal provisions. 


Mobilizing, and placing the armed forces 
in a heightened state of combat readiness 


35.1. The minister of defense, and the minister of the 
interior, respectively, shall render decisions concerning 
the placement of the armed forces in a heightened state 
of combat readiness, while simultaneously reporting 
such decisions to the Government. 


35.2, The commander of the Honved Forces, and the 
national commander of the Border Guard, respectively, 
shail take action to achieve the heightened state of 
combat readiness. 


35.3. Verifying the heightened state of combat readiness 
of Honved troops may be ordered pursuant to an annual 
plan approved by the commander of the Honved Forces, 
along with advance notice to the minister of defense. 


36.1. The minister of defense and the minister of the 
interior, respectively, shall take action to mobilize the 
armed forces based on a decision pursuant to Paragraphs 
5.2. and 8.1.d. Commands to mobilize shall be issued by 
the commander of the Honved For:es and the national 
commander of the Border Guard, respectively. 


36.2. The minister of the interior shall have authority to 
order the implementation of ..obilization tasks related 
to the provisions of Paragraphs 5.2. and 8.1.d., with 
respect to public administrative organs. 


36.3. Unexpected mobilization exercises in times of 
peace may be order on the basis of the annual plan 
approved by the Government. 


Implementing mobilization 


37.1. Selective service commands shall prepare orders 
for persons of military age with residential addresses 
within their respective jurisdictions, to call up reservists 
and for the provision of civilian technical implements, 
and shall forward such commands to public administra- 
tive organs having jurisdiction, and to persons [and legal 
entities] owning or possessing the implements. 


37.2. Police headquarters and district police stations 
shall be involved in performing the alerting functions 
related to mobilization, in forwarding the related infor- 
mation to public administrative organs, and in securing 
the assembly and transportation of reservists. 


37.3. The clerk of the autonomous municipal govern- 
ment, with the cooperation of postal service organs, shall 
organize the delivery, and deliver the commands to 
report for duty and to produce implements, and shall 
provide for the assembly of reservists, and their trans- 
portation to induction centers. Employees of organs 
involved in nerforming these tasks shall do so as part of 
their work related duties. The clerk shall prepare orders 
to ensure a state of preparedness to mobilize. 
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37.4. Those who own or possess civilian technical imple- 
ments and facilities designated for use in the mobiliza- 
tion of the armed forces shall deliver and transfer (grant 
possession of) such implements and facilities in a 
manner, ard at a time and place specified by the requi- 
sitioning authority. 


Public notice of general mobilization 
and the civilian air raid warning system 


38.1. If Hungary is subject to an unexpected attack, or in 
case of an imminent danger of such an attack, mandatory 
public notice of ordering general mobilization shall be 
given by all radio and television broadcast stations 
operating in Hungary, in a report filed by the Hungarian 
Telegraph Agency [MTI], and through public announce- 
ments. If mobilization is ordered in this manner, reserv- 
ists shall report for induction pursuant on commands 
they hold. Technical implements designated for use shall 
be transferred pursuant to transfer commands held by 
the operators of plants. 


38.2. In case of an unexpected air attack, the population 
of the affected area shall be alerted by operating the 
warning systems, and through radio and television 
broadcasts specified in Paragraph 38.1. 


Chapter IV 


DETAILED RULES PERTAINING 
TO THE HONVED FORCES 


The organization of the Honved Forces 


39.1. The Honved Forces shall consist of various types of 
military forces, and within those, of armed branches and 
specialized troops. Leadership organs, troops, institu- 
tions, and military administrative organs shall comprise 
the organization of the Honved Forces. 


39.2. Military organizations specified by the minister of 
defense shall be legal entitic 


The leadership of ‘he Honved “orces 


40.1. The Honved Forces shall be headed in times of 
both peace and war by the commander of Honved 
Forces. He shall be the superior in the service of all 
Honved personnel. The commander of the Honved 
Forces shall be responsible for the combat readiness, 
preparedness and training, and every aspect of func- 
tioning of the Honved Forces, as well as for the person- 
nel’s high level discipline. 


40.2. Under the leadership of the chief of staff of the 
Honved Forces, the Honved Staff plans and organizes 
the country’s preparation for military defense, as well as 
the activicies of the armed forces. The chief of staff of the 
Honved Forces shall be the superior in the service of all 
Honved personnel, except of the commander of Honved 
Forces. 
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40.3. Assignments to the positions of commander of the 
Honved Forces and chief of staff of the Honved Forces 
may be made to one and the same person. 


40.4, The commander and chief of staff of the Honved 
Forces shall exercise leadership authority according to, 
and within the framework of acts governing executive 
organs, and shall issue commands accordingly. 


41. Under his leadership authority, the commander of 
the Honved Forces shall 


a. develop a plan for the country’s armed defense, and 
shall submit the same to the minister of defense; and 
shall participate in the development of the basic princi- 
ples of national defense; 


b. provide rules for the order of placing the Honved 
Forces in a higher state of combat readiness and of 
mobilization; 


c. plan and manage the manpower supplement and 
replacement of the Honved Forces, and the claiming of 
real and movable property needed for mobilization; 


d. develop the order of preparing and training the 
Honved Forces, and ensure the implementation and 
preparation and training; 


e. submit to the minister of defense for the minister of 
the interior the requirements of Border Guard military 
defense preparations; 


f. develop, and submit to the minister of defense needs 
and plans with respect to Honved personnel—and 
within that, proportionate numbers of personnel, the 
Honved organization, equipment, and the preparation of 
the country’s territory for military operations, and 
ensures their implementation; 


g. take part in ensuring the proper functioning of 
transportation and communication networks from the 
standpoint of the ability of the Honved Forces to per- 
form their functions, as well as of the air warning and 
radiation monitoring, signaling and alarm systems; 


h. organize and ensure pursuant to the orders of the 
minister of defense the fulfillment of military obligations 
stemming from international agreements; and represent 
the Honved Forces in establishing international rela- 
tions; 


i. exercise his authority with respect to personnel 
affairs, as provided for by law; 


j. based on requirements established by the minister of 
defense, prepare a proposed budget for the Honved 
Force, provide for the utilization of budget projections 
pursuant to law, and prepare the annual budget report; 


k. organize and manage the material-technical, trans- 
portation, financial, and health care needs and provi- 
sions of the Honved Forces, provide for appropriate 
living, service, and work conditions for the personnel; 
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|. plan and organize tasks related to communications, 
mechanized guidance [obscure term: “vezetesgepesites”], 
and automation in the interest of leadership, 

m. issue commands, specialized directives, and other 
internal directives applicable to the Honved Forces, as 
specified by the minister of defense; 


n. establish detailed rules for occupational safety and 


accident prevention to be observed by Honved personnel 


and as specified by law; provide for the realization of 
requirements established by interest groups pursuant to 
law, and maintain relations with various organs that 
protect or represent interests; 


0. determine criteria for ongoing scientific work 
within the Honved Forces; 


p. provide for the protection of state and official 
secrets at the Honved Forces; 


r. exercise authority delegated to him by virtue of 


decree by the minister of defense, and performs tasks 
assigned to him by the minister of defense. 


The leadership of military organizations : 


42.1. The commander shall be the sole person who heads 
the military organization, and shall be the superior in the 
service, and superior of all personnel within the military 


organization. 

42.2. The service power of the commander shall extend 
to all areas of operation within the military organization. 
He shall hold full and indivisible responsibility for the 
combat readiness of the military organization, the prep- 
aration and training of the personnel, for ensuring oper- 
ational capability in every respect, and for the high level 
discipline of the personnel, as well as for everything he 
has done or has failed to do to accomplish the above. 


The personnel of the Honved Forces 


43. The personnel of the Honved Forces shall consist of 
active duty soldiers, reservists of military age, public 
officials, and public employees. 


The active duty military personnel 


44.1. The following shall comprise the active duty mili- 
tary personnel: 


a. professional soldiers, 
b. reenlisted and contractual soldiers; 


c. enlisted, reserve, and auxiliary reserve soldiers 
performing military duty, and further, 


d. students attending military educational institutions. 


44,2. A separate law concerning the legal status of active 
duty military personnel shall establish their service rela- 
tionship. 
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Supplementing the active duty military personnel 


45.1. Members of the active duty military personnel shall 
perform military duty on the basis of compulsory or 
‘voluntary enlistment for military service, depending on 
the origination of service relationship. 


45.2. The continuous replacement of the active duty 


military personnel shall be accomplished as a result of 
the induction of persons of military age, admission to the 
ranks of professional soldiers, and through the admission 
of persons volunteering to reenlist or to serve under 
contract. 


Professional, reenlisted, and contractual personnel 


46.1. Professional service relationship shall be estab- 
lished for an indefinite period of time; reenlisted and 
contractual service relationship shall be established for a 
fixed period of time. 


46.2. Reenlisted and contractual soldiers shall receive 
specific military assignments, and shall be able to attain 
commensurate ranks. 


46.3. On a voluntary basis, women may also perform 
professional, reenlisted, and contractual military service 
in functions specified by the minister of defense. 


Reserve and auxiliary reserve personnel 


47. Reserve personnel shall consist of persons discharged 
from enlisted military service, trained as auxiliary 
reservists, dismissed and retired personnel, and reserve 
status professional, reenlisted, and contractual per- 
sonnel; auxiliary reserve personnel shall consist of 
untrained persons subject to military service, beyond the 
compulsory military age. 
Students attending military educational institutions 


48. Student attending military educational institutions, 
including students attending foreign military educa- 
tional institutions, prepare themselves for professional 
military careers pursuant to separate law. 


Military oath and pledge 


49.1. Professional, reenlisted, contractual personnel, as 


well as persons performing armed military service based 
on compulsory military duty shall take an oath, persons 
performing unarmed military duty shall make a pledge. 


49.2. The texts of the oath and the pledge are specified in 
the appendix to this Law. 


Public officials and public employees 


50.1. The law providing for the legal status of public 
officials and public employees shall apply to the legal 
relationship of public officials and public employees. 


§0.2. Public officials and public employees shall perform 
tasks which do not require the establishment of active 
duty military service relationships, establishing peculiar 
requirements relative to soldiers. 
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Military service relationship 


51.1. The military service relationship shall be a legal 
relationship established between the state and active 
duty soldiers for the armed defense of the homeland, in 
which armed service is performed in a strict order of 
subordination amid increased endangerment. 


51.2. The service relationship of professional soldicrs 
shall be based on voluntary application for the purpose 
of performing military service as a lifelong career avnca- 
tion, and shall be a special public service legal relation- 
ship for an indefinite period of time. 


51.3. The reenlisted and contractual military service 
relationships shall be based on voluntary application for 
the purpose of assisting professional soldiers, to fill 
certain command posts, and to perform specialized 
service duties, and shall constitute a legal relationship 
for a definite period of time. 


51.4, The enlisted, reserve, and auxiliary reserve military 
service relationship shall be a unilateral legal relation- 
ship established by the state based on the general, 
compulsory military national defense duty to perform 
military service, including training, retraining, con- 
tinued training, exercise, special service and unarmed 
service. 


51.5. The service relationship of students attending mil- 
itary educational institutions shall be based on voluntary 
applications and training contracts, and shall constitute 
a legal relationship for the purpose of pursuing studies in 
the framework of military service. 


52.1. In the framework of the professional, reenlisted, 
and contractual military service relationships, the 
authority to be applied in the course of service shall be 
consistent with the scope of authority defined in the 
Constitution and this Law (hereinafter: personnel affairs 
authority), and shall be exercised on behalf of the state 
by the president of the Republic, the Government, the 
minister of defense, and relative to delegated authority, 
by the superior in the chain of command. 


52.2. Except as provided for in Paragraph 7.1.b., the 
Government shall exercise personnel authority over the 
commander and chief of staff of the Honved Forces. 


52.3. The minister of defense shall be entitled to admit 
professional personnel, and to determine their initial 
ranks and assignments; except for making the initial 
appointment at an officer’s rank, the minister of defense 
may delegate this authority. 


52.4. The minister of defense shall appoint and relieve 
service personnel assigned to positions requiring the 
rank of a general, as well as the personnel of the Ministry 
of Defense and its directly related organs, with the 
exception of Ministry of Defense state secretaries. The 
minister of defense may delegate personnel authority 
over the personnel of the Ministry of Defense and its 
directly related organs. 
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52.5. The commander of the Honved Forces shall 
appoint and relieve service personnel in Honved organi- 
zations assigned to positions whose qualification criteria 
require the holding of the rank of a colonel. 


$2.6. The minister of defense shall be authorized to make 
promotions in rank; except for promoting to the rank of 
a colonel, the minister of defense may delegate this 
authority. 


The fundamental duties of the soldier 


53.1. Based on the service relationship specified in 
Paragraphs 51.1.-5., ee oe we Tee 
form the following tasks: 


a. except for limitation provided in Paragraph 53.2., 
participate in the performance of tasks enumerated in 
Paragraph 22 


b. prepare for the military defense of the homeland, 
and participate in the related, necessary training (exer- 
cise), retraining, and continued training; 


c. provide guard, on duty, preparedness, alert, courier, 
and military police services; 


d. take part in the performance of work required for 
the functioning of the military organization. 


$3.2. Except for participating in exercises, the perfor- 
mance of military tasks abroad in times of peace, and the 
provision of assistance pursuant to Paragraphs 22.1/j. 
and 22.1.k., shall be conditioned by the soldiers’ consent. 


54.1. Soldiers shall perform their service duties pursuant 
to legal and other provisions, consistent with commands 
received and with their oath. 

54,2. Soldiers shall perform on command without con- 
tradiction, at the appropriate time, fully, and to the best 
of their knowledge. 


54.3. A soldier shall refuse performing a command, if it 
becomes apparent to the soldier that performing the 
command would materialize a criminal act. 


§5.1. Soldiers shall respect international rules concerning 
warfare and the protection of victims of war, and further, 
provisions related to the protection of the populace, 
tangible assets, and the environment. 


55.2. Soldiers shall protect their weapons and equip- 
ment, and shall use those only for their designated 


purposes. 


55.3. Soldiers shall respect the rights of their comrades in 
arm, as those relate to human dignity, and shall aid their 
comrades in arm in emergency and dangerous situations. 


55.4. Soldiers shall keep state and official secrets. 


55.5. Soldiers shall report facts and circumstances 
related to the performance of service duties in a manner 
consistent with reality. 
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The fundamental rights of soldiers 57.3. Soldiers age pursue political propaganda work 

in barracks, nor e ta- 

56.1. In the framework of the service relationship, sol- _tives of, or on behalf Be Pays pale adh ndingpe: 
diers shall be entitled to the following: they influence their subordinates for or against any 


a. service and living conditions, placement anJ com- 
pensation that are appropriate from the standpoint of 
their assignments; 

b. military training, continued training or retraining 
(hereinafter: continued training) to enable service per- 
formunce and advancement; 


c. to acquire professional military knowledge for the 
periormance of assignments, and further, familiarity 
with legal requirements, environmental protection, fire 
safety, accident prevention, and occupational safety; 


d. to receive health care and medical care, and further, 
welfare (social welfare) care as specified by law; 


e. protection of rights and appropriate interests; 
f. pious care in case of death; 


56.2. Depending on their legal status in the service, 
soldiers shall be able to exercise the following funda- 
mental rights, within limits established in the law con- 
cerning the legal status of soldiers. The right to: 


a. freedom and personal security; 


b. free movement, and the free choice of a place to 
stay, including the right to freely choose one’s place of 
residence and to leave the country; 


c. freedom of conscience and religion; 
d. the free expression of opinion; 

e. assemble; 

f. associate with others; 

g. use and teach one’s native language; 


h. vote as that relates to National Assembly and local 
government elections; 


i. freely choose one’s work and occupation; 


j. form and join organizations to protect economic and 
social interests; 


k. pursue cultural endeavors; and the right to 


|. the freedom of scientific and artistic life, and to the 
freedom of education and teaching. 


§7.1. Soldiers shall abstain from pursuing partisan polit- 
ical activities while performing their duties and related 
activities. 


§7.2. No political party function shall be held in barracks 
or in institutions operated by the Honved Forces. 


political leaning by expressing opinions. 

57.4. Soldiers shall not wear uniforms at political party 
functions. At political functions held outside the bar- 
racks, soldiers may wear uniforms only if they officially 
represent the military organization with the permission 
of the person in charge of personnel. 

57.5. Soldiers shall not join any organization, whose 
G.ganizational goal and activity is contrary to the func- 
tion of the armed forces, as provided for by law. 


57.6. Enlisted men, reservists, and members of the 
auxiliary reserve belonging to organizations whose A 
pose is contrary to the legally established functions of the 
armed forces shall suspend their membership, and cease 
pursuing the related activities for the duration of their 
military service. | 

Military ranks 


58.1. Military ranks in the order of groups of personnel 
per rank: 


a. no rank: 
—private, (sailor, border guard) 
b. noncommissioned offices: 
—private first class, 
—corporal, 
—lance sergeant; 
c. warrant officers: 
sergeant, 
—sergeant first class, 
—sergeant major; 
d. ensigns: 
—ensign, 
—ensign first class, 
—ensign major; 
e. officers: 
—lieutenant, 
—first lieutenant, 
—captain; 
f. field officers: 
—major, 


—lieutenant colonel, 
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—colonel; 

g- generals: 
—brigadier general, 
—major genera, 
—lieutenant general, 
—colonel general. 

58.2. Active officers, field officers and generals may use 
an adjective suggestive of the professional assignment 
that corresponds with their professional educational 
qualifications before their rank designation. Persons not 
having a service relationship, reservists and retirees shall 
also indicate their status before their rank designation, or 
the professional qualification stated jointly with their 
rank designation. 
Waiting periods in various ranks 


59.1. The waiting period [prior to promotion to the next 
rank] in the various ranks is as follows: 
































—noncom missioned officers 6 months 
—sergeants 3 years 
—sergeants first class 4 years 
—sergeant majors 5 years 
—ensigns 6 years 
—ensigns first class 7 years 
—Tieutenants 3 years 
—first lieutenants 4 years 
—captains 5 years 
—majors 6 years 








59.2. The waiting period for supersonic aircraft naviga- 
tion staif shall be reduced by one year in each category 
shown in Paragraph 59.1. 


59.3. There shall be no waiting period relative to the 
ensign major, lieutenant colonel, colonel, and general 
ranks. 


59.4. The waiting period for a lieutenant having com- 
pleted his education in a civilian institution of higher 
education shall be based on the years spent on education: 














for three years of study 4 years 
for four years of study 3 years 
for five years of study 2 years 
for six years of study 1 year 








59.5. Fractions of academic years commenced shall be 
regarded as full academic years, if the period of study in 
an institution of higher education does not amount to a 


full year. 
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59.6. Relative to enlisted men, the waiting period for 
noncommissioned officers shall be three months. 


Recognition of soldiers 


60.1. A soldier may be recognized for outstanding service 
performance or for successful performance over an 
extended period of time. 


60.2. The service superior in the chain of command shall 
have authority to recognize a soldier, or to initiate 
recognition. 

61.1. Recognition may be awarded to a soldier in the 
following forms: 


a. commendation in the form of command before the 
personnel of the military organization; 


b. award leave for up to seven days; 


c. monetary reward or reward in the form of an object, 
or recreation in Hungary or abroad; 


d. personalized thread- [as published] or fire arm, 
memento; 


e. laudatory awards; 

f. special, nonscheduled promotion; 
g. Service Sign; 

h. decoration. 


61.2. Separate legal provisions shall govern the condi- 
tions and order of awarding recognitions pcr Paragraph 
61.1. 


The disciplinary responsibility of soldiers 


62.1. Unless a soldier’s culpable (intentional or negli- 
gent) breach of his duty stemming from his service 
relationship, or of the rules of service order and disci- 
pline qualifies as a criminal act or a rules violation, his 
act shall be regarded as a violation of discipline. 


62.2. Unless cause to exclude or terminate the holding to 
account of a soldier exists, the soldier in violation of 
disciplinary rules shall be held to account in a disci- 
plinary proceeding. 


62.3. A disciplinary proceeding shall be initiated even if 
the conduct providing grounds for the proceeding also 
violates the rules of service relationship for which crim- 
inal proceedings have been initiated against the soldier. 


62.4, The purpose of holding to account a soldier is to 
protect the service order and discipline, and to deter the 
rest of the soldiers from violating the rules of discipline 
as a result of the detriment suffered pursuant to law by 
the soldier held to account. 


Disciplinary actions 


63.1. The following disciplinary action may be taken 
against soldiers: 











16 HUNGARY 


a. reprimand (verbal); 
b. rebuke (in writing); 


c. withdrawal of authorized absence or leave for 3-21 
days; 


d. up to 21 days of detention to be spent in jail; 
e. prohibition to wear the uniform; 


f. extension of waiting period for promotion into the 
next rank by a period of six months to two years; 


g. demotion to the next lower rank for a period of six 
months to two years; 


h. assignment to a lower level of service; 


i. termination of the service relationship with simul- 
taneous placement into reserve status; 


j. demotion. 


63.2. The provisions of Paragraphs 63.1.c. and 63.1.d. 
shall be applied only with respect to privates without 
rank and noncommissioned officers of military age; 
Paragraphs 63.1.g. and 63.1.i. with respect to profes- 
sional soldiers, reenlisted men and contractual soldiers; 
and Paragraph 63.1.e. with respect to retired soldiers. 


63.3. With respect to persons of military age, the effec- 
tive period for disciplinary action specified in Paragraph 
63.1.g. shall range from one to six months. 


Fundamental rules for holding soldiers 
to account in the course of disciplinary action 


64.1. Soldiers shall be entitled to defense in disciplinary 
proceedings initiated against them. Except in regard to 
disciplinary action taken by the president of the 
Republic, a soldier shall have the right to file a complaint 
seeking review of the disciplinary action, and the right to 
seek legal remedy in court against disciplinary action 
initiated by the minister of defense, and in cases speci- 
fied in this Law. 


64.2. The commander having jurisdiction over the per- 
sonnel shall order the initiation of disciplinary proceed- 


64.3. In cases involving simple violations or violations of 
a lesser severity that can be judged on the basis of facts, 
soldiers serving compulsory military duty shall be held to 
account in the course of disciplinary proceedings by their 
company (battery) commanders; professional, reen- 
listed, and contractual soldiers by their battalion (divi- 
sion) commanders. 


64.4, In cases not provided for in Paragraph 64.3, the 
commander in charge of personnel shall designate a 
three member board to investigate the case, when 
ordering the initiation of disciplinary proceedings. 
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64.5. Violations of discipline pursuant to Paragraph 
64.4. shall be judged by the commander in charge of 
personnel. 


64.6. Detailed rules for holding to account soldiers in 
disciplinary proceedings are governed by separate law 
concerning the legal status of soldiers, and by the Rules 
and Regulations of Military Service. 


Chapter V 


OTHER ORGANS PARTICIPATING 
IN NATIONAL DEFENSE 


65.1. The police, the civilian national security services, 
the penal authorities, the customs and revenue service, 
the civil defense organs, as well as the state and local 
professional fire services (for purposes of this law, here- 
inafter jointly: law and order organs) shall participate in 
performing certain national defense and rational mobi- 
lization tasks, in addition to performing their bas‘c tasks 
pursuant to law. 

65.2. Under authority established by law, and within 
their jurisdiction, law and order organs shall: 


a. perform their specified tasks within the national 
defense preparation and national mobilization system; 


b. protect the persons and facilities assigned to them; 


c. support the armed forces in implementing certain 
national defense tasks; 


d. take part in performing civil defense tasks; 


e. take part in the implementation of extraordinary 
measures; 


f. cooperate with local defense administrative organs 
in performing national defense and national mobiliza- 
tion tasks. 


66.1. The following organs shall take part in performing 
certain tasks related to national defense preparation and 
national mobilization: 


a. public administrative organs subordinate to the 
central government; 


b. organs directed by autonomous local governments 
in settlements (hereinafter: local governments); 


c. judicial organs; 


d. organs performing health care and pharmaceutical 
supply functions; 


e. educational, cultural and scientific institutions; 


f. radio and television broadcast stations, and the 
MTI; 


g. transportation, delivery, telecommunication, and 
news organs, and the organs of the postal service; 


h. the central bank; 
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i. public supply and public service provider organs; 
and further, 


j. any and all organs mandated by law to perform some 
national defense task or national defense obligation. 


66.2. In the framework of performing their national 
defense and national mobilization tasks, organs enumer- 
ated in Paragraph 66.1. shall, within their areas of 
operation 

a. prepare for the performance of their national 
defense tasks as specified by law; 


b. perform their civil defense tasks; 


c. continuously ensure the existence of operating con- 
ditions for the performance of their national defense 
tasks, including the necessary planning and preparatory 
activities; 

d. provide for the defense of, and supplies for the 
populace, and for the maintenance of indispensable 
public services; 


e. take part in providing national defense i formation 
to the public, and, if necessary, to warn the populace; 


f. perform their obligations to provide services and 
tangible assets; and 


g. take part in the implementation of extraordinary 
measures. 


67. Within limitations established by law, the tasks and 
authority of organs participating in national defense 
shall be established by the Government, or by the 
minister dealing with a certain scope of activity, in 
agreement with the minister of defense. 


68.1. Social organization may voluntarily take part in the 
performance of certain national defense tasks, in coop- 
eration with defense administrative organs. 


68.2. The Hungarian Red Cross shall take part in per- 
forming humanitarian tasks related to national defense, 
pursuant to international agreements. 


Chapter VI 
NATIONAL DEFENSE OBLIGATIONS 
The system of national defense obligations 


69.1. In the interest of defending the homeland, and as a 
matter of a general national defense obligation, citizens 
shall perform personal services and contribute tangible 
assets. 


69.2. As a personal national defense obligation, citizens 
shall be obligated to perform 


a. compulsory military duty; 


b. civil defense functions; and 
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c. work related to nationa! defense. 
69.3. Private persons irrespective of their citizenship, 
and further, legal entities, as well as not incorporated 
businesses and personal associations (hereinafter: man- 
datory providers) may be required to provids services 
and tangible assets specified in this law, in the form of 
contributing assets. 


Compulsory military service 


70.1. Based on the principle of general compulsory 
military service, every male of Hungarian citizenship 
residing within the territory of the Hungarian Republic 
shall be required to perform military service. Compul- 
sory military service begins at age 17, and lasts until 31 
December of the year in which the person required to 
gg military service becomes 50 years old (military 
age). 
70.2. Compulsory military service includes the duties to 
a. provide information (data); 
b. register; 


c. appear; and 
d. serve. 
The duty to provide information 


71.1. Each year, using the personal data and residential 
address register of citizens, municipal clerks shall tally 
the names of all males holding Hungarian citizenship, 
with registered residential addresses within the jurisdic- 
tion of their respective local governments, and reaching 
the age of 17 in the given year. For purposes of entering 
the data in the military records of persons of military 
age, the tally shall contain personal identification data, 
residential addresses, and health data needed to make 
preliminary determinations as to fitness to perform 
military service, as provided for in Paragraphs 73.1.A.- 
B. 


71.2. Persons of military age shall provide data pursuant 
to Paragraph 71.1. to their respective municipal clerks. 


71.3. Municipal clerks shall submit the data tallied each 
year to the selective service command prior to 31 
December. 


72.1. The selective service command shall enter into the 
military register persons of military age with residences 
within the area of the command’s jurisdiction in the year 
when they reach the age of 18. 


72.2. To enable military registration, and to verify the 
recorded data, persons of military age shall provide to 
the selective service command having jurisdiction their 
personal identification, address, and other information 
needed for the planning and fulfillment of military and 
civilian service, as specified in Paragraphs 73.1.A.-E., 
and changes therein. 
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Permissible recorded data of persons 
of military age 


73.1. To protect the rights, and to enforce the obligations 
of persons of military age, military records shall be 
permitted to contain the following data: 


A. personal identification data: 
a. given name(s) and family name; 
b. date of birth; 
c. place of birth; 


d. mother’s maiden name, given name(s) and family 
name(s); 


e. personal identification code; 
B. residential address data: 

a. registered address; 

b. place of stay; 
C. second citizenship; 
D. marital status; 


E. data bearing on planning and fulfilling military or 
civilian service: 
a. diseases affecting fitness for military or civilian 
service; 


b. somatometric data (weight, height, chest mea- 
surements, etc.); 


c. academic studies commenced and completed; 

d. professional training; 

e. occupation; 

f. employer; 

g. foreign language knowledge and degree of flvency; 
h. drivers’ license, category and expiration date; 


i. date of birth of natural and step children, and 
adopted or cared for children in the household; 


j. military service pe: formed abroad, military 
training acquired, rank attained 


k. circumstances that give rise to the deferment 
(interruption) of military service; 


|. foreign travel exceeding three months in duration; 
F. physical or mental handicaps, confused personality; 
G. guardianship affecting ability to act freely; 


H. pathological addiction related to narcotics or to 
substances having a narcotic effect; 


I. facts suggesting suicidal tendencies; 
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J. date of preliminary arrest; 


K. ongoing criminal proceedings, primary and sec- 
ondary sentences pronounced; 


L. starting date of serving the sentence, expected date 
of release, date of release; 


M. exemption from under detrimental legal conse- 
quences related to criminal background; 


N. starting and completion date of national defense 
pre-training; 

O. death; 

P. emigration; 

R. renunciation of citizenship; 

S. service data: 


a. type of service (armed or unarmed military, 
civilian), commencement, completion; 


b. professional military training acquired; 
c. rank attained; 
d. place of military service (military organization), 


e. titles, class grade, and professional practice 
acquired during service; 


T. data needed for social security and social welfare 
service provisions: 


(in case of entitlement due to an accident, illness or 
death) 


a. date of discharge from service; 
b. place where last served; 
c. workplace prior to reporting for duty; 


d. date and consequence of accident or illness, date 
and cause of death; 


e. reason for discharge; 

f. degree of fitness after discharge; 

g. position, place of work; 

h. registration number under which pension is paid; 
i. starting date of recognized service; 

j. degree of reduced working capacity; 

k. financial condition. 


73.2. The selective service command shall manage data 
pertaining to persons of militery age. Personal identifi- 
cation data and service data specified in Paragraphs 
73.1.A. and 73.1.8. above respectively shall be retained 
for five years after the final year of military age to enable 
verification related to military service; data pertaining to 
the protection of interests, specified in Paragraph 
73.1.T. above shall be retained for three years after the 
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entitlement to protect a person’s interest has ceased. 
Thereafter the selective service command shall forward 
the data to the Central Archives of the Hungarian 
Honved Forces. 


73.3. Data pertaining to criminal proceedings, punish- 
ments, penal enforcement, and to exemption from under 
detrimental legal consequences related to criminal back- 
ground, as specified in Paragraphs 73.1.J.-M. shall be 
deleted if such data has no significance from the stand- 
point of military service. 

73.4, Military organizations may use the personal iden- 
tification code as an internal designator in the mutual 
exchange of data, as well as in conjunction with personal 
data and residential addresses. 

73.5. Selective service commands shall transfer the data 
of persons of military age for the duration of their 
military service to the military organization in which the 
person performs the service. If the person of military age 
receives permission to perform civilian service, the data 
specified in Paragraphs 73.1.A.a.-d, 73.1.B. and 73.1.D., 
as well as in Paragraphs 73.1.E.a., 73.1.E.c., 73.1.E.d., 
73.1.E.e., 73.1.E.g., and 73.1.E.h shall be transferred to 
the Ministry of Labor Affairs organ having jurisdiction. 


73.6. In addition to data specified in Paragraph 73.5., the 
selective service command may provide data only upon 
the request of the person of military age, or in cases and 
to organs prescribed by law. 


Data provision for military record keeping 


74.1. By using the personal identification code, the 
National Personal Data and Residential Address 
Records Office shall manage separately the data speci- 
fied in Paragraph 11.1. of Law No. 64 of 1992 con- 
cerning record keeping requirements relative to the 
personal data and residential addresses of citizens, as 
those pertain to persons of military age, members of the 
professional, reenlisted, and contractual personnel, and 
further, to public officials and public employees of the 
Ministry of Defense and at the Honved Forces. 


74.2. The organs maintaining personal and residential 
address data shall continuously provide data to the 
selective service commands regarding persons becoming 
of military age until 1 December of the year prior to 
entering such persons in the military records, and to the 
data processing organ having jurisdiction at the Honved 
Staff, regarding changes in the data of persons already 
included in the military records. 


74.3, Upon request by the selective service command, 
the institute for tuberculosis having jurisdiction shall 
provide information regarding the health records of 
persons of military age when their military records are 
established, and during their military service. 


74.4, All institutions of the state health service shall 
arrange on a priority basis examinations for persons of 
military age referred to them to be examined by a 
specialist. The physician of the state health service shall 
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communicate the results of the examination (diagnosis) 

to the selective service command on the determination 

that referred the persons subject to military service to a 

specialist. 

75. Informati+z, concerning persons of military age shall 

be equatiajell bo tb edinetivg saptlae enammaian 4a tahne 
a. health care institutions regarding 


a —physical or mental handicaps, confused person- 
ity; 


—pathological addiction to narcotics or substances 
having a narcotic effect; 
—facts suggesting an inclination to commit suicide; 
b. courts or municipal clerks regarding 
—guardianship affecting ability to act freely; or 
—temporary guardianship; 
c. the Ministry of the Interior or the police organ 
having jurisdiction regarding 
—preliminary arrests; 


—primary and secondary sentences, and exemp- 
tions from under detrimental legal consequences 
resulting from criminal background; 


—emigration; 
—renunciation of citizenship; 
d. penal enforcement organs regarding 


—the starting date of serving the sentence, expected 
date of release, date of release; 


e. municipal clerks regarding 
—death; 
f. training institutions regarding 


—the starting and completion date of military spe- 
cialized pre-training; 
g. the Ministry of Labor Affairs and county labor 
affairs centers regarding 


—the starting a completion date of civilian service, 
and the interruption of civilian service. 


76.1. Except in cases described in Paragraphs 76.2. and 
in 71.2., data shall be provided directly to the selective 
service command. 


76.2. The National Personal Data and Residential 
Address Records Office shall provide data and changes 
in data of persons becoming of military age, and the 
Ministry of the Interior organ having jurisdiction shall 
provide data concerning primary and secondary punish- 
ments to which a person of military age has been 
sentenced, the exemption of a person of military age 
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from under detrimental legal consequences resulting 
from his criminal background, emigration, and the 
renunciation of citizenship by persons of military age. 
Such data shall be provided to the selective service 
command through the central data processing organ of 
the Honved Staff having jurisdiction. 


76.3. Rules pertaining to secret data shall be applied with 
respect to data specified in Paragraphs 73.1.E.-T. above. 


76.4. Data specified in Paragraphs 74. and 75. above, as 
well as in Paragraph 76.2 shall be provided without 
reimbursement. 


77.1. To enforce the national defense interests of the 
Hungarian Republic, the military national security ser- 
vices may proceed under their authority and jurisdiction 
established by iaw, and manage personal and special data 
of persons specified in Paragraph 74.1., and from among 
these, of persons of military age during their military 
service, based on Paragraphs 3.1.b., 3.2.b. and 3.2.c. of 
Law No. 58 of 1992 concerning the protection of per- 
sonal data and the recording of data of public interest. 


77.2. The military national security services shall not 
inform the person whose data they manage of the fact 
that they manage his data, of past or present recipients of 
such data, and of the purpose of receiving data. 


77.3. The military national security services shall release 
data from the data they manage as follows: 


a. to the military and civilian national security ser- 
vices to exercise their authority and jurisdiction pur- 
suant to law; 


b. to the courts and prosecutors’ offices for the admin- 
istration of justice; ¢. to the National Police Command 
for the persecution of crime; and +. to the National 
Assembly commissioner on civil rights, and the commis- 
sioner on data protection pursuant to separate law appli- 
cable to these commissioners. 


77.4. Data managers who provide data from among the 
data they manage to the military national security ser- 
vices, or who flag data in their records at the request of 
the military national security services, shall not inform 
the person whose data they released or flagged of the 
release of the data or of flagging the data. 


77.5. When providing data to the military national 
security services, data managers mentioned in Paragraph 
77.4. above shall ask only the date of requesting data, the 
name of the person whose data is requested, and the 
designation of the service that requests the data. 


The duty to report 
78.1. A person of military age shall report changes in his 
a. residential address or place of stay; 
b. name; 


c. marital status; 
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d. number of children; 


e. civilian specialized qualifications (e.g., acquisition 
of drivers’ license); 


f. occupation (assignment, type of work performed); 
g. educational qualifications; and further, 


h. the receipt of certificates attesting to familiarity 
with foreign languages (medium and high level language 


examinations). 


78.2. Persons of military age declared fit for military 
service, and reservists subject to military service holding 
call-up orders shall report any travel abroad exceeding 
three months in duration. 


78.3. The requirements specified in Paragraphs 78.1. and 
78.2. above shall not apply to persons of military age, 
who have discharged their duty to perform military 
service by completing civilian service, or who have been 
exempted by a selective service command from under 
the duty to serve. 


79.1. Persons of military age shall report changes in their 
residential addresses to the municipal clerks having 
jurisdiction pursuant to applicable rules; other data 
specified in Paragraph 78. above shall be reported to the 
selective service command. 


79.2. Persons of military age shall report changes in 
personal identification data (Paragraph 73.1.A.) within 
eight days after entering such changes in their personal 
identification documents, by presenting their personal 
identification documents. 


79.3. Foreign travel exceeding three months in duration 
shall be reported to the selective service command at 
least eight days prior to the commencement of travel by 
completing a standard form designed for this purpose; 
return from abroad shall be reported within eight days 
after arrival. 


79.4, Reporting requirements not mentioned in Para- 
graphs 79.1.-3. above, shall be satisfied in writing, or 
verbally, in case of personal appearance by the person or 
military age within eight days after the change occurred. 
Appropriate documents or authentic copies of such 
documents shall be attached to written reports of change, 
or shall be presented in case of personal appearance. 


79.5. A close relative or legal representative may satisfy 
the reporting requirement, if the person of military age is 
incapable of doing so in person. 


The duty to appear 


80.1. Persons of military age shall appear at designated 
places and on specific dates if called upon to do so by a 
the municipal clerk or the selective service command to 
verify and reconcile the recorded data specified in Para- 


graph 73.1. 
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80.2. Any persons whose military records have not been 
established prior to the age of 18 shal! appear at the 
selective service command even if noi called upon to do 
so. This duty shall prevail until the age of 50. 


Draft 


81.1. Persons of military age shall appear at the place and 
on the date designated in a notice issued by the selective 
service command in order to be drafted, or to have their 
fitness to perform military service determined. 


81.2. Persons with the following characteristics shall be 
exempt from the duty to appear to be drafted: 


a. paralyzed persons, 

b. persons incapable of providing for themselves; 

c. persons helpless due to mental or physical handicap; 
d. deaf or mute, or deaf-mute persons; 

e. blind persons, or persons whose one eye is missing; 


f. persons under guardianship limiting their freedom 
to act (Paragraphs 13. and 16 of the Civil Code of Laws); 
and/or 


g. persons fully unable to use any one of their limbs. 


81.3. Prior to drafting, selective service commands shall 
inform in writing persons of military age concerning 
their national defense obligations and rights (including 
the right to, and manner of requesting unarmed or 
civilian service). 


82.1. Drafting shall be performed by draft boards of the 
first and second instances. 


82.2. The chairman of the draft board of the first 
instance shall be an officer designated by the commander 
of the selective service command, and its members shall 
be a public official designated by the mayor, a represen- 
tative of the military organization interested in drafting, 
a draft physician specializing in internal medicine, a 
draft physician specializing in surgery, and a psycholo- 
gist. Auxiliary personnel, as provided for by law, shall 
take part in the workings of the draft board. 


82.3. The physician members of the draft board shall be 
designated by the head of the physicians’ employer 
health care institution, or by the chief medical officer 
having jurisdiction, upon request by the commander of 
the selective service command. 


82.4. Drafting shall take place twice a year, during the 
months of March and April, and September and 
October. Subsequent drafts may be held if necessary at 
other times, based on the decision of the commander of 
the selective service command. 


83.1. Draft boards shall determine the fitness, assign- 
ment, and the planned date and place of induction of 
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persons of military age in due regard to their health 
— personal characteristics, and training and 
cation. 


83.2. The fitness designations to be used in the course of 
drafting shall be as follows: “fit for military service,” 
“temporarily unfit for military service,” and “unfit for 
military service.” 


83.3. Criteria for the various fitness levels shall be 
established in a joint decree promulgated by the Minister 
of Defense and the Minister of Public Welfare; the 
requirements for various military assignments shall be 
determined by the chief of staff of the Honved Forces. 


83.4. If, at the time of drafting the fitness of a person of 
military age cannot be determined due to a passing 
deficiency or illness, the recruitment board shall defer 
the service obligation of the person of military age for a 
certain period of time, and if necessary, shall order a 
medical follow-up examination. 


83.5. In case of deferment of service obligation pursuant 
to Paragraph 83.4. above, the draft board may state in its 
determination the kind of medical treatment required to 
attain a condition of fitness. Persons subject to military 
service taking advantage of such medical treatment 
within six months from date of receipt of such determi- 
ea shall be entitled to free of charge care pursuant to 
is Law. 


83.6. If, after the expiration of the period of deferred 
service obligation, the draft board determines the con- 
tinued existence of the deficiency or illness of the person 
of military age, but fails to find cause for declaring 
permanent unfitness, it shall order an additional medical 
follow-up examination for the anticipated date when the 
impediment to perform military service ceases, and shall 
extend the deferment of the service obligation until the 
follow-up examination is performed. 


84.1. The draft board shall issue a determination con- 
cerning the .csults of the draft, and the text of the 
resolution shall be proclaimed by the chairman of the 
draft board. The determination shall be communicated 
in writing to the persons of military age who reported to 
the draft board. Provisions pertaining to fitness for 
military service in the determination shall be the only 
provisions subject to appeal. The beginning of the time 
period available for appeal shall be counted from the 
date when the determination is delivered to the affected 
person. The merits of the appeal shall be evaluated and 
judged by the health fitness examining institute of the 
Honved Forces, but the appeal itself shall be filed with 
the selective service command. The submission of a 
petition for judicial review of an affirmed determination 
of the second instance shall not delay the performance of 
enlisted military service, but the appellant may request 
the deferment of his induction as part of the petition. In 
other respects, the general rules of state administrative 
procedure shall apply to the proceedings. 
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84.2. The chairman of the draft board of the second 
instance shall be an officer designated by the chief of 
staff of the Honved Forces, and its members shall be a 
physician employed by the health care fitness examining 
institute of the Honved Forces, and the chief draft 
physician of the selective service command having juris- 
diction at the residence of the person of military age. 


84.3. Persons of military age may request the reexami- 
nation of their fitness for military service during the 
entire period of their military age, if a change in health 
conditions affecting their fitness for military service has 
occurred. A medical certificate attesting to the 

health condition shall be attached to such requests. Such 
requests shall be judged by the selective service com- 
mand, and appeals to the determinations in the first 
instance shall be judged by the health care fitness eval- 
uation institute of the Honved Forces. The submission 
of a petition for the judicial review of an affirmed 
determination in the second instance shall not have a 
delaying effect on the duty to perform military service, 
but the petition may include a request for the deferment 
of induction. In other respects, the general rules of state 


administrative procedure shall apply to the proceedings. 
Other cases of the duty to appear 


85.1. Persons of military age shall subject themselves to 
the medical (specialized medical) examination related to 
fitness for military service, and shall appear for this 
purpose at the medical institution designated by the 
selective service command, the draft board or the munic- 
ipal clerk at the stated time. 


85.2. Surgery on a person of military age, as part of 
medical therapy, shall be performed only with the con- 
sent of such person. Surgery, or examination procedures 
that qualify as surgery shall be governed by the provi- 
sions of the law concerning therapeutic and preventive 
services provided to citizens. 


86. Persons of military age shall appear in response to a 
call by the selective service command to receive or to 
return military documents and personal equipment. A 
person subject to military service shall not refuse the 
receipt, preservation, or the return of documents and 
objects. 


Induction 


87.1. In response to a call-up or induction order issued by 
the selective service command, a person of military age 
called upon to report shall report with his military 
documents and equipment for duty at the place and time 
shown on the order. 


87.2. A person of military age called upon to report for 
military duty and capable of walking shall obey the 
call-up command even if his induction to military ser- 
vice is temporarily prevented by a deficiency or illuess. 
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87.3. A person of military age called upon to report for 
pawns 3 duty and incapable of walking shall immediately 
report his — in writing to the selective service 


87.4. A certificate by the attending physician or the 
institution providing medical treatment to the person 
called upon to perform military service shall be attached 
to the report filed pursuant to Paragraph 87.4. The 
certificate shall indicate the anticipated date of recovery. 


87.5. At the time of induction, the person inducted to 
perform military service shall turn in his personal iden- 
tification document and passport to the representative of 
the selective service command. During military service, 
the personal identification document and the passport 
shall be safeguarded by the commander of personnel 
having jurisdiction. These personal documents received 
shall be returned to their owners when discharged from 
military service. 


Other provisions related to the duty to inform, report, and 
appear 


88.1. The provisions of this Law shall be applied to the 
duty of persons of military age staying abroad to inform, 
to report, and to appear. 


88.2. A person of military age staying abroad shall return 
to Hungary in response to a call issued by the selective 
service command, and shall appear at the place and time 
designated in the order. A person of military age staying 
abroad and failing to obey this command in order to 
evade the performance of military service shall be crim- 
inally liable for his act. 


88.3. Persons of military age who have been informed of 

the anticipated date of enlisted military service, or to 

whom induction orders have been delivered, and fur- 

ther, persons who are performing military service may 

pote abroad only with the permission of the minister of 
ense. 


88.4. Permission to travel abroad shall not be denied if 
the foreign stay of the person of military age already 
notified of the expected date of induction, or already in 
receipt of a call-up command, does not conflict with the 
commencement of his enlisted service within time limi- 
tations provided in Paragraph 100.4. below. 


89. A person volunteering to perform enlisted military 
service shall have the duty to inform, to report, and to 
appear pursuant to this Law, beginning on the date when 
his volunteer enlistment is accepted, until he is called to 
perform military service. 


90. A mayor designated by the regional prefect of the 
republic shall provide appropriately furnished premises 
for the administration of the draft, the reconciliation and 
verification of military records, and for induction, and 
shall provide the auxiliary personnel to be involved in 
the draft, composed of public officials employed at the 
mayor's office. 
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91. Any person who by his own fault fails to comply with 
the duty to appear related to military service and as 
specified in this Law shall be presented by the police, as 
provided for in a determination issued by the com- 
mander of the selective service command. 

The duty to serve 


92.1. As part of the duty to serve, persons of military age 
shall perform armed or unarmed military, or civilian 
service. 

92.2. Unarmed military service and civilian service 
requested on grounds of conscientious objection, may be 
performed on the basis of permission. 


The duty to perform military service 


93.1. Based on the duty to perform military service, 
persons of military age sinall perform enlisted, reserve, or 
auxiliary reserve military services. 

93.2. Enlisted, reserve, and auxiliary reserve services 
shall be performed within the armed forces. 


93.3. Unarmed military service shall be performed at a 
military organization designated for this purpose, or in 
the framework of a specific assignment. 


94, In times of peace, a person of military age performing 
military duty shall be assigned for military duty abroad 
only on the basis of volunteering for such service. 


Enlisted military service 


95. The purpose of armed or unarmed enlisted military 
service is to provide theoretical and practical training to 
the person of military age, and to prepare such person for 
military tasks related to the defense of the homeland, 
and within that, to perform specific functions of a 
commander. 


96.1. Except as provided for in Paragraphs 96.2., 96.3., 
and 97.2., the duration of armed and unarmed enlisted 
military service shall be 12 months. 


96.2. The duration of the enlisted military service for 
persons of military age supporting two natural, adopted, 
step-, or cared for children residing in the same house- 
hold shall be six months. For purposes of this provision, 
a cared for child is one who has been supported by the 
person of military age within his own household for at 
least one year prior to his induction. 


96.3. If a student enrolled in a military or police educa- 
tional institution providing 12 months of training, dis- 
continues his studies within 12 months by no fault of his 
own, the time spent as a student shall be credited as 
enlisted military service. This provision shall not apply 
to students of military intermediate schools. 


96.4. In exceptional, deserving cases, the remaining 
period of enlisted military service may be reduced or 
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waived by the chief of staff of the Honved Forces, if so 
recommended by the commander of the educational 
institution referred to in Paragraph 96.3. 


96.5. Enrollment as a student in a military or police 
educational institution for at least 12 months shall fully 
satisfy the requirement of performing enlisted military 


97.1. Persons of military age enrolled in institutions of 
higher education may, at their option, perform enlisted 
military service before commencing, or after completing 
their studies. 


97.2. A person of military age having completed (com- 
pleting) his studies at an institution of higher education, 
who voluntarily applies and is accepted for training as a 
reserve officer or reserve noncommissioned officer, shall 
pe:form nine months of enlisted military service after 
completion of his studies at the institution of higher 
education. After basic training and theoretical studies, 
such persons shall perform part of their service as 
practitioners assigned to troops [obscure sentence]. 


98. A person of military age, submitting a request prior 
to the date of being drafted at the latest, to be called up 
prior to reaching the age of 21, shall have the right to 
choose the date of induction, and, if military interests 
permit, his duty station (place of service). Such requests 
shall be submitted to the selective service command. 


99.1. Time served in a military detention room, and 
further, the time during which the convicted soldier 
evaded serving his sentence or illegally evaded the per- 
formance of enlisted military service shall not be cred- 
ited to the period of enlisted military service. 


99.2. A period of confinement based on disciplinary 

action shall not be credited to enlisted military service if 

the combined duration of confinement based on disci- 

pre action in force at the time of discharge exceeds 
days. 


99.3. If an enlisted man manifests exemplary conduct 
during his ‘mprisonment or confinement based on dis- 
ciplinary action, as well as in the course of his subse- 
quent service, the period of confinement or the period of 
imprisonment may be credited in whole or in part as 
enlisted service. Such credit shall be given by the com- 
mander in charge of personnel regarding confinement, 
and by the chief of staff of the Honved Forces upon 
recommendation by the commander in charge of per- 
sonnel, or the national commander of the Border Guard, 
as the case may be, regarding imprisonment, provided 
that the term of enlisted military service, including the 
period of confinement and imprisonment, has expired. 


99.4, A soldier may file a complaint with the superior 
commander in the chain of command against the com- 
mander’s decision denying credit for the duration of 
confinement. 
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Induction for enlisted military service 


100.1. In planning and iniplementing induction, selec- 
tive service commands shall endeavor to assign draftees 
to military posts close to where they live, in due regard to 
the provisions of Paragraph 98. above. 


100.2. The Minister of Defense shall establish the time 
schedule for inducting draftees for enlisted service. 


100.3. Draftees shall be inducted for enlisted servi>e only 
after their 18th birthday. Volunteers, however, may be 
inducted at a younger age, after their 17th birthday, 
based on parental consent, and on the opinion of a 
medical specialist provided for by law, finding the vol- 
unteer to be fit to perform military service. 


100.4. Unless a draftee has submitted a request pursuant 
to Paragraph 98. above, and except as provided for in 
Paragraphs 100.5 and 100.6 below, he may be drafted for 
enlisted military service until the 31st day of the year in 
which he completes his 25th year (compulsory enlist- 
ment age). 


100.5. A draftee may be inducted for enlisted military 
service (or the continuation of enlisted military service) 
for two years after the time limit pursuant to Paragraph 
100.4. has expired, if the impediments enumerated 
below have ceased, but in no event later than the 3st 
day of December in the year in which the draftee 
completes his 30th year of age, if 


A. the draftee’s enlisted military service has been 
interrupted; 


B. the draftee received a deferment of military service 
performance, except if deferment was based on Para- 
graph 107.1.b. below; 


C. the draftee has submitted a request for unarmed 
military duty or civilian service and the request has been 
denied; or if 


D. the defermeni of induction or discharge has been 
ordered based on a petition for the judicial review of a 
determination relative to the deferment or interruption 
of enlisted military service or to exemption from induc- 
tion, if the court has issued an affirmed judgment 
refusing to review the petition; or if 


E. the draftee could not perform enlisted military 
service because 


a. criminal proceedings were pending against him, 
or because he was under preliminary arrest; 


b. he was serving a prison sentence; and further, 
because 


c. by profession he is a practicing priest or minister, 


d. by profession he is an artist; or 
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e. could not be inducted due to his nomination for, 
or election as a national assembly or local government 
representative. 


100.6. In cases defined in Paragraphs 100.5.C. and 
100.5.D, if the authority (court) proceeding in the case 
has not rendered an affirmed he as of the deadline 
provided in Paragraph 100.5., the draftee may be 
inducted after that ine for the performance or 


continuation of enlisted military service, but in no event 
later than within six months from the date of a final 
decision completing the case. 


101, The selective service command shall deliver the 
induction command to persons to be inducted at least 15 
days prior to the date of induction. 


102.1. Any person who could not be inducted for enlisted 
military service within the time limits established in 
Paragraphs 100.4. and 100.5 because he had failed to 
perform one or another legally required duty, may be 
inducted after the prescribed deadline, but in no event 
after his 40th birthday. 


102.2. The selective service command shall render a 
decision in the form of a determination regarding the 
feasibility of inducting a person pursuant to Paragraph 
102.1. Related proceedings may be initiated within one 
year from the date the authority had learned about the 
person’s failure to perform his duty. The determination 
of the selective service command may be appealed to the 
chief of staff of the Honved Forces. General rules of state 
administrative procedure shall apply to these proceed- 
ings. 

102.3. Draftees may be inducted for enlisted military 
service prior to the deadline specified in Paragraph 
102.1., or, in case of a determination pursuant to Para- 
graph 102.2, or of the initiation of judicial review, within 
two years from the date of the affirmed judgment of the 
court. 


103.1. A person of military age or draftee shall not be 
inducted to perform enlisted military service if 


a. he was found to be unfit to perform military service; 


b. his obligation to serve was deferred, or if his service 
was interrupted, for the period of the deferment or until 
the expiration of the shortest period of interruption; 


c. he submitted a petition to perform unarmed mili- 
tary or civilian service, until an affirmed decision is 
rendered regarding the request; 4d. he has completed 
enlisted military service in the army of a foreign state, as 
required in that state; 


e. criminal proceedings for a criminal act sanctioned 
by imprisonment of five years or more are pending 
against him, or if he is under preliminary arrest, or if he 
is serving his prison sentence; 


f. he has been sentenced to serve a prison term of any 
length for a crime against the state, or a three year prison 
term for any crime, or a combined total of five years 
based on several sentences, or if his release from under 
the adverse consequences of criminal background is 


pending; 
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g. he is a priest or minister practicing his profession; 


h. he supports three or more children, as defined in 
Paragraph 96.2., in his own household; 


i. he has acquired a diploma in the arts from the Ferenc 
Liszt Musical Arts Academy, or the Hungarian Ballet 
Academy, or from the Artist Training Institute and is 
practicing his profession as an artist; and further, if 


j. his fitness for military service has been determined 
more than a year ago; 


k. he has been registered as a candidate for National 
Assembly or local government representative, or if he 
has been elected to such posts, as long as he remains a 
candidate or until his mandate expires; 


1, his brother (stepbrother) has committed suicide at 
his service post while performing military service, or if 
he has lost his life at his service post as a result of a 
criminal act, or if he died while performing his duty or in 
a related accident; or if 


m. at his request, he has been temporarily exempted 
from induction by the minister of defense at the recom- 
mendation of a minister having jurisdiction, or on 
grounds of a personal interest of exceptional merit. 


103.2. If a person of military age or a draftee receives a a 
notice concerning the expected date of induction, or an 
induction order despite the exclusionary causes listed in 
Paragraph 103.1 above, he may request to be exempted 
from induction. Such request shall be made to the chief 
of staff of the Honved Forces. 


103.3. The filing of a request for exemption shall have no 
delaying effect with respect to the induction. The time 
allowed for judging such requests shall be 15 days. The 
decision of the chief of staff shall not be subject to 
appeal. The inducted person may request the deferment 
of induction or his discharge in a petition seeking 
judicial review of the determination issued by the chief 
of staff. The general rules of state administrative proce- 
dure shall govern such proceedings. 


Deferment of enlisted military service 


104.1. Performance of enlisted military service by a 
draftee may be deferred on grounds of an illness or 
deficiency prevailing at the time of his induction, an 
obligation to sustain his family, an intent to continue 
studies, an important public interest, or valid personal 
interest. 


104.2. A request for the deferment of enlisted military 
service may be submitted prior to receipt of an induction 
order, except if the cause for requesting the deferment 
arose after receipt of the induction order. 


104.3. The submission of a request (proposal) for the 
deferment of enlisted military service shall not exempt a 
person from obeying the induction order. 
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Deferment for health reasons 


105.1. The induction of a draftee shall be temporarily 
deferred (temporary unfitness) until his recovery if he 
suffers from an illness that temporarily prevents him 
from performing service, or, in the case of a passing 
deficiency, until the deficiency ceases. 


105.2. Deferment of enlisted military service for health 
reasons shall be authorized by the draft board, and if the 
illness occurs after drafting, by the commander of the 
selective service command. The person authorizing the 
deferment may require that the draftee appear at a 
medical control examination and once again before the 
draft board. 


105.3. A physicians certificate shall be attached to peti- 
tions requesting the deferment of enlisted military ser- 
vice for health reasons. 


Deferment of service on grounds of 
family support 


106.1. A draftee’s induction for enlisted military service 
shall be deferred for reasons of having to support his 
family, if he is the sole provider for a direct ascendant 
struck by illness or in need of care, a brother or sister of 
minor age, a spouse, or a child, any of which reside in the 
same household as the draftee, provided that those in 
need have no other relative capable of providing sup- 
port, or if the nursing and other care cannot be provided 
by another relative, if the social welfare institution does 
not provide sustenance, and if the draftee’s induction 
threatens the livelihood of the relative supported. 


106.2. The draftee, or relative in need of support and 
care may submit a petition for deferment of service on 
grounds of family support. A head of household certifi- 
cation prepared by the municipal clerk shall be attached 
to the petition, together with the attending physician’s 
certification regarding the health condition of the rela- 
tive in need of care and support. 


106.3. Deferment of service may be authorized for at 
least six months, or for a maximum of two years, and 
may be extended upon request, if the conditions con- 
tinue to prevail. 


Deferment of service for educational purposes 


107.1. A draftee shall be granted permission to defer 
performance of his military service if he pursues 


a. basic education at an institution of higher education 


b. daytime studies at an intermediate school, or 
receives skilled worker training, provided that the edu- 
cational institution verifies that the studies are being 
pursued or that they will be pursued within a year. 


107.2. Permission to defer the performance of military 
service may be granted to a draftee if he pursues special- 
ized higher education, doctoral studies, or any special- 
ized studies needed to perform work, provided that 
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induction for enlisted military service would present 
disproportionate difficulties or disadvantages. The min- 
ister of defense, in concurrence with the minister of 
culture and public education, may mandate by decree 
that permission to defer the performance of military 
service be granted in cases described in this Section. 


107.3. Deferment of military service shall be permitted 
until the expected completion date of studies, and the 
deferment shall be extended if necessary, upon request, 
in due regard to the provisions of Paragraph 108. Per- 
mission to defer the performance of military service shall 
not be granted for studies specified in Paragraphs 
107.1.a. or 107.2. after 30 June of the year in which the 
draftee becomes 30 years of age, or in Paragraph 107.1.b. 
after 31 December of the year in which the draftee 
becomes 25 years of age. Permission to defer service 
performance sought for the commencement of studies 
may be granted for a 30 day period following the 
anticipated date of commencing studies. 


107.4. The benefit of deferment of military service shall 
be withdrawn if the conditions specified in Paragraphs 
107.1. and 107.2. no longer prevail. 


108.1. Except for studies continuously pursued for a 
higher degree of high level education, a draftee shall be 
entitled to the deferment of military service only for the 
time period needed to acquire a single high level degree 
chosen by the draftee. 


108.2. If the draftee is unable to complete his studies 
specified in Paragraph 108.1. during the prescribed 
period of time, his duty to perform military service shall 
be extended at his request not more than twice, and in 
each case for a maximum of one year only. In his request 
for deferment the draftee shall indicate the reason for the 
requested deferment, and shall state that he intends to 
complete his high level studies. 


108.3. The educational institution and the employer 
shall provide an opportunity for the selective service 
command to verify the performance of tasks which serve 
as the basis for deferment, and to compare records. 


Deferment of service in the public interest 


109.1. The induction of draftees for enlisted military 
service may be deferred based on an important public 
interest provided that the draftee performs outstanding 
activities for the state or society, in the economy, sci- 
ences, arts, or sports during the period for which defer- 
ment is sought. 


109.2. Deferment may be granted for the shortest pos- 
sible period of time corresponding with the cause that 
gave rise for deferrient, for a maximum of two years. 


109.3. Deierment shall be authorized by the minister of 
defense, based on the recommendation of the minister 
having jurisdiction over the field of activity that gives 
rise for deferment, or of the regional prefect of the 
Republic having jurisdiction at the place of the draftee’s 
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residence. A document attesting to the public interest 
character of the cause of deferment shall be attached to 
the request for deferment. 


Deferment of service for personal interest 


110.1. Deferment of service for a minimum of six 
months and a maximum of two years may be granted in 
exceptionally deserving cases of personal interest, based 
on the evaluation of proof supporting the circumstances 
presented. Deferment may be extended beyond the two 
year period upon request, if the conditions described 
continue to prevail. 


110.2. Proof supportive of the request shall be attached 
to the petition for deferment. 


Procedures related to deferment of service 


111.1. Except in cases of deferment in the public interest, 
and deferment to be granted in the course of drafting for 
health reasons, the commander of the selective service 
command shall be authorized to grant permissions for 
deferment of service. The determinations of the com- 
mander of the selective service command may be 
appealed to the chief of staff of the Honved Forces. 


111.2. Generally, appeals based on the denial of request 
to defer enlisted military service shall have no delaying 
effect with respect to induction and the performance of 
service. Nevertheless, if warranted, induction may be 
deferred pending the evaluation of the related case. 
Draftees may request the deferment of induction or their 
discharge in the petition for the judicial review of 
determinations affirmed in the second instance. 


111.3. The general rules of state administrative proce- 
dure shall be applied relative to issues related to the 
deferment of service not dealt with here. 


Interruption of enlisted military service 


112.1. A draftee’s enlisted military service shall be inter- 
rupted if 


a. a passing health deficiency is diagnosed during his 
enlisted military service, until the deficiency ceases; 


b. an obligation as head of household (Paragraph 
106.1.) arises, or becomes known after his induction, as 
long as such obligation exists; 


c. he was admitted for the pursuit of a daytime 
curriculum in an institution of higher education, until 
the completion of studies; 


d. he was sentenced to serve more than a year in prison 
based on an affirmed judgment of a court, until his 
release; 


e. he was registered as a candidate for National 
Assembly or local government representative until the 
elections, or, if elected, until 30 days after his mandate 
expires. 
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112.2. Enlisted military service shall be interrupted in 
cases specified in Paragraphs 112.1.a. through 112.1.c. 
when the cause is determined; in cases specified in 
Paragraph 112.1.d. on the first day of serving the prison 
sentence; and in cases specified in Paragraph 112.1.c. 
within eight days from the date of receipt of notice. 


112.3. Enlisted military service shall be interrupted on 
an ex officio basis for reasons specified in Paragraphs 
112.1.a. and 112.1.d.; on the basis of notice on grounds 
specified in Paragraph 112.1.¢e.; and on grounds speci- 
fied in Paragraph 1 12.1.a. also on the basis of request. In 
all other instances the interruption shall take place in 


response to request. 


112.4, A document attesting to the reasons for interrup- 
tion shall be attached to the document containing a 
request for, or notice of interruption. 


112.5, Interruption of enlisted military service based on 
the obligation to support the draftee’s family may be 
requested by the enlisted man or the relative in need of 
support from the commander of the military organiza- 
tion in which the enlisted man serves. 


112.6. Such requests shall be judged by the chief of staff 
of the Honved Forces, or, in cases involving the Border 
Guard, by the national commander of the Border Guard, 
upon recommendation by the commander in charge of 
personnel, in due regard to opinions expressed by the 
commander of the selective service command. The chief 
of staff of the Honved Forces shall issue a determination 
in response to such requests, and such determinations 
shall not be subject to appeal. General rules of state 
administrative procedure shall apply to procedural 
issues not dealt with here. 


Common rules for deferment and interruption 
of enlisted military service 


113.1. If the cause of deferment or interruption of 
enlisted service ceases, the petitioner has a duty to report 
this fact in person or in writing within eight days to the 
selective service command having jurisdiction in the 
area. 


113.2. Selective service commands shall terminate the 
deferment or interruption of service, if they learn that 
the cause for deferment or interruption no longer pre- 
vails, or in cases involving a benefit provided on grounds 
of having to support a family, if the draftee, by his own 
fault, fails to perform the obligation to support the 
family. 


Discharge from enlisted military service 


114.1. A draftee performing enlisted military service 
shall be discharged after completing his term of enlisted 
military service. 


114.1. A draftee shall be discharged at a date other than 
the date specified in the rotation order, if 
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a. a second child is born during his enlisted military 
service, and he has already served for six months; 


b. his term of service expires, based on credit for time 
spent in training at a military or police educational 
institution for up to 12 months; 


c. his term of service expires, disregarding time spent 
in military confinement or detention; 


d. ordered to be placed under preliminary arrest, 
based on the recommendation of the proceeding organ; 


e. a third child is born, irrespective of the length of 
service and without delay; 


f. determined to be permanently unfit, within eight 
days of such determination; 


g. his request for deferment of enlisted military service 
is favorably judged; h. a court orders that the draftee 
be discharged; and if 


i, he submits a request for permission to orm 
unarmed military, or civilian service during the time 
period starting with his induction and ending with his 
taking the military oath. 


114.3. The provisions of Paragraph 114.1. may be disre- 
garded in situations presented at the time of rotation, if 
the draftee is indispensable from the military standpoint 
based on his professional training and peculiar military 
assignment, and if the draftee is retained for this reason 
for reserve duty not exceeding 30 days. An order to 
retain shall be issued by the minister of defense, as 
recommended by the commander of the Honved Forces. 
The draftee shall receive a written notice of retention 
three months prior to his actual retention. The period of 
retention shall be credited to the total length of reserve 
military duty. 


Permitting the performance of unarmed military 
service and civilian service 


115.1. Except as provided for in Paragraph 115.3., 
requests for permission to perform unarmed military 
service or civilian service may be submitted by persons 
of military age prior to their performance of service, 
after the establishment of their military records, until 
they take the military oath, at the latest. 


115.2. Such requests shall be presented to the com- 
mander of the selective service command or to the 
municipal clerk, or, after induction, to the commander 
in charge of personnel. Requests shall be accompanied 
by a standard form designed to elicit certain data 
required by law. 


115.3. Reservists and auxiliary reservists of military age 
may request permission for the performance of unarmed 
military, or civilian service prior to the receipt of induc- 
tion orders. 


115.4. Draftees shall not be inducted before a final 
disposition of their case is made. A draftee shall be 
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discharged if the request was submitted after induction, 
but prior to taking the military oath. 


115.4. The submission of a request shall not exempt the 
draftee from the duty to appear and report. 


116.1. Requests for unarmed military or civilian service 
shall be judged by the municipal clerk. The selective 
service command may participate in the proceedings as 
an interested party. 


116.2. A request for unarmed military or civilian service 
shall be rejected if circumstances do not warrant grounds 
for claiming conscientious objection. Permission shall be 
granted if the proceeding organ is unable to prove the 
lack of grounds for conscientious objection. 


116.3. The following shall be regarded as indicating a 
lack of grounds for conscientious objection: 


a. the draftee’s permit to possess firearms, or a request 
for such permit in the course of the preceding year; 


b. the draftee’s present possession of firearms, ammu- 
nition, or explosive materials, or possession of the same 
during the previous one year period; 


c. the draftee’s violent action against a person or thing, 
or other violent conduct, which provides substantial 
grounds to believe that military service is not in conflict 
with his convictions of conscience. 


116.4. General rules of state administrative procedure 
shall be applied to permitting unarmed military or 
civilian service. 


117. A draftee permitted to perform civilian service shall 
not be permitted to perform military service, even if he 
so requests. 


118.1. The term for civilian service shall be 18 months. 


118.2. Time not served due to interruption of service, 
and time spent away from the duty station by the 
draftee’s own fault shall not be credited to civilian 
service. 


118.3. Time served in the military shall be credited to 
civilian service. 

119.1. Civilian service shall be performed at a designated 
civilian workplace. 


119.2. A draftee having completed his civilian service for 
the time period specified by law shall be regarded as 
having completed his military service. 


120. Separate law shall govern the performance of 
civilian service, the rights and duties, disciplinary and 
financial responsibility of draftees performing civilian 
service, the place where service is performed, as well as 
the deferment and interruption of civilian service. 
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Reserve military service 


121. The purpose of reserve military service shall be the 
retraining or continued training of persons having per- 
formed enlisted military or auxiliary reserve military 
service, and of persons whose status has been changed 
from professional and reenlisted to reserve, the training 
of persons beyond the enlistment age wiio have not 
performed enlisted military service, and further, the 
performance of certain military tasks. 


122.1. Persons subject to the performance of military 
service, as defined in Paragraph 47. above, shall be 
categorized within three age groups: 


a. Age group I, until the age of 35; 
b. Age group II, until the age of 45; 


c. Age group III, beyond the age of 45. 


122.2. Persons subject to the performance of military 
service who did not perform enlisted military service at 
the enlistment age and did not receive permission to 
perform civilian service belong to the auxiliary reserve. 


122.3. Priests and ministers practicing their profession 
shall be part of the auxiliary reserve even during their 
enlistment age. 


123.1. A person subject to the performance of reserve 
military service may be called up for purposes of 


a. retraining; 

b. continued training; 

c. unexpected mobilization exercise; 

d. performance of special military service. 


123.2. A person subject to the performance of reserve 
military service may be called up for purposes of 
retraining and continued training only if three years has 
passed since his discharge from enlisted military service. 


123.3. A person subject to the performance of auxiliary 
reserve military service may be called up for four months 
of training prior to the age of 40. After completing such 
training the auxiliary reservists shall be placed in the 
reserves. 


123.4. Except in case of unexpected mobilization exer- 
cises pursuant to Paragraph 36.3., persons subject to the 
performance of reserve of auxiliary reserve military 
service shall be notified at least six months in advance of 
the date of the proposed call up. 


124.1, Age group I reservists may be called up for 
continued training or retraining once every three or four 
years, in each case for a period not exceeding 30 days, 
with the combined total number of days served not 
exceeding 80 days. 


124.2. Age group II reservists may be called up for 
continued training in each case for a period of time not 
exceeding 20 days, or a combined total of 40 days. 
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124.3. Age group III reservists shall not be called up for 
the performance of military service in times of peace. 


124.4, In times of peace, the combined, total duration of 
reserve and auxiliary reserve service shall not exceed 4 - 
4 months [as published]. 


124.5, For the performance of tasks specified in Para- 
graph 22.2.h. (to ward off catastrophes) reservists may be 
called up to perform reserve military duty for a period 
not exceeding two months, beyond the period specified 
in Paragraph 124.4. 


124.6. In addition to the time of service authorized in 

Paragraphs 124.4. and 124.5., a reservist may volunteer 

during the entire period in which he is subject to the 

performance of military service, to perform special mil- 

itary service for a period not exceeding six months, and 

~~ » cnet of the task specified in Paragraph 
. Le. above. 


Reserve commander training 


125.1. Reservists having a high level of education may 
volunteer for reserve officer training; reservists with an 
intermediate education may volunteer for noncommis- 
sioned officer training. 


125.2. The training of reserve officers and noncommis- 
sioned officers shall take place after completion of 
enlisted military service, and in courses provided in the 
framework of reserve continued education. 


Exemption from under reserve military service 


126.1. The following shall be exempt from performing 
reserve military service: 


a. professional and civilian employees of the national 
security service, and the professional members of the rest 
of the law and order organs; 


b. persons having received permission to perform 
civilian service, or having completed civilian service. 


126.2. The exemption from under reserve military ser- 
vice may also be extended by the minister of defense to 
apply to other persons subject to military service. 


127.1. A temporary exemption from being called up for 
reserve military service may be granted if the conditions 
for deferred service pursuant to Paragraph 104.1. pre- 
vail, except with respect to defermeni for educational 


purposes. 


127.2. Based on individual merit, an exeinption may be 
granted to persons subject to military service, if 


a. as a skilled employee, his work function is indis- 
pensable, and replacement cannot be found for the 
duration of reserve military service, provided that the 
employer verifies this fact; 


b. he maintains a business enterprise in which the 
work performed by him, personally, is indispensable, 
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provided that restarting the enterprise after the perfor- 
mance of reserve military duty would present dispropor- 
tionate difficulties; 


c. he participates in formal or informal training 
needed to the acquisition of specialized knowledge 
needed for the performance of work, provided that the 
organ conducting the training verifies that completion of 
the training on the scheduled date would be impossible 
as a result of the time spent in the performance of reserve 
military service. 


128.1. Rules specified in Paragraphs 111. and 113. above 
shall also apply with respect to temporary sung 
from under reserve military service. 


128.2. Except for cases specified in hey yn 127.2., 
temporary exemption may be requested the entire 
time period in which a person may be called up to 
perform reserve military service. Exemptions may be 
granted for periods of time specified in rules applicable 
to the deferment of service. 


128.3. A person receiving notice of the expected date of 
being called up for reserve military service may request 
that his call up be deferred. Such requests shall be made 
in one instance only. 


128.4, Based on grounds specified in Paragraph 127.2., 
an exemption may be granted only to the person subject 
to military service having received a notice of the 
expected date of a call up. Exemption represents only a 
onetime deferment of the call up, but in justified cases 
deferment may be granted for a specific period of time, 
but in no event for more than two years. 


129.1. A reservist shall not be called up for the perfor- 
mance of military service 


a. if he is exempted, or temporarily exempted from 
performing reserve military service; 


b. if the circumstances described in Paragraphs 103.a., 
103.c., 103.e., 103.k., 103.1., and 103.m. prevail. 


129.2. If a reservist receives notice of the expected date 
of call up for reserve military service despite the circum- 
stances specified in Paragraph 129.1. above, «' -eceives 
an order of induction, he may request the chiet of staff of 
the Honved Forces to exempt him from the duty to 


report. 


129.3. The procedural rules specified in Paragraph 103.3 
shall also apply to call up for reserve military service. 


Military service in case of mobilization 


130.1. Except for persons permitted to perform civilian 
military service, and persons subject to military service 
specified in Paragraphs 103.a., 103.f., and 103.h., as well 
as in 103.2., any persons subject to perform military 
service may be called up in case of mobilization, and 
may be retained for military service as necessary. 
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130.2. In case of extraordinary conditions, the call up of 
persons subject to military service may be temporarily 
waived on grounds of an important public interest linked 
to the work function performed or assigned to such 
persons. 


130.3. The rights and duties of persons subject to mili- 
tary service defined in Paragraph 130.2. shall be deter- 
mined by detailed rules and measures to be applied 
under extraordinary conditions. 


Dismissal from under military obligations 


131. When a person reaches the upper limit of the 
military age (Paragraph 70.1.), the person subject to 
military service shall receive a written notice from the 
selective service command, informing him that he is no 
longer subject to military service. 


Civil defense obligation 


132.1. Citizens shall be obligated to perform civil defense 
functions in times of peace as well as under extraordi- 
nary conditions. 


132.2, Under extraordinary conditions it shall be the 
purpose of the civil defense obligation to prepare the 
populace for the prevention, mitigation, and reduction 
of the impact of damages caused by offensive weapons 
and other extraordinary events, and to perform the 
related rescue and relief functions. 


132.3. For purposes described in Paragraph 132.2. 
above, men between the ages of 16 and 60, and women 
between the ages of 18 and 55 shall have civil defense 
obligations. 


132.4. Detailed rules for civil defense obligations shall be 
established by separate law. 


National defense work obligation 


133.1. A duty to perform national defense work may be 
established under extraordinary or emergency condi- 
tions proclaimed pursuant to the Constitution. 


133.2. Based on the duty to perform national defense 
work, citizens—men between the ages of 16 and 65, and 
women between the ages of 18 and 60—may be obligated 
to perform physical or mental work permanently or 
temporarily, consistent with their abilities and health 
conditions. 


133.3. Those obligated to perform national defense work 
shall perform such work at a designated workplace. 


134.1. The following shall be exempt from the perfor- 
mance of national defense work: 


a. expectant mothers from the date when pregnancy is 
determined; 
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b. mothers until their child reaches the age of three; 


c. sole persons caring or tending for blood relatives or 
spouses residing in the same household, requiring care or 
the services of a nurse; 


d. single parents providing for a child under the age of 
15 within their own households; 


e. persons disabled to an extent of at least 67 percent, 
or unfit to perform work due to their health conditions; 


f. persons exempted by the minister exercising super- 
visory authority, in concurrence with the minister of 


labor affairs, from the performance of work obligation 
due to an important public interest; 


g. priests or ministers practicing their profession. 
134.2. The national defense work obligation shall not 
extend to active members of the armed and of law 
and order organs, or to the public officials and public 
employees of the armed forces and of law and order 
organs. 

Chapter VII 
ENTITLEMENTS OF PERSONS PERFORMING 
THEIR 


PERSONAL NATIONAL DEFENSE OBLIGATIONS 
AND OF THEIR RELATIVES 


The protection of the social welfare interests 


of persons performing their personal national defense 
obligations, and of their denendents 


135.1. The state shall provide for the «>"reciation and 
the protection of the rights of persons performing 
national defense duty. 


135.2, The rules of interest protection shall extend to 
those who 


a. appear for duty; 


b. perform enlisted, reserve, or auxiliary reserve mili- 
tary duty; 


c. perform civilian duty; 
d. perform civil defense duty. 


135.3. In cases specified by this law, the interests of the 
families of persons enumerated in Paragraph 135.2. 
performing their duty shall also be protected pursuant to 
this law. 


Leave 


136. Except in cases of immediate induction or call up, 
employed persons of military age shall, upon their 
request, be granted two workdays of unpaid (not com- 
pensated) leave prior to their reporting for enlisted 
military service, or for reserve or auxiliary reserve duty 
exceeding 20 days. 
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The protection of handicapped workers 


137. Rules pertaining to handicapped workers shall be 
applied to the job placement, employment, and benefits 
of persons receiving accident related benefits or pension 
stemming from an illness or accident suffered while 
performing national defense duty. 


Use of residence 


138. The residence of a person of military age shall not be 
regarded as abandoned during his military service, and 
his lease shall not be terminated on these grounds. 


Land allotment and other benefits 


139. Persons of military age shall be entitled to the same 
benefits regarding land use as those for which he has 
acquired a right prior to his induction or call up, and to 
the same benefits to which he is entitled based on his 
membership in a cooperative. 


Social welfare benefits 


140.1. Municipal clerks shall assess the social welfare and 
other support needs of draftees’ dependents, and, in case 
of induction, shall make arrangements for the provision 
of payments and support pursuant to law. 


140.2. If a soldier’s wife sharing a common household 
with the soldier is employed, the placement of the child 
in a state (local government) nursing home, nursery, or 
day care facility nearest to the residence or workplace 
shall be arranged, in due regard to limitations and 
exclusionary criteria provided by law. 


140.3. In the even that the child of a person of military 
age doing his military service is in need of care, he may 
be temporarily placed in a resident child care institution 
(newborn care facility, boarding school) if his relatives 
are unable to care for him (e.g., for reasons of illness). 


Compensation for work hours lost for complying 
with the requirement to appear 


141, A person of military age not employed shall be 
entitled to compensation for the time at work he would 
have lost had he been employed, while discharging his 
duty to appear. The municipal clerk shall make such 
payment, based on the minimum monthly wage of a full 
time employee. 


Reimbursement of travel expenses 
142.1. The selective service command shall reimburse 


the travel expenses of persons discharging their duty to 
appear (report) relative to military obligations. 


142.2. Soldiers travelling on leave within Hungary or 
abroad, as specified in Paragraph 135.2.b. shall be enti- 
tled to cut rate fares on public transportation vehicles, as 
provided for by law. 


HUNGARY 31 


Aid to report for duty 


143.1, A person inducted for enlisted military service 
shall be entitled to a onetime induction aid payment to 
be disbursed by the municipal clerk prior to induction. 


143.2. The amount of the induction aid shall be 60 
percent of the legally mandated monthly minimum wage 
of a full time employee, and 100 percent of that amount 
if the person of military age has a dependent child. 


143.3. From the standpoint of entitlement to induction 
aid, a person of military age shall be regarded as a 
provider if he supports a natural, adopted, or foster 
child, or a child whom he raises at the time of receipt of 
the induction command. 


144.1. An inducted person shall not be obligated to repay 
the induction aid if the induction does not result in 
enlisted military service, but he shall not be entitled to 
induction aid in case of his subsequent induction. 


144.2. Except for advance payment of personal income 
tax and child support payments, no indebtedness shall be 
deducted from the induction aid payment. 


Family support payments 


145.1. An enlisted man’s dependent unable to work and 
in need of support shall receive family aid payments, if 
prior to induction the enlisted man supported such 
dependent from his own earnings or income, or if the 
need to support such dependent arose after the induction 
of the enlisted man, or if the enlisted man’s support 
obligation was established by a court. 


145.2. From the standpoint of entitlement to receive 
family aid, the following shall be regarded as dependents: 
the inducted person’s wife; natural, adopted, or foster 
child, or child raised by him; natural, adoptive, or foster 
parents, or parents who brought up the inducted person; 
his grandparents; his minor brothers and sisters, or 
brothers and sisters unable to work; and further, his 
partner in life, if a child was born from such partnership. 


145.3, The parent of the enlisted man’s wife shall also be 
regarded as a dependent if the inducted soldier sup- 
ported such parent in his household prior to the com- 
mencement of military service, and further, the divorced 
wife of the enlisted man, if he is under court order to pay 
alimony. 


145.4, Dependents of the enlisted man not of Hungarian 
citizenship shall also be entitled to receive family aid 
payments, if the authorities of the country of such 
dependent do not provide social welfare payments, and 
if other conditions of entitlement for family aid prevail. 


145.5. The residency of a dependent not of Hungarian 
citizenship shall be determined on the basis of having a 
permit to stay or settle in Hungary. 


145.6. From the standpoint of entitlement to receive 
family aid payments, a partner in life referred to in 
Paragraph 145.2. shall be regarded as a dependent even 
before a child fathered by the enlisted man is born, if the 
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enlisted man issues a statement unconditionally recog- 
nizing that he fathered the fetus. 


145.7. A wife and a partner in life shall be entitled to 
simultaneously receive family aid payments if the wife 
living separately (former wife) is entitled to receive court 
ordered alimony payments. 


146.1. From the standpoint of entitlement to receive 


family aid payments, a person shall be regarded as 
unable to work if he or she is 


a. a dependent with at least a 67 percent disability; 


b. the wife or partner in life of the inducted person, 
provided that such person supports at least one child; if 
she is pregnant or pregnant in a critical condition; or if 
she is a student enrolled in a daytime curriculum at an 
institution of higher education, or is an apprentice 
skilled worker; 


c. a dependent eligible to receive old age pension; 


d. a brother, sister or child until the age of 16, or 
enrolled in a daytime curriculum at an intermediate 
school, or conducting private studies due to an illness or 
physical handicap, or enrolled in a therapeutic educa- 
tional institution, until the conclusion of his or her 
studies, but in no event after reaching the age of 20. 


146.2. From the standpoint of entitlement to receive 
family aid payments, a brother, sister, or child shall also 
be regarded as unable to work, if such person has become 
unable to work in the long term when reaching the age of 
16, or if such person has become at least 67 percent 
disabled, if this condition has prevailed for at least one 
year, or is expected to last for at least one year, beginning 
at the outset of the disability. 


146.3. If an enlisted man’s wife resides in Hungary but 
does not have Hungarian citizenship, or if she acquired 
Hungarian citizenship by virtue of marriage, she shall be 
regarded as unable to work if the knowledge of the 
Hungarian language is indispensable for performing 
work commensurate with her skilled or professional 
qualifications, and she is unable to find employment 
commensurate with her skilled or professional qualifica- 
tions because she does not know Hungarian. 


146.4. No entitlement to family aid payments shall be 
established for dependents placed in social welfare 
homes, boarding schools, newborn care facilities, child 
health care homes, or skilled worker apprentice homes. 
Fees for caring for such persons shall be disbursed by 
municipal clerks. 


147.1. From the standpoint of eligibility to receive 
family aid payments, a dependent unable to work and 
residing in the enlisted man’s household or in a separate 
household, as well as employed dependents whose earn- 
ings, or total income received in any form does not 
exceed the threshold amount for eligibility for family aid 
payments pursuant to Paragraph 148. below, shall be 
regarded as persons in need of support. 
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147.2. In case of several dependents, the earnings, or 
income in any form of all dependents residing in the 
same household shall be added up, and the dependents 
shall be regarded as persons in need of support, if their 
combined total monthly earnings (income) do not exceed 
the threshold limits established in Paragraph 148. below. 


147,3. If dependents in need of family aid reside within 
separate households, their earnings (income) shall be 
calculated on a per household basis. 


147.4. Persons receiving non reimbursable support from 
the state shall not be regarded as dependents in need of 


support. 


148. The amount to serve as the basis for determining the 
need for family aid payments shall be the equivalent of 
the prevailing minimum pension payment a person 
receives on his own righ\. For each additional person, the 
amount shall be increased by 70 percent of the amount 
allotted to the initial person. 


149.1. In examining whether a dependent is in need of 
support, the average regular earnings and income from 
any source over the three-month period immediately 
preceding the application shall be considered. In calcu- 
lating annual earnings or income, the average monthly 
earnings or income shall be calculated on the basis of 
1/12th of one year’s income. 


149.2. The following, in particular, shall be included in 
earning or income received form any source: 


a. from the standpoint of employed persons, all 
moneys and in kind provisions considered as the basis 
for the health insurance and pension funds; 


b. income derived from enterprising; 

c. sick pay in case of illness 

d. pension payments; 

e. child care support payments, and child care fees; 


f. housing rental income (sublet fees) and rent received 
for non housing premises. 


149.3. In determining the amount of family aid pay- 
ments, the income and earnings from any source of the 
entitled person shall be considered by deducting the 
amounts paid for health insurance, pension and 
employee contributions, personal income taxes, and 
advance income tax payments from the income and 
earnings. 


149.4. If a person has earnings or income from several 
sources, all sources shall be taken into consideration. 


149.5. The amount of earnings and income per Para- 
graph 149.2. shall not include moneys received in the 
form of 


a. expectant mothers’ supplement; 


b. family supplement; 
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c. income supplement; 


d. fees received by families for raising wards of the 
state; 


e. court ordered alimony received by the person enti- 
tled to family aid; 


f. fees to which a woman taking unpaid leave of 
absence for child care purposes (a woman receiving child 
care aid or child care fee) is entitled for caring for a child 
other than hers, or based on part-time employment 
(membership); 


g. any state subsidy to which dependents pursuing 
studies, or support (scholarship) based on a study agree- 
ment, and further, income supplement that accompanies 
such subsidies or support. The average earning to which 
persons pursuing studies in the framework of a day time 
curriculum are entitled based on employment prior to 
the commencement of studies shall not be disregarded 
based on this provision; 


h. payments to blind persons; 
i. residential maintenance subsidies. 


150.1. If prior to his induction an enlisted man was 
obligated by court order to pay alimony, the amount of 
family aid—even in the absence of other conditions— 
shall be equal to the amount of court ordered alimony, 
but in no event more than the amount of family aid to be 
paid pursuant to Paragraph 159. below. 


150.2. If an enlisted man’s obligation to pay alimony was 
incurred after his induction, the beneficiary—even in the 
absence of other conditions—shall receive the amount of 
family aid to which the former is entitled. 


150.3. The amount corresponding to the amount of 
family aid in lieu of court ordered alimony shall not be 
deducted from a person discharged from enlisted mili- 
tary service. 


151.1. A person who has been called up or his relative 
may submit a petition for family aid to the municipal 
clerk, after receipt of the call up order. 


151.2. The municipal clerk shall judge the petition 
within 30 days from date of receipt. He shall forward his 
determination to the petitioner, to the selective service 
command having jurisdiction, and for the payment of 
aid, to the ’ension Disbursement Directorate of the 
National Pension Insurance Chief Directorate (hereinaf- 
ter: Pension Disbursement Directorate). 


151.3. Family aid shall be paid to only one entitled 
person per household. 


152.1. The need to pay family aid may be determined 
beginning on the first day of the month following induc- 
tion at the earliest, and shall be paid retroactively and 
monthly at the end of each month. 
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152.2. Regarding claims filed after induction, entitle- 
ment to family aid shall be granted retroactively for not 
more than six months, beginning on the first day of the 
sixth month prior to filing the claim. 


153. Family aid payments shall be terminated if 
a. enlisted military service ceases for any reason; 


b. the enlisted man discontinues his enlisted service 
contrary to law, provided that this fact is determined and 


¢, any condition related to the entitlement of the aided 
dependent ceases; 


d. the person entitled to receive family aid is under 
preliminary arrest or serves a prison sentence; 


e. the person entitled to receive family aid is abroad 
for a period exceeding one month. 


154, Payment of family aid shall be terminated on the 
last day of the month following the termination of 
enlisted military service, or if any condition affecting 
entitlement to receive aid has ceased. 


155.1. A dependent may request an increase in the 
amount of family aid payments if a change occurs in the 
dependent’s earning (income) situation after the granting 
of family aid, justifying the increase of family aid pay- 
ments. In such situations the amount of family aid 
payments shall be increased beginning on the first day of 
the month following the change. If a late claim is filed, 
the higher amount of family aid may be paid beginning 
on the first day of the sixth months prior to filing the 
claim. 


155.2. Dependents shall report changes requiring a 
reduction in the amount of, or termination of family aid 
payments in writing to the municipal clerk within eight 
days from the change. In such cases the amount of family 
aid shall be reduced beginning the first day of the month 
following the change. 


156.1. Selective service commands shall notify the Pen- 
sion Disbursement Directorate and the municipal clerk 
within eight days of termination of a person’s enlisted 
military service, by conveying the appropriate data. 


156.2. The Honved Forces shall reimburse losses 
incurred as a result of failure to provide the notice 
required in Paragraph 156.1. 


157.1. Dependents shall repay family aid payments they 
were not entitled to receive. The dependent and the 
enlisted man whose induction served as a basis for 
granting family aid to the dependent, and who shares the 
same hou’chold with the dependent shall have joint 
responsibility for repayment. 


157.2. If family aid payments a dependent is not entitled 
to receive as per Paragraph 157.1., is not repaid based on 
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a notice received from the Pension Disbursc ment Direc- 
torate despite the municipal clerk’s determination, the 
amount of such aid shall be collected the same way as 
taxes. 


158. No funds shall be deducted from family aid pay- 
ments to which a dependent of the soldier performing 
enlisted service is entitled to receive, nor shall such 
payments be used to offset [other] aid. 


The amount of family aid 


159.1. The amount of family aid shall be the difference 
between the earnings or income received from any 


source of the dependent in need of support, and the 


amount specified in Paragraph 148. 


159.2. The amount of the monthly payment of family aid 
to one household shall not excced the quadruple of the 
monthly amount of minimum pension payment 
acquired on one’s own right. 


Family aid to soldiers discharged for illness 


160.1. Family aid payments shall be continued to be 
made for no longer than a year from the date of discharge 
to dependents of persons of military age discharged from 
enlisted service for reasons of illness or accident, and 
receiving aid to replace sick pay. 


160.2. Continued payment of family aid pursuant to 
Paragraph 160.1. shall be made at the request of the 
person of military age discharged from enlisted service 
due to illness, based on a certificate issued by the 
selective service command for this purpose. The certifi- 
cate shall be submitted to the Pension Disbursement 
Directorate and the municipal clerk. 


161.1. Except for the payment of funds required in 
Paragraphs 90., 141., and 143.1., the cost of, and expen- 
ditures related to the mandatory functions of local 
governments related to mandatory military service shall 
be paid from standard state subsidies appropriated in 
each fiscal year by the National Assembly. 


161.2. The costs of, and expenditures related to the 
performance of functions specified in Paragraphs 90., 
141., and 143.1., shall be paid from the budgets of the 
Ministry of Defense and the Ministry of the Interior, in 
proportion to the number of persons of military age [in a 
given municipality]. 


The pay, in kind provisions and other allowances 
of persons of military age performing military service 


162.1. Persons of military age performing military ser- 
vice shall be entitled to receive pay, free of charge in kind 
provisions, and other allowances during their military 
service at the place of servicc. 


162.2. Only the advance personal income tax payments, 
charges against wages, and obligations incurred in the 
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form of alimony (contributions for purposes of mainte- 
nance) shall be deducted from the pay of reservists and 
auxiliary reservists performing military service. 

162.3. For purposes of deducting alimony payments 
(contributions for purposes of maintenance), employers 
shall certify the amount to be deducted and shall forward 
such certification to the selective service command 
having jurisdiction at the registered place of residence of 
the reservist or auxiliary reservist performing military 
service. 

162.4. No deductions shall be made from the pay 
received by enlisted men. 


Onetime payment to persons discharged 
from enlisted service 


163.1. To facilitate adaptation to civilian life, 
discharged from enlisted service may be granted a 


time pay (discharge aid) in due regard to their 
welfare situation and health condition. 


163.2. Discharge aid shall be paid from funds all 
in the budget of the Honved Forces and the Border 
Guard respectively. 


i a 


Social security and state provisions 


164, Persons performing national defense obligations 
and their dependents shall be entitled to receive health 
care provisions, accidental injury provisions, disability 
pension, dependent pension, and spouse’s supplement 
based on the law governing social security and the 
general provisions of the law governing the implementa- 
tion of social security, with deviations as provided for in 
this Law. They may be entitled to payments in the form 
. aid to replace sick pay and family supplement, as part 
of state aid. 


Therapeutic and preventive services 


165.1. The health care services of the armed forces shall 
provide health care services to persons performing mil- 
itary service for illnesses contracted, or accidents suf- 
fered during military service. State and local government 
health care services may also be used if necessary. 


165.2. As part of therapeutic and preventive service 
provisions, persons in need of medical care pursuant to 
Paragraph 83.5, persons performing enlisted, reserve, or 
auxiliary reserve military services, as well as persons 
discharged from the military due to illness contracted or 
accident suffered during military service, shall be enti- 
tled to receive free of charge pharmaceuticals and ther- 
apeutic auxiliary equipment, and dentures in case of a 50 
percent deterioration in their ability to chew until their 
final condition is determined or until they are able to 
earn an income. 


165.3. Dependents entitled to receive family aid shall 
also be entitled to receive free of charge pharmaceutical 
and therapeutic auxiliary equipment during the military 
service of the the person of military age. 
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Providing for the burial of soldiers 


166. Persons of military age deceased during their mili- 
tary service, or within one year from the date of dis- 
charge due to an accident or illness related to military 
service shall be buried at the expense of the armed forces. 
Payments for burial shall be charged against the respec- 
tive budgets of the armed forces. 


Sick pay and aid to replace sick pay 


167.1. Persons of military age entitled to receive sick pay 
and under medical care (Paragraph 83.5.) shall be enti- 
tled to receive sick pay for a maximum of one year 
_ during the period in which they are unable to earn 
income, irrespective of the duration of the continuous 
insurance of the person treated, and of the time during 
which sick pay has been received prior to the inability to 
earn an income. 


167.2. Persons receiving medical care, but not qualified 
pursuant to Paragraph 167.1. shall receive aid to replace 
sick pay if their inability to earn an income lasts for more 
than a month, for the duration of their inability to earn 
an income, but in no event for a period exceeding one 
year. The amount of aid to replace sick pay shall be 75 
percent of the monthly minimum wage of a full time 
employee, as such amounts are determined at the time of 
payment. 


167.3. The daily amount of sick pay shall not be less than 
the amount paid in the form of aid to replace sick pay. 


167.4. The amount of aid to replace sick pay shall be 
determined and paid by the social security administra- 
tive organ having jurisdiction at the registered place of 
residence of the beneficiary. 


168.1. An insured person of military age becoming 
unable to earn an income within 15 days after his 
discharge, or whose insurance has terminated within 15 
days prior to his induction to military service, shall be 
entitled to receive sick pay. 


168.2. A person of military age becoming unable to earn 
an income within 15 days after his discharge, and not 
eligible for sick pay based on Paragraph 168.1. above, 
shall be entitled to receive aid to replace sick pay if his 
inability to earn an income lasts for a period less than a 
month. 


168.3. The provisions of Paragraph 168. shall be appro- 
priately applied to determine the length of entitlement 
for aid, and the amount of aid to be provided. 


169. The time period during which provisions are made 
pursuant to Paragraphs 167. and 168. shall not decrease 
the time period of subsequent provisions based on a 
subsequent inability to earn an income. 


Benefits based on accidental injury 


170.1. Persons performing national defense obligations 
shall be entitled to accidental injury benefits if they 
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suffer an accidental injury or illness related to the 
performance of service. Injuries suffered by persons 
performing national defense obligations while traveling 
to their duty stations or from their duty stations (home, 
place of abode, workplace) shall be regarded as acci- 
dental injuries suffered while performing national 
defense obligations. 


170.2. The injured person shall be entitled to receive 
accidental injury benefits in the form of accidental! injury 
sick pay, accidental injury benefits, or accidental dis- 
ability pension, and his dependents shall be entitled to 
receive dependents’ accidental injury pension. 


171.1. From the standpoint of the relationship of an 
accident to the performance of national defense obliga- 
tions, an accident shall be: 


a. an injury, or death resulting from an injury suffered 
while the soldier performs his military duty or the duty 
to appear, as that relates to the performance of national 
defense obligations; and 


b. an illness, or death resulting from an illness con- 
tracted or aggravated as a result of the special hazards 
involved in the performance of national defense obliga- 
tions. 


171.2. An accident suffered while performing military 
duty shall qualify under Paragraph 171.1. only if it 
occurred during the performance of service duty, or in 
the course of exercising service related rights. 


171.3. The term “military duty” shall be understood to 
mean conduct specified by law, rules and regulations, 
commands or other directives, or anticipated reasonable 
conduct based on such specifications. 


171.4, The term “exercising service related rights” shall 
mean conduct authorized or permitted under Paragraph 
171.3 and manifested at the duty station, or in the course 
of organized participation at a function outside the duty 
station. 


171.5. An accident, illness, or death shall not be deemed 
to be related to the performance of national defense 
obligations if a person with military-service status 
caused it deliberately or in violation of prohibitions, or if 
it resulted exclusively from the injured person’s own 
fault due to his intoxicated or dazed condition. . 


172.1. The relationship between accidents, illnesses, or 
death to the performance of national defense functions 
shall be investigated on an ex officio basis. 


172.2. A record shall be prepared of the death, of an 
accident suffered by a person performing his national 
defense obligation disabling him in excess of two days, or 
of an illness related to national defense obligations, 
which is anticipated to have a long-term disabling effect. 
The commander in charge of personnel shall provide for 
the preparation of a record. 
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172.3. Regarding persons performing their compulsory 
military duty, the commander in charge of personnel 
shall issue a determination, stating whether the death, 
the accident, or the illness is related to the performance 
of military obligation (qualifying determination). 


172.4. The qualifying determination shall be made in 
writing, and shall be forwarded to the person of military 
age or a close relative. 


172.5. Determinations pursuant to Paragraph 172.4. 
shall be subject to appeal within 15 days from date of 
delivery to the minister of defense, and to the minister of 
the interior in case the subject of the determination is a 
border guard. The minister’s decision may be challenged 
in court within 30 days from the date of the decision. 


172.6. If an accident or death occurs in the course of 
performing civil defense or civilian service obligations, 
proceedings shall be initiated pursuant to social security 
rules pertaining to accidents in workplaces and to occu- 
pational diseases. 


173.1. If the health impairment stemming from an 
accident is expected to cause disability in excess of 15 
percent, the person performing his military duty shall be 
referred to the military review board having jurisdiction 
(hereinafter: FUV). 


173.2. If a person of military age is not referred to FUV 
during his military service for an accident or illness 
related to the performance of national defense obliga- 
tions, and if as a result of the accident or illness his 
health condition worsens, or his disability, entitling him 
to receive accidental injury benefits increases, action 
shall be taken to present the person of military age to 
FUV upon his request, or upon the request of a depen- 
dent sharing the same household. 


172.3. FUV shall state its opinion supported by reasoned 
argument concerning the relationship of the accident or 
illness to the performance of national defense duty. 


Accidental injury sick pay 


174.1. A person unable to earn an income due to an 
accident stemming from the performance of his national 
defense obligation shall be entitled to receive accidental 
injury sick pay. Accidental injury sick pay shall be paid 
beginning on the calendar day following discharge at the 
earliest, until the disability ceases. 


174.2. A person simultaneously entitled to receive aid to 
repiace sick pay and accidental injury sick pay shall 
receive the benefit providing the higher amount of 
benefit. 


175. Accidental injury benefits shall also be paid to 
persons entitled to receive such benefits while per- 
forming national defense obligations. 





JPRS-EER-94-009-S 
16 March 1994 


Accidental disability pension benefit 


176.1. Any person disabled to a degree of at least 67 
percent related mainly to the performance of national 
defense obligations, shall be entitled to receive acci- 
dental disability pension. 

176.2. While performing national defense obligations, a 
person entitled to receive accidental injury benefits shall 
receive Grade 4 benefits. 


177. A person of military age who received skills training 
during his military service, shall, upon his request, 
receive accidental disability pension benefits in amounts 


based on the average earnings of employees performing 
identical skilled work. 


Accidental death benefits for dependents 


178. Dependents of a deceased person having performed 
his military obligations (Paragraph 145.2.) shall be enti- 
tled to receive widows’ pension, severance pay, orphans’ 
wicagl payments, or parents’ pension benefits, pro- 
vi at 


a. death resulted from an accident related to the 
performance of national defense obligations, or 


b. the person performing national defense obligations 
received accidental disability pension, or would have 
been entitled to receive such pension. 


179.1. The widows’ pension to by paid to the widow of a 
soldier killed in action shall amount to 70 percent of the 
amount to which her husband is, or would have beer 
entitled to receive as accidental disability pension Grade 
II. 


179.2. Widows’ accidental death pension benefits pur- 
suant to Paragraph 179.1. may be granted if she lived 
with her husband until his death. 


179.3. A soldier deceased while performing his national 
defense obligations may be declared by the minister of 
defense to have been killed in action; deceased border 
guards may be declared by the minister of the interior to 
have been killed in action. 


180.1. The orphan of a person killed in action shall 
receive orphans’ support based on widows’ pension 
specified in Paragraph 179., even if the widow does not 
receive pension benefits, or receives widows pension 
benefits under an entitlement other than that specified in 
Paragraph 179. 


180.2. The amount of the pension to which a parent 
(grandparent) of a person killed in action is entitled shall 
be the same as the amount of the widow's pension to 
which the widow of the person killed in action is, or 
would be entitled. 


180.3. The combined total amount of accidental death 
benefits to which the dependents of a person killed in 
action are entitled shall not exceed 2.5 times the amount 
to which his wife living in the same household is, or 
would be entitled. 
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Disability ' 


181.1. A person of military age shall be enti 
disability pension benefits if he was discharged from 


performance of military duty, pro 
Cra tr tao OF teseeat clic cabin tiie tke 
after the date of discharge, and provided that he has 
served long enough to acquire eligibility for a disability 
pension as that length of time applies to early disability 
pension recipients. 


181.2. A person of military age discharged on grounds 


of 22, irrespective of the length of time served. 


Pension benefits for dependents 


182.1. Pursuant to this law, dependents shall be entitled 
to receive pension benefits if: 


a. a person of military age has died while performing 
military service, and his death was not related to the 
performance of national defense obligations, or if he was 
discharged from military service for reasons not related 
to the performance of national defense obligations, and 
has died within two years from date of discharge; and if 


b. the person of military age has served for the length 
of time prescribed in Paragraph 181., or has died before 
reaching the age of 22. 


181.2. If the person of military age received sick pay or 
aid to replace sick pay after his discharge based on an 
illness not related to the performance of his national 
defense obligation, the two year period mentioned in 
Paragraph 181. shall be counted from the day when 
payment of sick pay or aid to replace sick pay ceased. 


Award and payment of accidental injury or 
death benefits, and other pension benefits 


183.1. Accidental injury or death benefits shall be 
awarded and paid by the organs awarding sick pay, and 
shall be paid from social security funds. 


183.2. Accidental injury or death benefits, and other 
pension benefits based on this law shall be awarded by 
the social security organ having jurisdiction at the regis- 
tered address of the person of military age, based on 
claims filed by the selective service command. 


183.3. Claims pursuant to Paragraphs 183.1. and 183.2. 
shall be submitted by the person of military age or by a 
dependent residing in the same household with the 
person of military age. The selective service commands 
shall have an obligation to report such claims upon the 
request of the person of military age or his dependent 
residing in the same household. 
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184.1. If a claim is filed by the interested person, the 
social security administrative organ shall, without delay, 
contact the affected organ to obtain the data needed to 
make the award. 


184.2. If the person of military duty was discharged from 
military service, the selective service command shall 
communicate within eight days, on the basis of data 
available, the dates when the discharged person started 
and ended his military service, and the reason for 
discharge, and shall forward the determination showing 
whether death, accidental injury, or illness is related to 
the performance of national defense obligations. 


185. The amounts of accidental death or injury benefits, 
as well as other benefits shall be determined on the basis 
of earnings prior to induction for military service. A 
person of military age who ha: ‘arned no income, or 
whose income was lower than the inandatory minimum 
wage payable to employees at the time of paying the 
benefits, shall be awarded benefits based on the latter 
amount. 


186. The extent to which a person’s ability to work has 
been reduced, the degree of disability that serves as the 
basis for awarding accidental injury benefits and other 
benefits shall be determined by the National Institute of 
Medicai Experts of the National Health Insurance Fund. 


187.1. The views of the selective service command shall 
be heard prior to making a decision in response to action 
seeking legal recourse against determinations to be made 
by social security administrative organ with respect to 
benefits specified in Paragraph 183.2. 

187.2. Unless otherwise provided for by law, the provi- 
sions of the social security law and its implementing 
provisions shall be applied regarding legal recourse and 
the repayment of benefits received without legal entitle- 
ment. 


Provisions for disabled servicemen or their dependents 
entitled to military disability benefits 


188.1 It shall be the function of the state to provide, 
under separate law, for persons who suffered wartime 
injuries and their dependents. 


188.2. The livelihood of such persons shall be secured 
based on payments in the form of money and in kind 
provisions. 


188.3. Persons entitled to such provisions shall be pro- 
vided for as war invalids, wards of the war, war widows, 
war orphans, or as family members of these. 


189.1. Municipal clerks shall perform the administrative 
functions related to provisions specified in Paragraph 
188. 


189.2. When registering persons for provisions under 
Paragraph 188., an examination shall be made to deter- 
mine whether more favorable provisions can be granted 
under the provisions of this law to the person in need of 
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care or his relative. Claimants shall be informed of the 
opportunity of receiving care under more favorable 
conditions. 


Indemnification for damages suffered by persons 
performing national defense obligation 


190.1. The organ for which the national defense obliga- 
tion was performed shall be responsible for damages 
suffered in the course of performing such national 
defense obligation, irrespective of who is to be blamed 
for the damage. Such organs shall be relieved from 
responsibility if they are able to prove that the damage 
was unavoidable due to a cause not under its control, or 
was caused exclusively by the unpreventable conduct of 
the person who suffered damages. That part of the 
damages claimed which were caused by the culpable 
conduct of the person who si'ffered the damages shall not 
be indemnified. 


190.2. Provisions of a separate law relating to the indem- 
nification responsibility of the armed forces shall be 
applied to indemnification, irrespective of the form in 
which national defense obligations were performed. 


Chapter VIII 
SERVICE AND SUPPLY PROVISION OBLIGATIONS 


The obligation to provide. 


191.1. In the interest of performing national defense 
preparation and national mobilization tasks, persons 
and organizations enumerated in Paragraph 69.3. shall 


a. provide services and tangible assets specified by 
law, or shall tolerate the use of such services and assets; 


b. refrain from pursuing certain activities; 


Cc. engage in activities needed to prepare for the use of 
such provisions; 


d. convey the data needed to plan the use of such 
provisions (hereinafter the provisions specified in Sub- 
sections a.-d.: provisions). 


191.2. Except during extraordinary or emergency condi- 
tions, requests for data enabling the performance of tasks 
specified in Paragraph 191.1. above shall not include 
data related to the conduct of business, but not related to 
the required provisions. Thus, the following di ta shall 
not be requested: 


a. efficiency indicators of an enterprise; 

b. credit and capital conditions; 

c. financial indexes related to taxation; 

d. intellectual creations subject to legal protection; 
e. data related to capacities subject to contract; and 


f. wage and social security datz not related to indem- 
nification. 
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191.3. In ordering the use of provisions, the interests of 
government administration, public utilities and public 
supplies, as well as the legitimate interests of the person 
required to make the provisions shall be considered, and 
the _ enna distribution of burden shall be 
ensured. 


191.4, No provisions shall be required if the same can be 
ordered based on the authority of other law, or if the 
provisions can be acquired otherwise. 


192.1. If necessary, and if national defense interests 
cannot be satisfied otherwise or at the appropriate time, 
or if these interests can be satisfied only at dispropor- 
tionate cost, the following needs shall be satisfied by 
using provisions as per Paragraph 191.1.: Goods and 
services needed for 


a. the functioning and mobilization of the armed 
forces and law and order organs; 


b. the undisturbed functioning of the country’s gov- 
ernmental and governmental administrative system; 


c. the preparation of the country’s economy for the 
performance of defense tasks presenting themselves 
during extraordinary or emergency conditions, for the 
preservation of the functioning of the country’s 
economy, or, if necessary, for the restoration of the 
functioning of the country’s economy; 


d. the performance of civil defense tasks. 


192.2. Based on this Law, the following may already be 
ordered during the period of national defense prepara- 
tion in order to perform the tasks specified in Paragraph 
192.1.: 


a. reporting and maintaining in a condition suitable 
for use certain real property designated to be used for 
national defense purposes (including transportation, 
news reporting, telecommunication, infrastructural net- 
works and facilities, too,) and further, some movable 
things (machines, public road, water, and air transporta- 
tion vehicles, railroad rolling stock and other technical 
means and accessories, spare parts), as well as the 
reporting of changes in these data. 


b. accumulation of reserves and inventories to support 
the basic needs of the populace, and to maintain the 
functioning of the economy; 


c. the performance of preparatory activities needed for 
the delivery of provisions, including planning and the 
establishment of organizations; 


d. on the scene verification of the truthfulness of 
reports and of the feasibility to perform on the obliga- 
tions; the termination of deficiencies revealed as a result 
of the verifications; 


e. temporary use of real and movable property needed 
for the functioning of the armed forces, law and order 
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organs, and defense administration, their exercises, man- 
power supplementing efforts, and mobilization. 


192.3. Data obtained to enable the planning of the use of 
provisions shall not be used for purposes other than 
national defense. 


192.4, In delivering the provisions specified in Para- 
graph 192.2., indemnification shall be provided for 
pecuniary disadvantages directly related to the delivery 
of provisions. 


Exemptions 


193.1. The following shall be exempt from making provi- 
sions: 


a. the National Assembly, the Constitutional Court, 
the Office of the President of the Republic, the Office of 
the Prime Minister, the various ministries, the Supreme 
Court, the Supreme Prosecutor’s Office, and the central 
bank; 


b. the armed forces and law and order organs; 


c. local government, government administration, and 
judicial organs to the extent necessary for the perfor- 
mance of their basic functions and national defense 
tasks; 


d. churches, religious denominations with respect to 
objects and rights, which directly serve the purpose of 
performing church or religious tasks; 


e. political parties represented in the National 
Assembly, to the extent needed to be represented in 
parliament; 


f. employers’ and employee's interest groups regarding 
objects indispensable for the performance of their 
interest representation functions; 


g. public transportation organizations created for the 
purpose of transporting people or goods, or which per- 
form this activity under a concessionary agreement, to 
the extent necessary from the standpoint of the vital 
transportation of people or goods; 


h. persons or organizations performing public service 
or public utility activities, and in particular, those pro- 
viding electricity, water, gas, remote heating, sewage and 
communal waste removal functions or managing such 
plants, to an extent indispensable from the standpoint of 
performing their ordained functions, including the 
related defense and security areas; 


i. those who perform other production or service 
activities indispensable from the standpoint of the vital 
interests of the populace, if exempted by the authority 
intending to use such activities. 


193.2. Hospitals, health care therapeutic and care insti- 
tutions, pharmacies, as well as their health care equip- 
ment may be used only for purposes of health care 
service delivery. 
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193.3. The implements of organs specialized in the 
mitigation of natural and industrial catastrophes may be 
used for civil defense purposes only, except when used 
for military purposes. 


Authorities ordering use 


194.1. The use of services and tangible assets [herein- 
after: requisitioning] may be ordered by 


a. the Government nationwide, or, if authorized by 
the Government, by the minister responsible for a given 
activity; 


b. within their respective jurisdictions the regional 
prefects of the Republic and the mayors; 


c. the commander of the selective service command in 
cases defined, and consistent with conditions established 
by law, and in exceptional cases by the military com- 
mander having jurisdiction (hereinafter Subsections a. 
through c. jointly: requisitioning authority). 


194.2. The Government shall 
a. establish procedural rules for requisitioning; 


b. order the performance of provisions of a national 
scope and significant from the standpoint of national 
defense; 


194.3. The responsible minister shall 


a. establish rules for the preparation and performance 
of provisions within his scope of authority; 


b. order the, requisitioning of production and supply 
services, and of infrastructural networks not within the 
Government’s scope of authority. 


194.4, The regional prefects of the Republic shall 


a. order the requisitioning of real property and provi- 
sions needed for government operations; 


b. determine the scope of provisions, identify those 
obligated to perform, and order the requisitioning of 
provisions; 


c. order the requisitioning of real property needed by 
the armed forces and law a’ _ order organs in case of 
mobilization, and provisions needed for their opera- 
tions. 


194.5. The mayor shall 


a. order the performance of provisions needed for the 
protection and supply of local government administra- 
tion and the populace; 


b. requisition real property for the placement of per- 
sons or things; 


c. render decisions in every case not under the juris- 
diction of other requisitioning authorities. 
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194.6. The commander of the selective service command 
shall be authorized to order the requisitioning of provi- 
sions related to secure technical means for mobilization. 


194.7, In times of extraordinary or emergency condi- 
tions, if as a result of time lost due to action taken by the 
regional prefect of the republic, the commander of the 
selective service command, or the mayor a grave and 
imminent threat to military interests exists, a battalion 
or higher level commander having jurisdiction may 
directly requisition motor vehicles, technical work 
machinery, fuel containers and the needed fuel. Such 
requisitioning shall be communicated in the form of a 
determination to the person required to fulfill his obli- 
gation, and an appropriate receipt shall be given to the 
person responding to the demands of such a requisition. 


195.1. Requisitions affecting select individuals shall be 
communicated to such individuals in the form of deter- 
minations. 


195.2. The determination shall name the requisitioning 
authority and the person obligated to provide, data 
suitable to identify the subject of the requisition, the date 
of, or deadline for the provision, and a designation of the 
person authorized to receive the provisions. 


196.1. A determination to requisition may be declared to 
have an immediate effect, and shall not be subject to 


appeal. 


196.2. A person obligated to make provisions may chal- 
lenge in court the related determination within 30 days 
from date of receipt of the same. 


Indemnification 


197.1. Except in cases specified by law, providers of 
services and tangible assets shall be entitled to indemni- 
fication for financial disadvantages suffered. 


197.2. Unless otherwise provided for by law, indemnifi- 
cation shall be made pursuant to the rules of civil law. 


197.3. No indemnification shall be due if 


a. the requisitioning did not hinder the proper use of 
the subject requisitioned; 


b. the damage would have occurred even if not requi- 
sitioned; 


c. the damage was caused by the enemy. 


198.1. Indemnification proceedings in the first instance, 
and determinations as to the amount of indemnification 
shall be conducted or made by the requisitioning 
authority. 


198.2. Proceedings in the first instance shall be con- 
ducted by the ministry having jurisdiction regarding 
requisitions made by a ministry based on the order of its 
minister, and by the Finance Ministry, if the requisi- 
tioning authority was a minister without portfolio or the 
Government. 
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198.3, The regional prefect of the Republic shall judge 
appeals, if a mayor was the requisitioning authority in 
the first instance. 


198.4. If the regional prefect of the Republic proceeded 
in the first instance, the minister directing the requisi- 
tioning organ shall judge claims for indemnification. 


198.5. If, in the first instance, the commander of the 
selective service command, or the commander having 
jurisdiction pursuant to Paragraph 194.7. ordered the 
requisitioning, the chief of staff of the Honved Forces 
shall render a decision in the second instance. 


198.6. Determinations of amounts of indemnification 
for provisions ordered by the Government or by a 
= having jurisdiction shall not be subject to 
appeal. 


198.7. Persons objecting to administrative decisions 
involving indemnification may file petitions in court 
within 30 days. A s and petitions shall have no 
delaying effect insofar as compliance with the obligation 
to provide is concerned. 


198.8. The Government shall decree detailed procedural 
rules for indemnification. 


Chapter IX 


DETAILED RULES TO BE FOLLOWED DURING 
EXTRAORDINARY AND EMERGENCY CONDI- 
TIONS 


EXTRAORDINARY MEASURES 
General provisions 


199.1. This chapter contains rules for measures that may 
be implemented under extraordinary conditions (herein- 
after: extraordinary measures). 


199.2. Under emergency conditions, the president of the 
Republic may introduce extraordinary measures speci- 
fied in Paragraphs 202.-207., 210.-234., 239.-243., and 
245.-248. of this law, as well as in other laws. 


199.3. In cases specified in Paragraph 19/E.1. of the 
Constitution, and for the achievement of goals within 
the scope and extent specified therein, the Government 
may introduce measures specified in Paragraphs 202.- 
204., 206.-208., 213.-217., 220.-221., 234., 243., and 
245.-247. of this law, as well as in Paragraph 19/E.2. of 
the Constitution. 


199.4, For purposes of this Law, the term “decree” shall 
mean decrees promulgated by the National Defense 
Council during extraordinary conditions; and under 
emergency conditions, extraordinary measures decreed 
by the president of the Republic, and in cases specified in 
Paragraph 19/E.1. of the Constitution, by the Govern- 
ment. 


199.5, Within his area of jurisdiction, the regional pre- 
fect of the Republic shall decree area-wide requirements 
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and tasks to implement extraordinary measures intro- 
duced under extraordinary or emergency conditions, or 
in cases specified in Paragraph 19/E.1. of the Constitu- 
tion, measures introduced by the Government. 


200. No legal provision in conflict with extraordinary 
measures introduced during extraordinary or emergency 
conditions shall be enforced. 


201.1. The Government is hereby authorized to draft 
decrees ready to be promulgated by the National Defense 
Council and the president of the Republic. The drafting 
of decrees shall be accomplished by appropriately 
applying the rules applicable to legislation. 


201.2. Copies of the drafts shall be forwarded to persons 
authorized to make decisions, and to persons (organs) 
responsible for their implementation. 


Extraordinary measures that may be introduced 
regarding national defense administration 


202. Rules different from those applicable in times of 
peace may be established regarding the service relation- 
ship of the professional members of the active military 
and law and order organs (extraordinary service). 


203.1. Based on decree: 


a. admission to the professional staff of the armed 
forces shall be suspended; 


b. members of the professional staff shall not resign 
from the service, and members of the active duty per- 
sonnel shall not resign their ranks; 


c. persons called up for enlisted, reserve, or auxiliary 
reserve military service may be retained in service as 
long as necessary; 


d. the beginning and the end of extraordinary service 
may be adjusted consistent with the duration of the 
extraordinary or emergency conditions; 


e. separate rules may be established for promotions in 
rank; 


f. rules different from those applicable to appoint- 
ments to. and relief from assignments, detachments, 
ordering, supplies, leaves, and disciplinary responsi- 
bility, and further, other rules pertaining to extraordi- 
nary service may be established in a manner different 
from those in force; 


g. rules for protecting the interests of persons per- 
forming extraordinary service shall be established in the 
interest of appreciation, financial support, as well as 
recognition and protection of their interests. 


203.2. Entitlements and benefits acquired by members of 
the armed forces and law and order organs during their 
extraordinary service may also be enforced after the 
termination of extraordinary or emergency conditions. 
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204.1. Rules more favorable than the generally appli- 
cable rules may be decreed to protect the interests of 
persons performing extraordinary service. 


204.2. The interest protection rules of the law may be 
extended to cover persons performing other national 
defense obligations. 


204.3. Based on decree: 


a. rules different than those applicable in times of 
peace may be established regarding the pay of persons 
performing extraordinary services, and if so, part of the 
pay shall be forwarded to a dependent or shall be 
deposited; b. dependents of persons performing 
extraordinary service not receiving support shall be 
granted family aid; 


c. dependents of persons transferred from extraordi- 
nary service to reserve status due to injury, accident, or 
illness shall be entitled to receive family aid paymenis 
for the duration of the illness; 


d. additional interest protection rules may be estab- 
lished. 


205. Orders of merit, medals of merit, and commemora- 
tion medals may be established by decree for members of 
the armed forces and law and order organs performing 
extraordinary service, in recognition of their merits. 


206.1. A decree may establish more favorable rules of 
financial responsibility and procedural rules for damages 
caused by persons performing extraordinary services, 
than those specified in legal provisions regarding the 
financial responsibility of members of the armed forces 
and law and order organs vis a vis their organizations. 


206.2. Based on decree: 


a. obligations of persons performing extraordinary 
services to indemnify for damages caused shall be lim- 
ited to intentionally caused damages, or damages that 
materialize as a result of a criminal act; 


b. in case of damages other than those specified in 
Subsection a., data pertaining to the person inflicting the 
damages, and the factual conditions of damages caused 
shall be the only data recorded; 


c. damages or shortages caused by enemy activities 
shall be regarded in damage assessment proceedings as 
damages caused by external forces that could not be 
prevented; 


d. no indemnification shall be collected from persons 
performing extraordinary services. 


Extraordinary measures related to government 
administration, public order, and public security 


207.1. Mayors and municipal clerks may also be assigned 
state administrative tasks by decree. 
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207.2. With the exception of the provisions of Paragraph 
10.k. of the Local Government Law, the authority and 
jurisdiction of local legislative bodies, and of the 
Budapest and county general meetings shall be exercised 
by the mayor. 


207.3. The national defense administrative functions, 
and tasks presenting themselves on the basis of extraor- 
dinary measures shall be performed by mayors and 
municipal clerks pursuant to directions received from 
the regional prefect of the Republic. 


208. From among rules provided in the law concerning 
general rules of state administrative procedure, the fol- 


lowing may be changed by decree 

a. the scope of proceedings not subject to judicial 
review; 

b. determinations of authority and jurisdiction; 


c. the order of designating a government administra- 
tive organ to proceed; 


d. rules for submitting petitions; 

e. deadlines for action and other deadlines; 
f. the order of representation; 

g. the rules for presenting persons; 

h. the suspension of proceedings; 

i. the order of legal recourse; 

j. the rules of implementation. 


209. The punishment of incarceration may be prescribed 
by decree for violating national defense rules. 


210.1. Journalists, reporters and newspaper publishers 
(hereinafter: reporters) shall only report information that 
has been cleared by organs authorized to grant clearance: 
the official spokesman, the Hungarian Radio, the Hun- 
garian Television, or the MTI. 


210.2. Reporters may be present at press briefings and 
official functions only if invited by the organ that orga- 
nizes the briefing or function. 


211.1. Preliminary control of the press and of other 
reports for mass information purposes may be ordered, 
and their publication may be conditioned by the grant of 
permission. 


211.2. Permissions to publish shall be issued by the 
military organ that checks the press (military censor). 


212. Printing presses and operators of other means 
suitable for duplication may be obligated to introduce 
and observe security measures of increased stringency. 


213.1. Vehicular transportation on public roads, rail- 
ways, waterways and in the air may be restricted to 
certain hours of the day and to certain areas (routes), and 
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may be banned temporarily throughout the country or 
certain parts of the country. 


213.2. In due regard to defense needs, and the need to 
provide public supplies, the regional prefect of the 
Republic may establish requirements that differ from the 
restrictions and prohibition specified in Paragraph 
213.1, with the concurrence of the minister of the 
interior, the minister of defense, and the minister of 
transportation, communications and water resource 
management. 


214.1 The presence of the populace on streets and in 
other public places may be restricted (curfew). 


214.2. Information about the imposition of a curfew, as 
well as the duration of a curfew shall be conveyed to the 
populace by the radio, television and the press, and by 
posters, and as customary locally. 


215.1. Functions to be held in public places, public 
assemblies (public functions) shall be held only on the 
basis of an advance permit. 


215.2. The police chief having jurisdiction shall have 
authority to issue permits for public functions. 


215.3. The police chief may reject requests for permis- 
sion to hold public functions if such functions violate 
defense interests. Such rejection may be limited to the 
communication of the fact of rejection, without any 
supportive argument. 


216.1. An order may be issued requiring the populace of 
a certain area of the country to leave for a necessary 
period of time (deportation), and at the same time, a new 
place of stay may be designated for the populace. 


216.2. The mayor shall provide for the transportation of 
the populace. 


217. An order may be issued 


a. restricting stay in certain areas of the country, or 
making such stay conditional on the receipt of a permit; 


b. making in-bound, out-bound, or transit to, from, or 
through a certain part of the country conditional on the 
receipt of a permit. 


218.1. Restrictions or prohibitions may be established 
regarding 


a. the travel of Hungarian citizens abroad; 
b. the entry of foreigners to Hungary. 


218.2. A reporting requirement for non-Hungarian citi- 
zens residing in Hungary may be established, and sepa- 
rate rules may be introduced regarding their stay in 


Hungary. 


219.1. The manufacture, sale, purchase, transportation 
and storage of explosives for purposes other than defense 
may be restricted or conditional on the receipt of a 
permit. 
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219.2. The following measures may be introduced 
throughout the country, or in any part of the country: 


a. a prohibition to hunt, to possess hunting and sports 
firearms, to sell weapons and ammunition, or to import 
weapons and ammunition for hunting and sporting pur- 
poses, and to use non-military target ranges; 


b. an order to hand in, collect and secure firearms for 
civilian use. 
220.1. An order may be issued for the continuous per- 
formance of civil defense duty. 


220.2. Rules for protection against the effects of offen- 
sive weapons may be decreed. The following may be 
established as part of such decrees: 


a. rules for preparing and warning the populace, and 
rules related to shelters and buildings; 


b. rules for the blackout of railroad, public road, and 
waterway vehicles, and aircraft lights, and of light 
ources that direct their traffic; 


c. rules for the conduct of the populace. 


221.1. As part of an advance civil defense measure, 
orders for the removal of tangible assets that are impor- 
tant from the standpoint of national defense and the 
national economy may be ordered for the purpose of 
safeguarding (evacuation). 


221.2. To satisfy the needs of the population and to 
continue production in plants left b:hind, adequate 
supplies (animals), health care and production supplies 
shall be left behind. The volume of supplies to be left 
behind shall be determined by the mayors, pursuant to 
measures introduced by the regional prefect of the 
Republic. 


221.3. The removal of tangible assets may be ordered 

a. on grounds of civil defense by the minister of the 
interior; 

b. for other important reasons by the minister having 
jurisdiction; 

c. if contact is lost with central organs providing 
directions, by the regional prefect of the Republic; 


d. in case of other emergencies by the military com- 
mander having jurisdiction. 


221.4. The receiving areas and the directions of removal 
(routes) shail be determined by the person issuing the 
order pursuant to Paragraph 221.3. 


221.5. The manpower required for the removal and 
securing of tangible assets shall be obtained on the basis 
of national defense work obligation. 


222. Contact and maintaining relations with foreign 
private persons and legal entities may be restricted. 
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223. Procedures for applying certain provisions of inter- 
national agreements related to diplomatic immunities 
and privileges may be decreed. 


Extraordinary measures concerning 
the administration of justice 


224.1. In cases specified by decree, criminal proceedings 
shall not be pursued for acts of lesser significance dele- 
gated under the authority of local courts. 


224.2. Local courts shall pursue proceedings in cases 
other than those specified in Paragraph 224.1. only for 
certain crimes for which proceedings are authorized by 
decree. 


224.3. Certain crimes shall be decreed to be rules viola- 
tions. 


224.4. The judgment of a court in the first instance shall 
be subject to appeal only if authorized by decree. 


224.5. The statute of limitations shall toll with respect to 
cases referred to courts prior to the effective date of the 
decree, if they involve crimes not to be tried under the 
decree, and if judging the case is not within the authority 
of another organ. 


225. If a decree so requires, courts in the first instance 
shall proceed as sole judges, except in civil and criminal 
cases to be adjudged by judicial councils pursuant to 
decree. 


226.1. The establishment of new courts and prosecutors’ 
offices may be decreed; courts and prosecutors’ offices 
already functioning may be combined, separated and 
discontinued; the areas of their jurisdictions may be 


changed. 


226.2. Procedures provided by law for the appointment 
of judges and prosecutors, and for their relief from duty, 
and the order of appointing lead judges and prosecutors 
may be changed by decree. The operation of judges’ and 
prosecutors’ autonomous governing bodies may be sus- 
pended. 


226.3. In the interest of the administration of justice, 
judges may be ordered to temporarily serve as judges in 
other courts. 


227.1. The establishment of military courts in major 
military districts may be decreed. 


227.2. Military courts shall proceed in cases referred to 
them as courts in the first instance having general 
authority. 


228. Separate rules for miliary criminal proceedings 
may be proclaimed by decree. 


229.1. Ongoing proceedings shall be suspended for a 
period specified by decree 


a. in cases in which the decree bars proceedings and no 
other organs has authority to proceed; 
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b. if the defendants or the parties to a suit perform 
their military duty, or if the subject of the suit is located 
in an area of military operation; 


c. if proceedings cannot be conducted under the 
extraordinary conditions. 


229.2. The statute of limitations shall toll during the 
period of suspension. Failure to comply with legally 
established deadlines in the proceedings shall not cause a 
loss of rights or other legal disadvantage. 


230.1. In cases specified by decree 


a. martial law may be introduced throughout the 
country, or in part of the country, or martial law may be 
ordered to apply in the areas of jurisdiction of military 
criminal courts; 


b. martial law may be extended to cover cases 
involving national security, the combat readiness of the 
armed forces, conditions of subordination, or crimes 
gravely violating the rights of citizens, as well as war 
crimes; 


c. sanctions under marshall law shall be imprisonment 
for life, or for a period ranging from 10-15 years. 
Sentences may be reduced in exceptional cases. 


230.2. The introduction of marshal law shall be 
announced by the press, the radio and television, as well 
by other means, as customary in localities. 


230.3. The county (Budapest) and the military courts 
shall have authority to proceed under marshal law. 


231. In due regard to extraordinary conditions, the 
minister of justice may change proceedings related to 
pronouncing a person dead, and the factual determina- 
tion of death. 


232. Decrees may change provisions of criminal, mate- 
rial, and procedural law, of civil procedure and proce- 
dures for out of court settlement, and rules pertaining to 
the enforcement of court orders as well as to procedures 
applicable to notaries public. 


Extraordinary measures related to obligations for 
service and supply provisions 


233.1. In order to ensure performance on production, 
supply, and service obligations, persons pursuing busi- 
ness activities and obligated to provide services and 
supplies may be required to enter into contracts. 


233.2. The scope of products and services subject to 
contractual agreements shall be specified by decree. 


234.1. Rules deviating from those applicable to the state 
household budget may be prescribed by decree. 


234.2. Based on decree, funds within various chapters of 
the state budget may be rearranged; the allocation of 
certain budgeted funds may be suspended; expenditures 
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not included in the budget may be paid, and an extraor- 
dinary obligation to pay may be prescribed. 


235.1. The offering of foreign exchange for a mandatory 
— may be ordered. Exemptions may be termi- 
nated. 


235.2. The issuance, transfer, or use of foreign exchange 
may be subject to the granting of a permit, and may 
temporarily be suspended. 


236. Savings deposits, and deposits made from winnings, 
as well as payments based on securities may be 
restricted, and may be temporarily suspended. 


237. Amounts payable in taxes and dues may be changed 
by decree. 


238. Foreign trade may be subject to a permit; permits 
already issued may be revoked; trading in previously 
permitted goods and services may be prohibited. The 
importation or exportation of certain products may be 
mandated. 


239. Prohibitions and restrictive measures may be 
decreed against countries which discriminate against 
goods or vehicles of Hungarian origin, as compared to 
goods or vehicles originating from other countries. 


240.1. A decree may mandate the offering for sale of 
precious metals and objects made of precious metals. 


240.2. The allocation and sale of precious metals may be 
subject to the granting of a permit, or may be suspended. 


241. The saie of products, consumer goods, and energy 
resources important from the standpoint of the country’s 
defense may be restricted. 


242. Restricted manpower management may be intro- 
duced by decree. The establishment of employment 
relations may be subject to the involvement of a desig- 
nated intermediary organ. 


243.1. In the interest of saving lives and property, as that 
becomes necessary under extraordinary conditions, the 
requisitioning of any vehicle, technical or agricultural 
machinery suitable for rescue or salvaging may be 
ordered. 


243.2. In urgent cases not permitting delay, the regional 
prefect of the Republic, the mayor, or the military 
commander having jurisdiction may order requisi- 
tioning. 


244, The construction of life saving facilities (shelters) to 
protect citizens may be ordered. 


245. Based on national defense interests, the following 
provisions may be ordered in addition to those specified 
in Paragraph 192.2.: 


a. the yielding of an entire piece, or part of real 
property for use or utilization, and for remodeling for 
national defense purposes; 
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b. performance on provisions to be made by plants, 
and within that, especially the performance of produc- 
tion, transportation, sales and supply activities, pro- 
vided that the plant obligated to make provisions pur- 
sues these activities as part of its regular business; 


c. abstaining from making provisions, or termination 
of provisions by plants; 


d. the provision of transportation services by persons 
possessing means of transportation; 


e. the surrender of movable property for use or utili- 
zation; 


f. the surrender of telephone, telegraph and other 
communication equipment for use, or abstaining from 
using telephone, telegraph, or other communication 


equipment; 


g. the use, or the surrender of the premises, studios, 
broadcast transmitters, equipment, and facilities of 
radio, television, and other mass communication insti- 
tutions for use, or abstaining from their use; 


h. the involvement of expert business organizations in 
the professional direction of the activities of persons 
obligated to make provisions. 


246. The use, or a restriction on the use of repair 
facilities, stations, harbors, terminals, and warehouses 
may be ordered to ensure the flow of transportation on 
public roads, waterways and in the air. 


247. The suspension, restriction and control of postal 
and telecommunications services, and the use of tele- 
communication networks and equipment may be 
ordered. 


248. A coupon or voucher system may be introduced by 
decree in order to ensure the availability of basic food, 
clothing, and industrial supplies, as well as other public 
necessities to the populace. 


Chapter X 
THE NATIONAL DEFENSE COUNCIL 
The authority of the National Defense Council 


249.1. Under extraordinary conditions the National 
Defense Council shall have supreme authority to direct 
the national defense and the armed forces of the Hun- 
garian Republic. 


249.2. Within this scope of authority, the National 
Defense Council shall direct the: 


a. defense activities of the armed forces and of organs 
participating in the armed defense of the country; 


b. defense administrative operations; 


c. utilization of the country’s resources for defense 
purposes, and the satisfaction of the material needs of 
defense; 
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d. protection of public order, public security and the 
internal order; 


e. protection of the populace against the effects of 
eer weapons, and the mitigation of consequences 


249.3. The National Defense Council shall 


a. determine the organization, orientation, and condi- 
tions of governance; 


b. except for peace treaties, consummate international 


agreements of outstanding significance to the Hungarian 
Republic; 


c. render decisions concerning the transit, stationing, 
and utilization of foreign armed forces across or in the 
country; 


d. grant permission to armed forces to cross the 
Hungarian state border to support defensive military 
operations; 


e. disband local government representative bodies 
operating contrary to the Constitution and to the decree 
promulgated by the National Defense Council; 


f. establish an extraordinary system of the regional 
organization of government administration; 


g. grant amnesty. 


249.4. In addition to the authority enumerated in Para- 
graph 249.3., the National Defense Council shall exer- 
cise all National Assembly authority, in the exercise of 


which that body is impeded. 


250.1. Members of the National Defense Council shall be 
entitled to immunity during the operation of the 
Council. 


250.2. Members of the National Defense Council shall 
not be held to account by a court or other authority. No 
rules violation or criminal proceeding shall be initiated 
against members of the National Defense Council, nor 
shall coercing measures be applied. 


250.3. The National Defense Council shall render deci- 
sions concerning lifting the immunity of members of the 
National Defense Council. The affirmative vote of two- 
thirds of the members of the National Defense Council 
shall be required for a valid decision. 


251.1. In case of impediment, the following officials shall 
substitute for the various members of the National 
Defense Council: 


a. the president of the National Assembly, for the 
president of the Republic; 


b. a vice president of the National Assembly desig- 
nated by that body, for the president of the National 
Assembly; 
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Cc. a representative elected by the parliamentary group 
of representatives and reported to the president of the 
National Assembly, for the head of a group of parliamen- 
tary representatives belonging to a party seated in the 
National Assembly; 


d. a minister designated by the prime minister, for the 
prime minister; 


e. the political state secretary, for the minister; 


f. the chief of staff of the Honved Forces, for the 
commander of the Honved Forces; 


g. the first deputy of the chief of staff of the Honved 
Forces, for the chief of staff of the Honved Forces. 


251.2. The chairman or a member of the National 
Defense Council shall be regarded as impeded if 


a. his mandate ceases for cause specified by law; 
b. he is outside the country; 
c. he becomes incapacitated to perform his function; 


d. his participation in the workings of the National 
Defense Council becomes impossible, due to the brevity 
of time, or the events that prompted the declaration of 
extraordinary conditions. 


251.3. The fact that an impediment exists, and whether 
substitution is justified shall be determined by the 
National Defense Council. 


251.4. Prior to the establishment of the National Defense 
Council, the decision pursuant to Paragraph 250.3. shall 
be made by the National Assembly, and if the National 
Assembly is impeded, by the president of the Republic, 
the president of the National Assembly, the chief justice 
of the Constitutional Court, and the prime minister, by a 
majority vote. 


The functioning of the National Defense Council 


252.1. The National Defense Council shall establish its 
order of business in the framework provided by the 
Constitution and this Law. 


252.2. The National Defense Council shall exercise its 
authority as a body, under the leadership of its chairman. 


252.3. The National Defense Council shall render its 
decisions in closed meetings. 


253.1. The National Defense Council shall have a 
quorum when more than half the number of its members 
is present. 


253.2. Except for the decision specified in Paragraph 
250.3., valid decisions of the National Defense Council 
shall be based on the affirmative vote of a simple 
majority of its members. The chairman shall cast the 
decisive vote in case of a tie vote. 
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253.3. Any member of the National Defense Council 
shall be entitled to cast only one vote, even if he 
performs several functions based on the positions held, 
or substitution according to P h 251. A minister 
heading several ministries shall be substituted by the 
political state secretaries of each ministry he heads. In 
case of the impediment of a prime minister who also 
heads a ministry, the political state secretary of the 
ministry he heads shall also substitute for the prime 
minister with the right to cast one vote, in addition to the 
minister designated pursuant to Paragraph 251.d. 


254.1. The National Defense Council may render deci- 
sions regarding matters requiring extraordinary or 
immediate decisions, without convening. In such 
instances the members of the National Defense Council 
shali state their positions to the chairman in writing, by 
telephone, or through other means of data transmission. 
— shall be taken of verbally conveyed informa- 
on. 


254.2, The concurrence of a majority of the members of 
the National Defense Council shall be required for a 
valid decision of the National Defense Council if 
reached without convening the Council. 


254.3, The National Defense Council shall review the 
justification for, and legality of the decisions reached 
pursuant to Paragraphs 254.1. and 254.2., and at the 
same time shall render a decision concerning the suspen- 
sion or extension of the measure introduced. 


255.1. National Defense Council decisions may be initi- 

ated by the National Assembly, as well as by the 

—— and members of the National Defense 
uncil. 


255.2. The decisions of the National Defense Council 
shall be signed by the president of the Republic and the 
prime minister. 


256.1. The National Defense Council shall make public 
its decisions in radio and television broadcasts and daily 
newspapers operating in the country, as well as by 


posters. 


256.2. Unless otherwise provided, the decree promul- 
gated by the National Defense Council shall take effect 
upon publication. 


256.3. The decree promulgated by the National Defense 
Council shall be proclaimed in MAGYAR KOZLONY. 
Chapter XI 
CLOSING PROVISIONS 


Diplomatic and other immunities 


257. The rights and immunities of persons enjoying 
diplomatic or other immunities based on international 
agreements, legal provisions, or reciprocity shall not be 
affected by the provisions of this Law. 
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Exemption from payment of fees 
258. No fees shall be required to be paid for 


a. state administrative or court 
on the basis of this law, or other legal pro 


menting this law; 


b. public documents prepared for purposes of official 
documentation based on this Law. 


Definitions 
259.1. In the context of this law 


a. the term t shall mean an employer- 
employee relati ip, a subcontractor or identical legal 
relationship, a legal relationship with a cooperative 
having the character of an employer-employee relation- 
ship, a public service, as wel! as a public employee legal 
relationship 


. 
, 


initiated 
imple- 


b. the term employee shall mean a person having a 
legal relationship specified in Subsection a. above; 


c. the term local defense administrative organ shall 
mean the regional prefects of the Republic, the county 
and Budapest defense committees, local defense com- 
mittees, and the mayors. 


Authorizations 


260. The Government is hereby authorized to promul- 
gate a decree based on this Law regarding the following: 


a. detailed rules related to the performance of national 
defense obligations, and to the entitlements of persons 
performing their national defense — and their 


dependents; 


b. rules pertaining to indemnification for performing 
the obligation of service and supply provision; 


c. rules for the air raid warning system in case of an 
unexpected air attack; 


d. the national defense administrative tasks of minis- 
ters; 

e. the national defense tasks of organs subordinate to 
the central government, and of local government admin- 
istrative organs participating in national defense; 

f. rules providing operating conditions for the 
National Defense Council; 


g. the order of, and rules for preparing draft decrees to 
be promulgated by the National Defense Council and the 
president of the Republic, pursuant to Paragraph 201.; 


h. rules for funding and paying for the costs and 
expenditures specified in Paragraph 161.2. 


Effective date 


261.1. This Law shall take effect on | January 1994. 
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261.2. Paragraph 56.2. of this law shall take effect 
simultaneously with the law governing the legal status of 
soldiers. 

261.3. The following laws shall lose force on the effective 
date of this Law: 


Law No, | of 1976 concerning national defense, as well 
as changes and supplements amending that law, 
including Law No. 26 of 1988, Law No. 22 of 1989, Law 
No. 21 of 1990, and law No. 78 of 1990; Paragraph 4. of 
Decree with the force of law No. 25 of 1983 concerning 
the modernization of the organization of certain state 
organs, 20.3. of Law No. 28 of 1989 con- 
cerning foreign travel and passports; Paragraph 18.7. of 
Law No. 42 of 1989 amending ampaade laws in conjunc- 
tion with amendments to the Constitution; Paragraph 
43. of Law No. 20 of 1991 concerning functions and the 
jurisdiction of local governments and their organs, of 
regional prefects of the Republic, and of certain organs 
subordinate to the central government; Paragraph 42.1. 
of Law No 64 of 1992 concerning the registration of the 
data and addresses of citizens; Paragraph 103/ 
A.3.13. of Law No. 2 of 1975 concerning social security; 
and Paragraph 2.2 of Law No. 33 of 1989 concerning the 
operations and management of political parties. 


261.4. The rules provided in Chapter IV shall be appro- 
priate applied to soldiers of military age serving at the 
Border Guard. 


261.5. Unless otherwise provided by this Law, the pro- 
visions of Decree with the force of law No. 10 of 1971 
concerning the service relationship of the professional 
members of armed forces and armed bodies shall be 
applied regarding the service relationship of the profes- 
sional, reenlisted, and contractual personnel of the 
Honved Forces. 


261.6. If so requested by a person entitled to receive 
indemnification, the provisions of Paragraph 172.6. 
shall also be applied to deaths and accidents that 
occurred while performing civilian service prior to the 
effective date of this Law. 


261.7. Paragraph 31. of Decree with the force of law No. 
5 of 1979 shall be amended by adding the following 
subsection d.: 


(31. The records kept shall constitute official secrets; 
information from these records may be provided only to 
the following authorities.) 


“d. data necessary to judge the merits of a petition, to 
the authority granting permit for the performance of 
unarmed military or civilian service.” 


262. The following provision shall replace Paragraphs 
72.4.f. and 72.4.g. of Law No. 4 of 1957 concerning 
general rules of state administrative procedure, as 
amended by Paragraph 3. of Law No. 26 of 1991: 


(72.4. A state administrative decision shall not be 
subject to judicial review) 
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“f. [if it requires} the appearance of a person of 
military age before a draft board, for medical examina- 
tion, or for judging his request for an assignment to 
unarmed military service or civilian service, or for some 
other reason; 


“*g. [if it designates] employers for persons performing 
civilian service, calls for the commencement of civilian 
service, or retention in military service, or leaving a 
person in his civilian occupation during mobilization;” 


263. The following provision shall replace the first and 
second sentences of Paragraph 45.2. of Law No. 90 of 
1991 concerning personal income taxes to be paid by 


private persons: 


“45.2. Unless the amount paid is governed by Para- 
43. or 44., the payor shall deduct advance taxes 

rom the amount paid. No advance taxes shall be 
deducted from tax exempt income (Paragraph 7.), and 
from income derived from the transfer of real property, 
movable assets, or the right to property (Paragraphs 22. 


through 25.).” 


264. Paragraph 30.4. of Law No. 80 of 1993 concerning 
higher education shall lose force. 


In lieu of signatures: Arpad Goncz, president of the 
Republic; Gyorgy Szabad, president of the National 
Assembly. 


Appendix to Law No. 110 of 1993 


1. Persons performing armed military duty based on 
national defense obligations shall be sworn in. 


The text of the oath shall be as follows: 


“I swear that I will faithfully serve the Hungarian 
Republic and that I will be a loyal soldier cf the armed 
forces. I will courageously defend the interests of the 
Hungarian Republic and the rights and freedom of its 
citizens by observing laws, and by sacrificing my life if 
necessary.” 


2. Persons performing unarmed military duty based on 
national defense obligation shall make an affirmation: 


The text of the affirmation shall be as follows: 


“I hereby affirm that I will faithfully serve the Hungarian 
Republic by observing its laws, pursuant to requirements 
established for unarmed military service.” 


3. The professional, reenlisted (contractual) members of 
the armed forces shall take an oath. 


The text of the oath shall be as follows: 


“l swear that I will be a faithful officer (ensign, noncom- 
missioned officer) of the Hungarian Republic. 


“I will defend the independence of the Hungarian 
Republic and the rights of its citizens courageously by 
observing and making others observe the laws, with the 
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force of the soldiers and weapons entrusted to me, and 
by sacrificing my life if necessary. 


“I will obey the commands of my superiors in the chain 
of command and provide leadership to my subordinates 
while respecting their rights with a sense of humanity 
and responsibility.” 


i Election Law, Amendments to December 


1989 Election Law 


94CHO0181A Budapest MAGYAR KOZLONY ir. 
Hungarian No 77, 30 Oct 89 pp 1305-1323 


[Law No. 34 of 1989 on the election of National 
Assembly Representatives; adopted on 20 October 1989 
by the National Assembly] 


[Text] 


LAW NO. 34 OF 1989 
on the Election of 
National Assembly Representatives 
PART ‘ 
SUFFRAGE 


1, There shall be general and equal suffrage; secret, direct 
votes shall be cast for candidates. 


2.1. Except as specified in Paragraph 2.2. all adult 
Hungarian citizens (hereinafter: eligible voters, voters,) 
shall have a right to vote for National Assembly repre- 
sentatives in the Republic of Hungary. 


2.2. Persons 


2.2.a. under guardianship restricted or prevented from 
managing their own affairs; or 


2.2.b. prohibited from participating in public affairs 
based on an affirmed judgment of a court; or 


2.2.c. serving prison sentences; or 


2.2.d. under compulsory medical treatment in an insti- 
tution, ordered by an affirmed judgment of a court in a 
criminal proceeding 


shall not have a right to vote. 


2.3. Any permanent resident of Hungary having the right 
to vote may also be elected. 


2.4.(4) A person shall be regarded as impeded in voting, 
if he is abroad on the day of the elections, or if he does 
not have either a permanent or temporary residence in 
Hungary on the day of the elections. 


3. Every voter shall have the right to decide freely 
whether to exercise his right to vote. 
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PART il 
THE ELECTORAL SYSTEM 


Chapter I 
National Assembly Representatives 


4.1. There shall be a total of 386 National Assembly 
representatives. 


4.2. Of these, 176 National Assembly representatives 
shall be elected from individual voting districts, and 152 
from slates in county and Budapest voting districts 
(hereinafter: regional voting districts). An additional 58 
compensatory mandates shall be filled from the national 
slates of parties based on the nationwide aggregate 
number of votes cast for candidates in individual and 
regional voting districts, not allocated to mandates. 


4.3. The Appendix to this law specifies the number of 
individual voting districts in the various counties and in 
Budapest, the number of mandates that can be acquired 
in each regional voting district, and the principles of 
legislative apportionment. 


4.4, Each representative shall have identical rights and 
duties. 


Chapter Il 
Nominations 


5.1. Nominations for candidates to run for election in 
individual voting districts may be made by voters and 
social organizations which comply with criteria estab- 
lished in the law on the functioning and management of 
parties (hereinafter: parties), and are consistent with the 
criteria established in Paragraph 5.2. below. Two or 
more parties may nominate a candidate jointly. 


5.2. The recommendations of at least 750 voters, attested 
to by their signatures, shall be required for the nomina- 
tion of a candidate running in an individual voting 
district. Such recommendations shall be made exclu- 
sively on “Nominating slips,” as shown in the Appendix 
to this Law. A voter may recommend for nomination 
only one candidate in a given individual voting district, 
and only in the individual voting district where he 
permanently resides, or lacking a permanent residence, 
where he temporarily resides. 


5.3. The various parties may nominate candidates in 
regional voting districts, to run for election on regional 
slates. Only those parties may establish regional slates 
which run candidates in at least one-fourth of the total 
number of, but in no event fewer than two individual 
voting districts. The number of candidates a given party 
has to nominate in Budapest and in the various counties 
in order to establish a regional slate is specified in the 
Appendix to this Law. A party’s right to establish a 
regional slate shall not be affected by the withdrawal of 
the party’s candidate from running in an individual 
voting districts after the first round of elections. 
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5.4. Parties having at least seven regional slates of 
candidates may establish national slates of candidates. 


§.5. Parties may jointly establish regional or national 
slates of candidaics, and may combine their slates of 
candidates. 


5.6. Twice as many candidates may run on regional and 
national slates, as the number of mandates available 
from these slates, based on votes cast for slates of 
candidates. 


5.7. A person may simultaneously run in an individual 
voting district, on a regional slate, and a national slate. A 
person’s name shall be deleted from the regional and the 
national slates of candidates, after acquiring a mandate 
in an individual voting district. A person’s name shall be 
deleted from the national slate of candidates, after 
acquiring a mandate from a regional slate of candidates. 


5.8. The candidate next in line on a party’s slate shall 
polo place of a candidate whose name has been 


6.1. The names of candidates running in individual 
voting districts, on regional slates, or on the national 
slate shall be filed with the election board of the indi- 
vidual voting district, the regional election boards, and 
the National Election Board respectively no later than 30 
days before the elections. 


6.2. Nominations shall be submitted together with the 
candidate’s statement that he 


6.2.a. has a right to vote; 
6.2.b. accepts the nomination; and that he 


6.2.c. does not hold a position incompatible with his 
mandate as a representative, and that he would resign his 
mandate should he hold a position incompatible with his 
mandate. 


6.3. If a candidate running on a regional slate or the 
national slate drops out of the race or is deleted after 
being nominated, his party may file the name of a new 
candidate no later than eight days prior to the elections. 


6.4. Election boards shall register every nomination 
submitted pursuant to law. 


Chapter Ill 
Determining the Outcome of Elections 


7.1. The candidate receiving more than half the number 
of votes cast in an individual voting district in the first 
round of elections shall become a National Assembly 
representative, provided that more than half the number 
of all eligible voters in the district voted. 


7.2. If fewer than half the number of eligible voters cast 
ballots in the first round of elections (hereinafter: invalid 
round of elections), 
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7.2.a. all candidates running in the first round of elec- 
tions may run in a second round of elections; 


7.2.b. and the candidate receiving the largest number of 
valid votes cast shall become a National Assembly rep- 
resentative, provided that more than one-fourth the 
number of all eligible voters in the district voted. 


7.3. If in the first round of elections more than half the 
number of eligible voters cast votes, but no candidate 
receives more than half the number of valid votes cast 
(hereinafter: unsuccessful round of elections), 


7.3.a. candidates running and having received no less 
than 15 percent of the valid votes cast in the first round 
of elections may run in the second round of elections; if 
fewer than three candidates received at least 15 percent 
of the valid votes cast, the three candidates receiving the 
largest number of votes in the first round of elections 
may run in the second round of elections: 


7.3.b. and the candidate receiving the largest number of 
valid votes shall become a National Assembly represen- 
tative, provided that more than one-fourth the number 
of all eligible voters in the district voted. 


7.4. Parties jointly nominating a candidate to run in an 
individual voting district shall inform the election board 
no less than eight days prior to the elections of the 
proportion in which fractional votes are to be credited to 
the two or more parties’ national aggregate number of 
fractional votes. 


7.5. Special elections shall be held if no first or second 
rounds of election were held in an individual voting 
district due to the lack of a candidate. (Paragraph 46.) 


8.1. Candidates whose names appear on the various 
party slates in regional voting districts shall receive their 
mandates in the order they are listed on the various party 
slates and in proportion to the number of votes cast for 
each party slate, provided that more than half the 
number of eligible voters cast votes. The proportionate 
allocation of votes cast to the various party slates shall be 
made pursuant to the formula specified in the Appendix 
to this Law. 


8.2. If the first round of elections in a regional voting 
district is invalid because fewer than half the number of 
eligible voters voted, all party slates competing in the 
first round of elections may compete in the second round 
of elections. Candidates whose names appear on the 
various party slates shall receive their mandates in 
proportion to the number of votes cast for each party 
slate, provided that more than one-fourth the number of 
eligible voters have voted. The proportionate allocation 
of votes cast to the various party slates shall be made 
pursuant to the formula specified in the Appendia to this 
Law. 


8.3. If after the proportionate allocation of votes cast for 
the various party slates pursuant to Paragraphs 8.1. and 
8.2. a mandate remains unallocated, the candidate 
receiving more than two-thirds the number of votes 
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required to receive a mandat fewer votes 
than otherwise required for the allocation of a man- 
date—shall also receive a mandate. From among several 
candidates receiving more than two-thirds the number of 
votes, but fewer than the number of votes otherwise 
required for a mandate, the candidate receiving the 
highest number of votes shall receive the mandate. Upon 
completion of the above process, unallocated mandates 
shall be added to the number of mandates available from 
the national slate. 


8.4. If a mandate is acquired pursuant to Paragraph 8.3., 
the difference between the number of votes required to 
acquire a mandate, and the number of votes actually cast 
for the candidate shall be deducted from the national 
aggregate number of fractional votes allocated to the 
party that nominated the candidate. 


8.5. A candidate running on a regional slate shall be 
deemed to have failed to acquire a mandate pursuant to 
Paragraphs 8.!.-8.3., unless he received more than two- 
thirds the number of votes cast needed to acquire a 
mandate in the given voting district, and more than four 
percent of the nationai aggregate number of votes cast 
for the various regional party slates. 


8.6. Parties announcing combined slates at least eight 
days prior to the elections shall receive mandates in 
proportion to the aggregate number of votes cast for their 
slates of candidates. When announcing combined slates 
of candidates, the sequence in which individual candi- 
dates are slated to receive mandates shall also be 
announced. Such announcement shall be made public by 


the e‘e ~n board. 
8.” 23 fielding joint or combined slates in regional 
‘ .stricts shall inform the election board no less 


i... ght days prior to the elections of the proportion in 
which their remaining fractional votes are to be allocated 
to 'Le national aggregate number of fractional votes. 


8.8. In the event that two or more parties receive 
identical numbers of votes entitling each to receive 
mandates, and if fewer mandates are available in the 
regional voting district than the number of parties 
receiving identical numbers of votes, the mandates shall 
be allocated in the sequence the various parties appear 
on the ballot form. 


8.9. Special elections shall be held if, due to the lack of 
party slates, no first or second rounds of election were 
held in a regional voting district. (Paragraph 46.) 


9.1. Candidates fielded on the national slates shall 
receive their mandates in proportion to the national 
aggregate number of fractional votes, and in the order of 
the announcement of such fractional votes. The fol- 
lowing shall be regarded as fractional votes: 


9.1.a. votes cast for candidates fielded by parties in 
individual voting districts in the first valid round of 
elections, which resulted in no mandate in either round 
of elections; and 
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9.1.b. votes cast for slates in a regional voting district in 
a valid round of elections, which were insufficient for a 
mandate, or were in excess of the number of votes 
required for a mandate. 


9.2. Votes cast in an invalid round of elections shall not 
be regarded as fractional votes and therefore shall be 

from the standpoint of mandates to be 
acquired from national slates. Similarly, the number of 
votes cast for a party’s regional slate, whose national 
aggregate number of votes does not exceed four percent 
of the national aggregate number of votes cast for the 
regional slates of all parties, shall not be regarded as 
fractional votes. 


9.3. Parties having filed notice no later than eight days 
prior to the elections of their intent to combine their 
national slates shall receive mandates in proportion to 
the combined total number of fractional votes allocated 
to their slates. When providing such notice to the 
National Election Board, the parties shall also state the 
sequence in which the candidates receive their man- 
dates. Such notice shall be made public by the National 
Election Board. 


PART Ill 
THE ELECTORAL PROCESS 
Chapter IV 
The Election Campaign 


10.1. Any eligible voter may solicit nominating slips for 
a candidate, propagate an election platform, popularize a 
candidate and organize election rallies (hereinafter 
jointly: election campaign). Except for persons permitted 
to settle in Hungary, persons not holding Hungarian 
citizenship shall not take part in the election campaign. 


10.2. Nominating slips may be solicited anywhere, 
without annoying citizens, except as provided for in 
Paragraph 10.3. 


10.3. Nominating slips shall not be collected: 


10.3.a. during work hours, while performing the duty to 
work based on an employment relationship; 


10.3.b. from persons serving in the armed forces or in 
armed bodies at their duty stations or while on duty; 


10.3.c. on mass transportation vehicles; 


10.3.d. in health care institutions where patients are 
cared for. 


10.4, In addition to the signature of the person recom- 
mending the nomination of a candidate, nominating 
slips shall also indicate the name of the candidate 
recommended for nomination, and the eligible voter’s 
permanent address, or lacking a permanent address, his 
temporary address (hereinafter jointly: permanent 
address), as well as his personal identification number. 
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10.5. Offering, requesting, or providing compensation in 
exchange for a nominating slip is hereby prohibited. 


10.6. Upon request, the election board shall verify the 
authenticity of signatures on nominating slips. Verifica- 
tion of the nominating slips for any given candidate need 
not be continued, as soon as the verified number of 
nominating slips exceeds 750. 


10.7. Election rallies shall be public. Impeding or dis- 
turbing the order of election rallies is hereby prohibited. 
The organizer of a rally shall provide for the mainte- 
nance of order, pursuant to rules provided in the Law on 
the Right to Assemble. 


11.1. The Hungarian Telegraph Agency [MTI news 
agency], the Hungarian Radio and the Hungarian Tele- 


vision shall carry, broadcast, and telecast respectively 
free of charge, under equal conditions, the election 
appeals of each party fielding candidates in the elections 
at least once, prior to the day before the elections. Local 
studios have the same obligation regarding the election 
platforms of candidates within their reception areas. 
Advertisements promoting a candidate or a party may be 
publicized only if identified as a “Paid advertisement for 
the elections.” 


11.2. Election-related news reports presented by the 
Hungarian Radio and the Hungarian Television during 
the 30-day period immediately preceding the elections 
shall provide coverage of election-related events under 
equal conditions, and shall cover parties having national 
slates in proportion to the number of candidates fielded. 


11.3. On the final day of the election campaign the 
Hungarian Radio and the Hungarian Television shall 
publicize election summaries about parties fielding 
national slates, under equal programming conditions for 
each party, of the same duration, and without commen- 
tary. 


12.1. Public opinion poll results related to the elections 
shall not be publicized during the eight-day period 
immediately preceding the elections. 


12.2. Campaigning for the elections is hereby prohibited 
beginning at 0000 hour on the day before the elections. 


13.1. Parties and candidates may prepare wa!l posters, 
advertisements, signs, pamphlets, and slides (hereinafter 
jointly: posters) without permission, beginning on the 
day when elections are called, and ending with the close 
of the campaign. Posters shall be regarded as publica- 
tions not requiring permits. Legal provisions concerning 
the press shall be applied to other posters. 


13.2. Except as provided for in Paragraphs 13.3.-13.5., 
the placement of posters shall not be restricted. 


13.3. Posters may be affixed to building walls and fences 
only with the permission of the building owner or 
manager. 
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13.4. Local councils may issue ordinances prohibiting 
the placement of posters on certain public buildings or in 
certain parts of public areas to preserve historic land- 
marks, protect the environment, or in due regard to 
preserving the appearance of a city (village) or to foreign 
tourism. 


13.5. Legal provisions concerning the use of public areas 
shall be applied to the placement of freestanding adver- 
tising media. 


13.6. Posters shall be removable without causing 
damage. 


13.7. The police shall remove any poster that presents a 
threat to life, limb, or property, or to traffic safety. 


Chapter V 
Voting 


14.1. Eligible voters may vote only in person, and, with 
the exceptions provided for in this Law, only at desig- 
nated polling places based on the location of their 
permanent residences. 


14.2. Upon request by persons prevented by health 
conditions from personally appearing at polling places, 
at least two members of the returning board shall visit 
such persons enabling them to cast votes. 


15.1. Voting shall take place on election day between 
0600 and 1800 hours. The election board may issue an 
order to commence voting at 0500 hours, and the 
returning boai’ may order that the hours of voting be 
extended to 2000 hours. 


15.2. The polling place shall not be closed during the 
hours specified in Paragraph 15.1., and voting shall not 
be suspended. 


16.1. No polling place shall be located in a building used 
exclusively by a party. 


16.2. At least two voting booths shall be established in 
each polling place, to ensure the secrecy of votes cast. 
The secrecy of votes cast pursuant to Paragraph 14.2. 
shall also be ensured. 


16.3. Two or more ballot boxes shall be installed in every 
polling place. The ballot boxes shall be sealed in the 
presence of the first person casting a vote so that no 
ballot form can be removed from the ballot boxes 
without opening the locks, breaking the seals, or taking 
the ballot boxes apart. 


16.4. A pen shall be placed in each voting booth to enable 
voters to cast their votes. 


17.1. Members of the returning board shall be the only 
persons present at a polling place after the election 
records and forms are in place, and until the polls open. 


17.2. The returning board shall examine the condition of 
the ballot boxes in the presence of the person casting the 
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first vote, other than a member of the returning board. 
The results of the examination shall be recorded as part 
of the minutes maintained by the polling place. 


17.3. The returning board shall place a control card in 
each ballot box, after sealing the same. The control card 
shall be signed by members of the returning board 
present and by the perscn casting the first vote, and shall 
indicate the time when the control card is deposited. 


18.1. (1) The chairman of the returning board shall be 
responsible for the maintenance of order at the polling 
place and its vicinity on election day; the chairman’s 
orders with respect to maintaining order shall be man- 
datory with respect to everyone. 


18.2. The policeman on duty at the polling place may 
enter the polling place only with the permission of the 
chairman of the returning board. 


18.3. Voters shall stay at the polling place only as long as 
it takes to cast their votes. 


19.1. Separate ballot forms shall be printed to vote for 
candidates running in individual voting districts, and for 
candidates running on regional slates. 


19.2. Votes shall be cast only by using the official ballot 
forms. 


19.3. Ballot forms used to vote for candidates running in 
individual voting districts shall list the names of the 
various candidates in an alphabetical order, and shall 
indicate the party that nominates each candidate, alter- 
natively a candidate’s independent status. 


19.4. Ballot forms used to vote for candidates running on 
regional slates shall indicate the various party slates in 
the sequence established by the election board, and 
within those, the names of candidates in the sequence 
announced by the various parties, as well as possible 
notations regarding combined slates. 


20.1. A “+” sign placed in the box next to the name of a 
candidate running in an individual voting district, or 
next to the name of the party running on a regional slate 
shall be the only way to cast a valid vote. 


20.2. The validity of a vote shall not be affected if the 
sequence of slate candidates is changed on the ballot 
form, or if the name of a candidate is crossed out on, or 
added to the slate, provided that the ballot conforms 
with the criterion specified in Paragraph 20.1. 


20.3. A vote shall be invalid if 
20.3.a. not cast on an official ballot form, or if 


20.3.b. the ballot form does not reveal for whom or for 
which party the voter cast his vote. 


21.1. Only those voters whose names appear in, or have 
subsequently been added to the register of voters of a 
given polling place shall vote at the given polling place. 
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21.2. The returning board shall verify the identity of 
voters, and shall ascertain whether their names appear in 
the register of voters. 


21.3. Returning boards shall refuse to permit voters to 
cast votes if they are unable to appropriately prove their 
identity, or lack certifications (pursuant to Paragraph 
40.) required for entering their names in the register of 
voters. The returning board shall maintain a list of such 
persons. Voters once refused the right to vote may vote if 
they prove their identity, or if they present the above- 
mentioned certificate to the returning board before the 
polls close. 


21.4. The returning board shall provide ballot forms 
stamped with the seal of the council having jurisdiction 
to voters appropriately proving their identities and/or 
presenting the required certificate. If necessary, mem- 
bers of the returning board shall explain the method of 
voting; such explanation shall not include statements in 
favor of, or against any candidate. 


22.1. Voters shall cast their votes in the voting booths, 
shall place their completed ballot forms into envelopes 
provided, and shall deposit the envelopes into the ballot 
boxes, in the plain view of the returning board. 


22.2. No person, except a voter shall be present in the 
voting booth while casting his vote. Persons unable to 
read, or impeded in voting by a physical handicap or for 
some other reason, may seek the assistance of another 
voter, or, if no other voter is present, of two members of 
the returning board jointly. 


22.3. The fact that a voter has cast his vote shall be 
recorded by the returning board in the register of voters. 


23.1. The chairman of the returning board shall close the 
polling place at 1800 hours, or at 2000 hours, if the time 
period for voting is extended. Voters present at the 
polling place or its entrance hall shall be permitted to 
vote. Thereafter the returning board shall close the polls. 


23.2. No ballots shall be accepted after closing the polls. 


24.1. After the polls close, the returning board shall, as its 
first function, gather the unused ballot forms into bun- 
dles, then seal the bundles. 


24.2. The integrity of the ballot box seals shall be 
examined; the ballot boxes shall be opened, and the 
presence of the control card shall be ascertained. 


24.3. The number of individual district and regional slate 
ballots in the ballot boxes shall be added up separately, 
and compared to the number of voters who voted in the 
precinct. 


24.4. The invalid votes shall be separated and counted 
thereafter. The reason for finding a vote invalid shall be 
written on the reverse side of the ballot form. Invalid 
ballot forms shall be gathered in a separate bundle, and 
shall be sealed so that no invalid ballot form can be 
removed from, or added to the bundle without breaking 
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the seal. The precinct number, and the number of ballot 
forms in each bundle shall be written on the bundles. 


24.5. Valid votes shall be placed in separate groups per 
candidate and per slate of candidates, and the number of 
ballot forms in each group shall be counted. The bun- 
dling procedure described in Paragraph 24.4. above, 
shall be followed thereafter. 


25.1. Each returning board shall prepare separate min- 
utes when tallying the votes cast: one for regional slates, 
and another for individual voting district candidates. 


25.2. The minutes shall be prepared in as many copies as 
the number of candidates running in the district and the 
number of parties having slates of candidates, plus two 
copies. All copies of the minutes shall be signed by the 
members of the returning board present. 


25.3. The chairman of the returning board shall forth- 
with forward the original minutes to the individual 
voting district election board, and to the regional elec- 
tion board respectively. The second copy of the minutes 
shall be forwarded 30 days after the elections to the 
archive in the area of jurisdiction. The rest of the copies 
shall be given to candidates who ran in the individual 
voting district, and to representatives of parties which 
ran slates of candidates. Election documents, printed 
forms, and ballot forms, together with the ballot boxes 
shall be delivered to the local council for safeguarding. In 
case of challenge the relevant election documents and 
ballot forms shall be forwarded to the election board 
having jurisdiction. 


25.4. The individual voting district and the regional 
election boards shall add up the votes based on the 
minutes of the returning boards, and shall determine the 
election results in the voting district. The findings of 
these boards shall be recorded in the form of minutes, to 
be prepared in as many copies as the combined number 
of slates and individual candidates fielded or running in 
the elections. The minutes shall be signed by the mem- 
bers of the boards. The original shall be forwarded to the 
National Election Board forthwith, the second copy shall 
be deposited thirty days later in the archives, and the rest 
of the copies shall be distributed among the candidates 
and representatives of parties running in the elections. 


25.5. Based on minutes prepared by individual and 
regional voting district election boards, the National 
Election Board shall add up the fractional votes cast for 
candidates nominated by parties in individual voting 
districts, as well as for slates of candidates, and based on 
this, shall determine the names of candidates receiving 
mandates from the national slates. The National Elec- 
tion Board shall prepare minutes of this process in as 
many copies as the number of parties having national 
slates plus one copy, and each copy of the minutes shall 
be signed by the members of the Board. The original 
shall be deposited at the archives thirty days after 
completing the above process, and the rest of the copies 
shall be distributed to representatives of parties having 
national slates. 
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25.6. The candidates and representatives of the various 
parties may inspect the records pertaining to the elec- 
tions at the election boards having jurisdiction and at the 
official premises of local councils within three work days 
after election day. 


25.7. The completed ballot forms shall be deposited in 
the presence of members of boards responsible for 
administering the elections [hereinafter: administrative 
boards} having jurisdiction, and shall be preserved for 90 
days. In the event that the election results are challenged, 
the completed ballot forms shall be preserved until an 
affirmed judgment is pronounced regarding the chal- 


lenge. 


25.8. The National Election Board shall provide for 
preserving the computerized data related to the elections 
for 90 days after the elections. 


Chapter VI 
Administrative Boards Involved in the Elections 


26. Administrative boards shall be independent organi- 
zations of citizens entitled to vote. The actions of these 
boards shall be subject solely to law, and their primary 
function shall be to ensure and enforce the fairness, 
impartiality, and legality of the elections, and to restore 
the legal order of elections, if necessary. 


27. The various returning boards and election boards 
functioning in individual and regional voting districts, 
and the National Election Board shall be the administra- 
tive boards. 


28.1. Members of administrative boards shall be perma- 
nent residents entitled to vote in the voting districts in 
which they function. 


28.2. The chairmen and secretaries of administrative 
boards shall not be members of parties fielding candi- 
dates in the elections, or representatives of independent 
candidates. 


28.3. A candidate for National Assembly representative, 
the president of the National Assembly, the chairman of 
a council, the secretary of the executive committee of a 
council, or a member of a working group that functions 
alongside the election authorities shall not be members 
of administrative boards. 


28.4. Administrative boards shall function as public 
authorities, and their members as public officials during 
their authorized term of functioning. 


29.1. Each administrative board shall act as a collective. 
A majority of a board’s members shall constitute a 
quorum, and the affirmative vote of a majority of the 
members present shall be sufficient for adopting resolu- 
tions. The chairman of the board shall cast the deciding 
vote in case of a tie vote. Minority views expressed, 
complete with supporting arguments, shall be recorded 
in the minutes of the administrative boards. 


JPRS-EER-94-009-S 
16 March 1994 


29.2. Administrative boards shall be represented by their 
respective chairmen, The secretary shall perform the 
functions of the chairman if an administrative board has 
no chairman, or if the chairman is impeded in per- 
forming his functions. 


30.1. Local councils shall elect the secretaries and two 
members of returning boards, based on a proposals 
submitted by the council executive committee secre- 
taries, in due regard to persons suggested by the various 
parties. In every local jurisdiction, each party fielding 
candidates, and each independent candidate running in 
the elections shall designate one additional member to 
serve on the returning board. Several parties and inde- 
pendent candidates may jointly designate members of 
returning boards. If in any local jurisdiction the parties 
and independent candidates designate only one or two 
persons to serve on the returning board, the local council 
shall elect three or four additional persons to serve on the 
returning board, so that the returning board is composed 
of five members. 


30.2. The municipal council of Budapest, and the coun- 
cils of various counties shall elect the secretaries and two 
members of individual and regional voting district elec- 
tion boards, based on proposals submitted by the respec- 
tive council executive committee secretaries, in due 
regard to recommendations made by the various parties. 
In every jurisdiction, each party fielding candidates, and 
each independent candidate running in the elections 
shall designate one additional member to the election 
boards. If in any jurisdiction the parties and independent 
candidates designate only one or two persons to serve on 
an election board, the local council shall elect three or 
four additional persons, so that the election board is 
composed of five members. 


30.3. The National Assembly shall elect the secretary and 
four members of the National Election Board, based on 
a proposal submitted by the minister of the interior, and 
in due regard to recommendations made by the various 
parties. Parties having national slates shall designate one 
each additional member of the National Election Board. 
If, after the nomination of members to serve on the 
National Election Board, fewer than four members are 
designated, the National Assembly, or if authorized by 
the National Assembly, the Committee on Law, Regula- 
tions, and the Judiciary of the National Assembly, shall 
elect additional members to the National Election 
Board, so that it is composed of nine members. 


30.4, Elective members of election boards shall be 
elected within ten days after calling the elections, elec- 
tive members of returning boards shall be elected at least 
30 days prior to election day. The names of designated 
members of administrative boards shall be announced 
when filing the names of candidates (Paragraph 6.). 


30.5. When the number of members of an administrative 
board reaches the number provided in Paragraphs 32.1., 
33.1., or 34.1., as the case may be, the members shall 
elect a chairman from their own ranks. Exactly 30 days 
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before election day the administrative board shall either 
confirm the chairman elected, or elect a new chairman. 


30.6. The chairmen and members of administrative 
boards shall be sworn in (shall take an oath of office) 
prior to performing their functions, before the council 
chairman having jurisdiction, or before the president of 
the National Assembly, as the case may be. 


30.7. The names of the chairmen and members of 
administrative boards, as well as the addresses of their 
official premises shall be the subjects of public notice 
locally in the customary manner, and in the official 
journals of the Budapest and the various county coun- 
cils; public notice concerning the chairman and mem- 
bers, as well as the official address of the National 
Election Board shall be given in MAGYAR KOZLONY. 


30.8. The term of office of elected members of adminis- 
trative boards, as well as of members delegated to the 
National Election Board by parties represented in the 
National Assembly shall expire on the day when the next 
general elections for National Assembly representatives 
are called for. 


30.9. The terms of office of the chairmen, secretaries, or 
members of administrative boards shall cease 


30.9.a. when the legal criteria for holding the office 
(Paragraphs 28.1.-28.3.) no longer prevail; 


30.9.b. upon resignation; 
30.9.c. upon recall or suspension from office; or 
30.9.d. upon the death of the official. 


31. Election boards in individual and regional voting 
districts, as well as the National Election Board shall be 
legal entities. 


32.1. Each returning board shall consist of at least five 
members. 


32.2. Returning boards shall 


32.2.a. oversee the preparation of polling places, admin- 
ister the elections, and ensure the legality of the elec- 
tions; 


32.2.b. render decisions regarding disputed issues arising 
in the course of the elections; and 


32.2.c. determine the election results within their respec- 
tive precincts. 


33.1. Each individual and regional voting district elec- 
tion board shall consist of at least five members. 


33.2. The election boards of individual voting districts 
shall 


33.2.a. issue calls for nominating candidates; 


33.2.b. register candidates, or reject nominations for 
candidates if their nomination is inconsistent with law; 
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33.2.c. act upon objections related to nominating slips 
and to votes cast on the basis of certificates; 


33.2.d. provide public notice of the names of candidates 
running in individual voting districts, the parties that 
support each candidate, and of independent candidates; 


33.2.e. ensure legal conditions for the appropriate func- 
tioning of the returning boards, and verify the existence 
of appropriate technical conditions; 


33.2.f. determine the election results within the voting 
district; 

33.2.g. render decisions regarding objections to actions 
taken by the returning board; 

33.2.h. issue the mandate to the representative elect; and 


33.2.1. organize special elections and publicize the 
results. 


33.3. The election boards of regional voting districts 
shall 


33.3.a. perform the functions enumerated in Paragraph 
33.2. above with respect to regional slates, except for the 
functions described in Paragraphs 33.2.c. and 33.2.e. 
above; and shall 


33.3.b. determine the sequential number of party slates 
based on random drawing. 


34.1. The National Election Board shall consist of at least 
nine members. 


34.2. The National Election Board shall 


34.2.a. provide for the legally required conditions for the 
operation of the various administrative boards; 


34.2.b. issue calls for the announcement of nominations; 


34.2.c. register candidates running on national slates, 
and reject nominations which are inconsistent with law; 


34.2.d. publicize the names of candidates running on 
national slates, and assign sequential numbers to slates 
based on random drawing; 


34.2.e. determine the names of candidates running on 
national slates and receiving mandates based on the 
national total numbers of fractional votes; 


34.2.f. issue mandates to representatives running on 
national slates and acquiring mandates; 


34.2.g. publicize the preliminary and final results of 
elections for representatives; 


34.2.h. designate the dates of the second round of elec- 
tions and of special elections; 


34.2.1. judge the objections received against decisions 
made by administrative boards; and 
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34.2.j. report to the National Assembly concerning the 
election of National Assembly representatives. 


35.1. Working groups shall assist every administrative 
board, providing organizing, administrative, and imple- 
menting assistance in the preparation for, and adminis- 
tration of elections. 


35.2. Members of working groups assisting returning 
boards shall be appointed by the secretary of the local 
council executive committees; members of working 
groups assisting election boards in individual and 
regional voting districts shall be appointed by the secre- 
tary of the county and Budapest council executive com- 
mittees; and members of the working group assisting the 
National Election Board shall be appointed by the min- 
ister of the interior. The views of administrative boards 
shall be heard prior to making the appointments. 


35.3. Members of working groups shall be sworn in (take 
an oath) at the time of their appointment, before the 
appointing authority. 


Chapter VII 


Precincts 


36.1. Voting precincts shall be established within ten 
days from the date of calling elections. 


36.2. The local council executive committees shall deter- 
mine the number of precincts and their boundaries 
within their respective jurisdictions so that 600-1000 
voters be assigned to each precinct, provided that every 
municipality constitutes at least one precinct. Precincts 
shall be assigned sequential numbers if more than one 
precinct is established in a settlement. Precincts may 
also be established in institutions to enable voters under 
long-term care or medical treatment, and voters con- 
fined to penal institutions without an affirmed judgment 
of a court, to vote on the basis of a certificate (Paragraph 
40.). 


Chapter VIII 
Voter Registration 


37.1. Within 25 days from the date of calling elections, 
the State Census Bureau shall compile registers of voters 
(hereinafter: registers] for each individual voting district, 
and within those, for each precinct, and shall forward the 
registers to the applicable local councils, together with 
lists of adult persons not eligible to vote. 


37.2. Each register shall include the names of Hungarian 
citizens with permanent residences—or in the absence of 
permanent residences, with temporary residences— 
within each voting district. These persons shall be 18 
years of age or older on election day, or becoming adults 
as a result of marriage on or before election day. 
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37.3. Registers shall identify individual voting districts, 
precincts, and persons eligible to vote. Registers shall be 
certified by local council executive committee secre- 
taries. 


37.4. Local election boards shall issue public notice of 
the date of elections and of receipt of registers sixty days 
prior to election day. 


37.5. Registers shall be displayed for public inspection in 
the official premises of local councils for ten days, and 
the exact dates of the display shall be the subject of 
public notice in the locally customary manner. 


37.6. Simultaneously with the public display of the 
registers, citizens eligible to vote shall be notified in 
writing of the fact that their names are included in the 
register, and of the voting district, precinct, and the 
address of the polling place to which they are assigned, as 
well as the date of the elections. 


38.1. Citizens eligible to vote may file objections to their 
exclusion from, or inclusion in the register with the local 
council executive committee secretary during the public 
display of the register (Paragraphs 37.5. and 39.3.). 


38.2. Objections deemed to be unfounded shall be trans- 
ferred to the local court operating at the county seat, or, 
in Budapest, to the Pest Central District Court, no later 
than the day following receipt of the objection. 


38.3. The courts shall render decisions within three days 
from the date of receipt of objections; such decisions 
shall be made in non-adversarial proceedings, with the 
involvement of lay judges. The complainant shall be 
heard upon his request, prior to making a decision. The 
court shall issue an order for the correction of the register 
if it upholds the objection, otherwise it shall reject the 
objection. There shall be no legal recourse against the 
decision of the court. 


38.4. The court shall notify the local council executive 
committee secretary, as well as the person filing the 
objection of its decision on the day the decision is 
handed down. Persons deleted from the register based on 
a court decision shall also be notified by the court. 


39.1. The local council executive committee secretary 
shall enter the name of the eligible voter excluded from 
the register into the register. The notice required in 
Paragraph 37.6. concerning subsequent inclusion in the 
register shall be given to the person eligible to vote. 


39.2. The local council executive committee secretary 
shall delete from the register the names of deceased 
persons, or those who lost their eligibility to vote, or were 
included in a different voting district’s register, or 
received a certificate to vote in another voting district. 


39.3. The amended registry shall be placed on public 
display in the official premises of the local council for six 
days, at least 15 days prior to election day. 
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40.1. If an eligible voter changes his permanent residence 
after the compilation of the register, he may request the 
local council executive committee secretary having juris- 
diction at the place of his new residence, or, on election 
day, the returning board, that his name be included in 
the register. A statement issued by the local council 
executive committee secretary at the previous place of 
residence certifying the fact that the requester was 
included in the register at his previous residence shall be 
attached to such request. 


40.2. An eligible voter absent from the place of his 
permanent residence on election day may request at his 
place of temporary residence or stay the local council 
executive committee secretary, or on election day, the 
returning board, to include his name in the register. Such 
request shall be based on a statement of the local council 
executive committee secretary having jurisdiction at the 
voter’s permanent residence, certifying his absence from 
the permanent residence. 


40.3. A statement issued pursuant to Paragraph 40.2. 
shall enable an eligible voter to vote for candidates 
running in a regional voting district. A vote may be cast 
for candidates running in the individual voting district 
only if the eligible voter’s temporary residence (place of 
stay) and his permanent residence are in the same 
individual voting district. 


40.4. When issuing statements pursuant to Paragraphs 
40.1. and 40.2., the local council executive committee 
secretary having jurisdiction shall delete the eligible 
voter’s name from the register. Based on the eligible 
voter’s declaration, the statement shall indicate the place 
or residence or stay where the eligible voter intends to 
vote, and the same shall also be recorded in the register. 
The eligible voter shall attest to the receipt of the 
statement by signing the statement. Based on the state- 
ment and upon presentation of the eligible voter’s per- 
sonal identification card, the local council executive 
committee secretary having jurisdiction at the new place 
of residence or stay shall enter the name of the eligible 
voter in a separate register. The statement shall be 
preserved as part of the election documents. 


40.5. Statements may be obtained until 1600 hours the 
day before the elections. 


Chapter IX 
The Openness of Election Proceedings 


41.1. The actions and operations of administrative 
boards shall be matters of public record. Facts and data 
available to administrative boards shall not be classified 
as secrets. Computer printouts of election results shall be 
made available under equal conditions to independent 
candidates as well as to parties fielding candidates. 


41.2. Election boards shall announce to the press and to 
local broadcast studios operating in their voting districts 
calls for election, the candidates, the public display of 
registers, the membership of administrative boards, the 
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election day and the method of voting, the election 
results, and the voiding of election results. 


41.3. Administrative boards shall take appropriate steps 
to ensure that voters receive general information about 
the provisions of the election law and the method of 
voting, and information in response to their questions. 


41.4, Members of the press may be present without 
special permission while the administrative boards are at 
work, but shall not disturb their work, particularly when 
counting votes. 


41.5. Publicizing partial election results before 2000 
hours on election day is hereby prohibited. 


41.6. All candidates and parties shall inake public 
through the press the amount of state funds and other 
funds, as well as material support expended or used for 
election purposes, as well as the manner in which such 
funds and support were used. The national totals of these 
amounts shall also be made public. 


Chapter X 
Legal Recourse 


42.1. Voters, candidates, and parties shall be entitled to 
object to violations of the election law, and to the 
administrative boards’ activities, actions, decisions, and 
failures to act. 


42.2. The election board having jurisdiction shall act 
within three days from date of receipt of an objection 
involving decisions within the returning boards’ scope of 
authority (Paragraph 32.2.). The National Election 
Board shall act within three days from date of receipt of 
an objection involving decisions within the election 
boards’ scope of authority, except in regard to decisions 
pursuant to Paragraph 33.2.g. 


43.1. Legal recourse against election board actions 
rejecting objections shall be filed with the Budapest and 
county courts. 


43.2. Legal recourse against the actions of the National 
Election Board shall be filed with the Supreme Court. 


44.1. Pleas for legal remedy against election board action 
rejecting an objection shall be submitted to the election 
board no later than three days after the election board 
communicates the rejection; the election board shall 
submit such pleas, complete with the relevant docu- 
ments and a statement of its position to the court no later 
than the day after receiving the plea. The court shall 
render a decision in a non-adversarial proceeding, with 
the involvement of three lay judges. The person filing the 
plea shall be heard if he so requests. 


44,2. If the plea is well founded, the court shall make a 
finding that a violation of law has occurred, and shall 
take action to discontinue the violation. If the violation 
affects the substantive outcome of the election, the court 
shall void the decision and action taken in the election 
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proceeding, and shall order a repetition of the whole or 
the flawed part of the election. 


44.3. The court shall reject pleas for legal remedy, if 
unfounded. 


44.4. The court shall communicate its decision to the 
election board, the interested person [as published], and 
the person seeking legal recourse on the day the decision 
is handed down. The court’s ruling shall not be subject to 


appeal. 


45. Proceedings conducted pursuant to this Chapter shall 
not affect proceedings conducted pursuant to the provi- 
sions of Paragraph 38., or involving crimes against the 
order of election (Criminal Code of Laws, Paragraph 21 1.). 


Chapter XI 
Special Elections 
46.1. Special elections shall be held 


46.1.a. in individual voting districts, if the second round 
of an election is invalid, or if the mandate of the 
representative ceases; 


46.1.b. in regional voting districts, if the second round of 
an election is invalid; or 


46.1.c. in both individual and regional voting districts, if 
no elections were held due to a lack of candidates or 
slates of candidates. 


46.2. Special elections shall be called for by the National 
Election Board, upon the recommendation of the elec- 
tion board having jurisdiction, within a month after the 
need for calling a special election arises, and shall be held 
within three months from the date of calling the special 
election. 


46.3. Rules pertaining to general elections shall be appro- 
priately applied to special elections, with the deviations 
specified in this Chapter. 


46.4. Special election results shall not affect mandates 
received on the basis of national slates. 


46.5. In the event that a representative’s mandate 
received on the basis of a regional or a national slate 
ceases, the mandate shall be assigned by the party that 
established the slate to one of the party’s candidates 
included in the original slate, to be named by the party. 
The party shall announce the name of the new represen- 
tative to the election board having jurisdiction within 
thirty days after the cause for naming a new candidate 
arises. 


Chapter XII 
Closing Provisions 


47.1. A candidate shall not be summoned for regular or 
reserve military duty after his registration as a nominee 
(pursuant to Paragraph 6.4.); if on military duty, the 
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candidate’s military service shall be suspended until the 
day after the elections. Elected representatives shall be 
exempted from military duty while holding mandates. 


47.2. Candidates shall have free of charge access to 
public means of mass transportation from the date of 
their registration until the day after the elections. 


48.1. The National Election Board shall publicize the 
preliminary results of the elections within 24 hours after 
the closing of the elections through the Hungarian 
Radio, the Hungarian Television, and the MTI. Based on 
this, political daily newspapers may publish the prelim- 
inary election results in their next issue. 


48.2. Final election results shall be published in 
MAGYAR KOZLONY. 


49. Elections shall be called for at least 90 days prior to 
the scheduled election day. 


50.1. Costs incurred by performing state functions to 
prepare and to implement the elections (personal service 
and material costs, cost of operating administrative 
boards, the production of lists of names and printed 
forms, transportation, communications, and other 
expenditures) shall be paid from budgeted state funds, to 
the extent authorized by the National Assembly. The 
State Accounting Office [ASZ] shall repori to the 
National Assembly regarding the use of these funds. 


50.2. The Council of Ministers is hereby authorized to 
designate the sequential numbers, the sets, and the area 
of individual and regional voting districts. 


51.1. The various parties may expend funds for the 
elections pursuant to the provisions of the Law on the 
Operation and Management of Parties, as supplemented 
by the provisions of Paragraph 51.2. below. 


51.2. Any party fielding candidates in the elections shall 
be entitled to state budget support in proportion to the 
number of candidates fielded. Independent candidates 
shall receive the same amount of support as candidates 
nominated by parties. The total amount of state budget 
support to be provided is established by the National 
Assembly. 


51.3. The amount of support per candidate shall be 
determined based on the number of candidates running 
in individual voting districts, the number of candidates 
running on regional slates per party, but not exceeding 
the number of available mandates, and the actual 
number of candidates running on national slates, but not 
exceeding a total of 58 candidates per party. Persons 
simultaneously running in individual voting districts, 
and on regional and/or national slates pursuant to Para- 
graph 5.7. shall receive support consistent with the 
number of nominations received. 


51.4. State budget support funds to be used in the 
elections shall be paid in the form of lump sum payments 
to the various parties, and per person to independent 
candidates by the Ministry of Finance or a financial 
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institution designated by the Ministry of Finance in 
response to action initiated by the National Election 


51.5. State budget support funds defined in Paragraph 
51.2. above shall be expended solely to cover non per- 
sonal service expenditures. Parties and independent can- 
didates shall account for the utilization of support funds 
within 30 days after the elections. 


51.6. Organizations funded by the state budget may yield 
office space and other necessary equipment under equal 
conditions for election campaign purposes. 


52. The appendixes to this Law shall specify the 
§2.a. principles of legislative apportionment; 


52.b. number of individual voting districts in each 
county and in Budapest, and the number of mandates 
that can be acquired per regional voting district; 


§2.c. number of nominations in individual voting dis- 
tricts needed to establish regional slates; 


§2.d. method of calculation for tallying votes and for 
determining the outcome of the elections; 


§2.e. sample ballot forms; 


52.f. sample nominating slip, certificate, and control 
card; 


§2.g. contents of the minutes recording the outcome of 
elections in precincts, and in individual and regional 
voting districts; 


§2.h. contents of the minutes recording the tallying of the 
national total of fractional votes; 


§2.i. contents of communication regarding the national 
preliminary results of the election; 


§2.j. text of the oath (pledge) to be taken or made by 
members of administrative boards and working groups; 
and the 


§2.k. principles of the organization and functioning of 
the computerized information system to be used in the 
elections. 


§3.1. The minister of the interior shall direct the orga- 
nizing and technical implementation of state functions 
related to the elections, the activities of working groups 
operating alongside the administrative boards, as well as 
the computerized vote tallying system. The minister of 
the interior shall present a report concerning these 
activities at a [plenary] session of the National Assembly. 


§3.2. Deadlines, and starting and ending dates specified 
in this Law shall be expressed in terms of calendar dates 
in the form of a decree promulgated by the minister of 
the interior, to be published by the press. 
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54. Electoral, state administrative, and court proceed- 
ings related to the elections and to the entitlement to 
vote shall be exempt from the payment of official dues. 


55. Paragraph 3.a. of Law No. 3 of 1989 concerning the 
right to assemble shall be replaced by the following 
provision: 


(Paragraph 3. The authority of this Law shall not extend to) 


“*(a) rallies related to the election of National Assembly 
representatives and council members, except for the 
provisions of Paragraphs 12. and 13., and to meetings 
held by representatives and council members for the 
purpose of reporting to their constituencies;” 


56.1. This law shall take force on the day of its procla- 
mation. 


56.2. Provisions applicable to National Assembly repre- 
sentatives contained in Law N>. 3 of 1983, as amended 
by Law No. 1! of 1989 concerning the election of 
National Assembly representatives and council members 
shall lose force upon the proclamation of this Law. 


56.3. Special elections scheduled prior to the general 
election of National Assembly representatives shall be 
based on districts established pursuant to NET [Pre- 
sidium of the People’s Republic] Resolution 1/1985 
pertaining to the 1985 election of national assembly 
representatives and council members. 


Appendix 1 
(Paragraph 52.a.) 


Principles of Legislative Apportionment 


(1) The area covered by an individual voting districts 
shall be within the city limits of Budapest or within a 
single county. 


(2) All individual voting district shall have approxi- 
mately 60,000 inhabitants. 


(3) The entire area of jurisdiction of a local council shall 
be within a single individual voting district. In Budapest, 
an individual voting district may extend to the jurisdic- 
tions of two or more Budapest district councils. 


(4) Conditions permitting, the seats of individual voting 
districts shall be located in cities. 


(5) A city and its metropolitan area may constitute one 
voting district. 


(6) Conditions permitting, individual voting districts 
shall be established in due regard to nationality, reli- 
gious, historical, and other peculiar local features. 


(7) The areas of regional voting districts shall coincide 
with the areas of Budapest and of the various counties. 
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Appendix 2 
(Paragraph 52.b.) 
Number County ‘amber of Individual V oting Districts Number of mandates that can be 
acquired through slates per regional 
voting 
! Budapest 32 28 
2 Baranya 7 6 
3 Bacs-Kiskun 10 8 
4 Bekes 7 6 
5 “Borsod-Abauj-Zemplen 13 ii 
6 Csongrad 7 6 
7 Fejer 7 6 
8 Gyor-Sopron 7 6 
9 Hajdu-Bihar 9 8 
10 Heves 6 5 
11 Komarom 5 5 
12 Nograd 4 4 
13 Pest 16 14 
14 Somogy 6 5 
15 Szabolcs-Szatmar 10 9 
16 Szolnok 8 6 
17 Tolna 5 4 
18 Vas 5 4 
19 Veszprem 7 6 
20 Zala 5 5 
Total: 176 152 
Appendix 3 
(Paragraph 52.c.) 

Number County Number of individual voting districts per regional 

district in which establishment of regional 

slate is conditioned by fielding individual candidates 

I Budapest 8 
2 Baranya 2 
3 Bacs-Kiskun 2 
4 Bekes 2 
5 Borsod-Abauj-Zemplen 3 
6 Csongrad 2 
7 Fejer 2 
8 Gyor-Sopron 2 
u Hajdu-Bihar 2 
10 Heves 2 
iT Komarom 2 
12 Nograd 2 
13 Pest 4 
14 Somogy 2 
15 Szabolcs-Szatmar 2 
16 Szolnok 2 
17 Tolna 2 
18 Vas 2 
19 Veszprem 2 
20 Zala 2 
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(Parnpraph $2.4) 
Method of calculation for tallying votes 
and for determining the outcome of elections 
I. Individual voting district 
1. Valid and invalid round of election: 
(a) Valid first round of election 


A first round of election is valid if more than half the 
number of eligible voters cast votes 


(b) Invalid first round of election 


A first round of election is invalid if half the number, or 
fewer eligible voters cast votes. 


(c) Valid second round of election 


A second round of election after an invalid or unsuc- 
cessful first round of election (Points 1/b and 2/b) is 
valid if more than one-fourth the number of eligible 
voters cast votes. 


(d) Invalid second round of election 


A second round of election after an invalid or unsuc- 
cessful first round of election (Points 1/b and 2/b) is 
invalid if fewer than one-fourth the number of eligible 
voters cast votes. 


2. Successful or unsuccessful round of election: 
(a) Successful first round of election 


A valid first round of election is successful (Point 1/a) if 
a candidate receives more than half the number of votes 
cast. 


(b) Unsuccessful first round of election 


A valid first round of election is unsuccessful (Point 1/a) 
if no candidate receives more than half the number of 
votes cast. 


(c) Successful second round of election 


A valid second round of election after a valid (Point 1/a) 
or invalid (Point 1/b) first round of election is successful 
if the votes cast for the various candidates differ. 


(d) Unsuccessful second round of election 


A valid second round of election (Point 1/c) is unsuc- 
cessful if the candidates received equal numbers of votes. 


In individual voting districts the candidate receiving in 
the valid round of election the number of votes specified 
in Points 2/a or 2/c shall become the National Assembly 
representative. 


II. Regional voting district 


1. Valid and invalid round of election: 
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(a) Valid first round of election 


A first round of election is valid if more than half the 
number of eligible voters cast votes. 


(b) Invalid first round of election 


A first round of election is invalid if half the number, or 
fewer eligible voters cast votes. 


(c) Valid second round of election 


A second round of election after an invalid first round of 
election (Point 1/b) is valid if more than one-fourth the 
number of eligible voters cast votes. 


(d) Invalid second round of election 


A second round of election after an invalid first round of 
election (Point 1/b) is invalid if one-fourth the number of 
eligible voters or fewer eligible voters cast votes. 


2. Preconditions for calculating the outcome of regional 
slate election results: 


(a) national tally of votes cast for regional slates, sepa- 
rately per party; 


(b) identification of parties whose national vote total 
does not exceed the four percent margin established in 
Paragraph 8.5. of the Law. 


3. Calculating results in a valid round of elections held in 
a regional voting district: 


(a) The number of votes cast for the various parties’ 
electoral slates shall be added up (hereinafter: the total 
number of valid votes). 


(b) One additional mandate shall be added to the 
number of mandates that can be obtained in a voting 
district (hereinafter: divider). 


(c) The total number of valid votes shall be divided by 
the divider. The quotient thus derived represents the 
number of votes needed to acquire a mandate. 


(d) The number representing two-thirds of the number of 
votes needed to acquire a mandate shall be calculated 
(hereinafter: two-thirds limit). 


(e) The number of votes cast for a given party slate shall 
be divided by the number of votes required to acquire a 
mandate. The whole number derived as a result of the 
division equals the number of mandates acquired by the 
party, in due regard to the provisions of Paragraph 8.8. 
of the Law. The remainder after the division, as well as 
votes not resulting in mandates constitute fractional 
votes. 


(f) If, after the division pursuant to Point (e) there 
remains an unallocated mandate, parties receive man- 
dates in the declining order of fractional votes cast for 
parties, up to the two-thirds limit. If all mandates are 
distributed in a given voting district, no additional 
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mandates shall be distributed, irrespective of the two- 
thirds limit. Except for fractional votes defined in Para- 
graph 8.4. of the Law, fractional votes not resulting in 
mandates shall be added to the national slate. 


(g) After completing the calculation specified in Point (f), 
above, in a regional voting district, the still unallocated 
mandates shall be added to the national slate. 


III. Distribution of mandates that can be acquired 
from national slates based on fractional votes 


1. Fractional votes resulting in individual and regional 
voting districts (Paragraphs 9.1.a. and 9.1.b.) shall be 
added up on a nationwide basis separately for each party, 
in due regard to the provisions of Paragraph 8.4 of the 
Law (hereinafter: total number of fractional votes cast 
for a party). 


2. The number of fractional votes cast for all the parties 
throughout the country shall be a added up (hereinafter: 
national fractional vote). 


3. The number of mandates not allocated from regional 
slates (Point I1/3/g) shall be added to the maximum 
number of mandates that can be acquired from the 
national slate (58). 


4. The national aggregate number of fractional votes 
shall be divided by the number of unallocated mandates 
per Point 3 above. The resultant quotient shall represent 
the number of votes required to allocate a mandate. 


5. The number of fractional votes cast for any given 
party shall be divided by the number of votes required 
for the allocation of a mandate. The whole number 
quotient derived as a result of the division shall! repre- 
sent the number of mandates to be allocated to any given 
party. Fractions and fractional votes not resulting in 
mandates shall be the repeat fractional votes (hereinaf- 
ter: repeat fractional votes). 


6. If after the division specified in Point 5 above there 
remains an unallocated mandate, the number of repeat 
fractional votes shall be divided by the number of 
unallocated mandates. This calculation produces the 
number of votes required for allocating one mandate. 
The allocation of mandates shall be continued based on 
the new quotient and on repeat fractional votes in a 
declining order, until the number of mandates shown in 
Point 3 above are allocated. 


7. If, after completing the calculation pursuant to Point 
6 above, there remain unallocated mandates, the calcu- 
lation shall be repeated after deducting the already 
allocated mandates and the number of votes already 
taken into consideration. 
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IV. Relationship between the 4-percent limit 
and the mandates that can be acquired 
through regional slates 


1, The number of votes cast for regional slates nation- 
wide shall be added up separately for each party (here- 
inafter: number of slate votes cast for a party). 


2. Slate votes cast for all parties shall be added up 
(hereinafter: number of slate votes cast). 


3. Four percent of the number of slate votes cast shall be 
calculated. 


4 Any party receiving more slate votes than the four 


national slate, based on fractional votes. 

5. Any party receiving fewer slate votes than the four 
percent margin shall 

(a) lose the fractional votes acquired in the individual 
voting district, 

(b) not acquire mandates from the regional voting dis- 
trict, and shall 

(c) not acquire mandates from the national slate. 


Appendix 5 
(Paragraph 52.c.) 
Sample ballot form—individual voting district 
[Form omitted] 


Appendix 6 
(Paragraph 52.e.) 
Sample ballot form—tregional voting district 
[Form omitted] 


Appendix 7 
(Paragraph 52.f.) 
Information on nominating candidates 


A candidate may be nominated by completing and 
submitting the “Nominating slip.” 


The act of nominating a candidate is based on decisions 
freely made by eligible voters; no one shall be obligated 
to nominate a candidate. The Election Law provides that 
each eligible voter may support only one independent or 
party candidate, and only in the individual voting dis- 
trict where the eligible voter permanently resides. 


The name of the candidate nominated, and the name of 
the party or social organization must be entered in the 
blank spaces. In supporting the nomination of an inde- 
pendent candidate, only the name of the candidate must 
be entered. 
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After completing the form, the perforated part of the 
form must be torn off and may be handed to the 
representative of the party whose candidate you wish to 
support. 

To ensure the fairness of the elections, the perforated 
part cannot be replaced if lost or destroyed. 


The Election Board 
[Form omitted] 


wa Sell 


NOTICE 
of voter registration 
Dear Eligible Voter! 
Pursuant to the provisions of the Election Law we wish 
to inform you that your name appears in the register of 
voters of precinct No. [blank], voting district No. [blank] 
of [blank] (Budapest, county) under No. [blank]. 


Name of precinct: [blank] Election day: [blank] 


You may cast your vote between 0600 and 1800 hours by 
presenting your personal identification card. We request 
that you bring this notice with you. 


Votes may be cast for candidates by marking the box 
next to the candidates’s name with a + sign. 


Please notify the local council in writing, by telephone, 
or in person, if you find incorrect personal data on the 
“Nominating slip.” 


State Census Bureau 


Appendix 8 
(Paragraph 52.f.) 
CERTIFICATE 
of deleting and adding an eligible voter 
from and to the registers of voters due to a 


change in permanent residence 
[issued by the executive committee of the local council] 


[Form omitted] 


~~ Pacereph tit) 


fee soa 


Part I of the Certificate must be completed by the local 
council executive committee secretary having jurisdic- 
tion at the previous permanent residence; Part II must be 
completed by the local council executive committee 
secretary or the chairman of the returning board having 
jurisdiction at the new permanent residence. 


Eligible voters may request the issuance of a certificate 
in writing (by letter) or in person. Requesting a certifi- 
cate at the time of change of residence is appropriate. 
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Certificates must be submitted to the local government 
executive committee secretary, or, on election day, to the 
chairman of the returning board having jurisdiction at 
the new permanent residence. The personal identifica- 
tion card showing the new address must be presented 
when submitting the Certificate. 


Certificates may be issued no Jater than 1600 hours on 
the day preceding the elections. 


(Paragraph $2.) 
CERTIFICATE 


required to delete and add an eligible voter 
from and to the registers of voters, to enable 
eligible voters to cast votes at their temporary 
residence or place of stay 
[issued by the executive committee of the local council] 


[Form omitted] 


Reverse side o 
(Paragraph $2.1) 
DIRECTIONS 


Eligible voters may request the local council executive 
board secretary having jurisdiction at their permanent 
residence permission to vote on election day at their 
temporary residence or place of stay. Such request shall 
be made in person at the council, and receipt of the 
Certificate shall be attested to by the eligible voter’s 
signature. 

Certificates must be submitted to the local government 
executive committee secretary, or, on election day, to the 
chairman of the returning board having jurisdiction at 
the temporary residence or place of stay. Votes may be 
cast by presenting the Certificate and the personal iden- 
tification card. 


Certificates may be issued no later than 1600 hours on 
the day preceding the elections. 


Appendix 10 
(Paragraph 52.£.) 


CONTROL CARD 
[Form omitted] 


ppendix 11 
(Parngraph 52.g.) 


Contents of minutes 
recording precinct election results 


Separate minutes for each precinct in individual and 
regional voting districts shall contain the following: 


(a) place and date of elections; 


(b) nun * or assigned to individual voting district, and the 
names of the members of the returning board; 


(c) number and address of precinct; 
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(d) a notation attesting to the sealing of the ballot box, 
and the placement of the control card in the ballot box, 
as well as to the opening of the ballot box and the 
retrieval, and time of retrieval of the control card; 


(e) the time when voting started and ended; 


(f) the number of voters included in the register until the 
previous day; 

(g) the number of persons voting with certificates; 

(h) the total number of eligible voters registered; 


(i) the total number of eligible voters having voted 
according to the register; 


(j) the number of voters not permitted to vote; 


(k) the difference between the number of persons marked 
in the register as having voted, and the actual number of 
ballots found; 


(1) the total number of ballots; 

(m) the number of invalid votes cast; 

(n) the total number of valid votes cast; 
(o) the number of votes cast per candidate; 


(p) irregularities experienced while counting the votes: 
the number of empty envelopes deposited in the ballot 
box, the number of unofficial envelopes, the number of 
ballots deposited without envelopes, etc.; 


(r) a listing of persons having received copies of the 
minutes. 


Appendix 12 
(Paragraph 52.g.) 


Contents of minutes maintained by 
individual district election board 


The minutes shall indicate: 


(a) the date of the elections, the number assigned to the 
voting district and its seat; 


(b) the names of members of the election board; 


(c) the number of voters included in the register until the 
previous day; 


(d) the number of persons voting with certificates; 
(e) the total number of eligible voters registered; 


(f) the total number of eligible voters marked having 
voted according to the register; 


(g) the difference between the number of persons marked 
in the register as having voted, and the actual number of 
ballots found; 


(h) the total number of ballots; 
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(i) the number of invalid votes cast; 

(j) the total number of valid votes cast; 

(k) the number of votes cast per candidate; 

(1) the number of voters not permitted to vote; 

(m) the name and address of the elected representative; 


(n) the reason for calling a second round of election, a 
repeat election, or a special election; 


(0) decisions of the election board related to voting; 


(p) a listing of persons having received copies of the 
minutes. 


(Parngraph $2.4.) 
Contents of minutes maintained by 
regional district election board 
The minutes shall indicate: 
(a) the date and place of the elections; 
(b) the name and number of the regional voting district; 
(c) the names of the members of the election board; 


(d) the number of voters included in the register until the 
previous day; 


(e) the number of persons voting with certificates; 
(f) the total number of eligible voters registered; 


(g) the difference between the number of persons marked 
in the register as having voted, and the actual number of 
ballots found; 


(h) the number of valid votes cast; 
(i) the number of invalid votes cast; 
(j) the number of votes cast per regional slate, separately; 


(k) the number of votes needed to acquire a mandate, 
and two-thirds of that number; 


(1) the names of representatives elected from regional 
slates; 


(m) the number of fractional votes per party; 


(n) the number of mandates not allocated as a result of 
the elections, to be added to mandates to be allocated 
from the national slate; 


(o) the reason for calling a second round of election, or a 
special election; 


(p) decisions of the election board related to voting; 


(r) a listing of persons having received copies of the 
minutes. 
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Appendix 14 
(Paragraph 52.h.) 
Contents of minutes recording the results 
of totaling fractional votes on a national scale 
The minutes shall contain: 
(a) the date of the election; 


(b) the names of members of the National Election 
Board; 


, 


(c) the number of voters included in the register until the 
previous day; 

(d) the total number of persons voting with certificates; 
(e) the total number of eligible voters registered; 


(f) the difference between the number of persons marked 
in the register as having voted, and the actual number of 
ballots found; 


(g) the number of valid votes cast; 
(h) the number of invalid votes cast; 


(i) the total number of votes cast for each regional slate 
per party, separately as well as combined, and the four 
percent margin; 


(j) the number of votes required to allocate a mandate; 
(k) the number of fractional votes per party; 


(1) the names of representatives elected from national 
slates; 


(m) decisions of the election boaru related to voting; 


(p) a listing of persons having received copies of the 
minutes. 


Appendix 15 
(Paragraph 52.i.) 


[The announcement] of the national 
preliminary results of the elections .° all contain: 


(a) the percentage ratio of persons having voted in the 
voting district; 


(b) the name of the elected representative, the name of 
the party nominating the representative, or a statement 
of fact that the representative is an independent candi- 
date; 


(c) the percentage of votes cast for the elected represen- 
tative; 


(d) the percentage ratio of eligible voters on a national 
scale, actually voting; 


(e) the ratio of votes cast for the various parties, sepa- 
rately, based on national totals; 
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(f) a listing of voting districts to hold second rounds of 
elections, or special elections. 


Appendix 16 
(Paragraph 52,j.) 
Oath to be taken by members 
of administrative boards and working groups 


[Text omitted] 


Appendix 17 
(Paragraph 52.k.) 
Principles of the organization and functioning 


of the computerized information system 
to be used in the elections 


1. The computerized service shall be part of the working 
groups that function alongside the individual and 
regional district election boards, and the National Elec- 
tion Board. 


2. The computerized service shall process only the data 
certified by the administrative board having jurisdic- 
tion. 


3. Data added up by computers shall not be regarded as 
election results; determining whether such data represent 
election results, and publicizing such results shall be 
within the exclusive authority of the administrative 
board. 


4. The administrative board may verify the functioning 
of computers and computer programs before the com- 
puter service begins its activity. 


5. The administrative board may verify every aspect of 
the authenticity and credibility of the processeu data, 
and the correctness of computations, but shall not pro- 
vide directions as to the manner in which to perform the 
function. 


6. A computer program shall be established for pro- 
cessing the data, on the basis of which any correction or 
change entered in the course of totaling the votes can be 
verified and identified subsequently. 


7. After the election, based on the personal identification 
numbers of voters having cast votes, the computerized 
service shall prepare a record of voters who cast votes in 
two or more precincts, and shall present such record to 
the administrative boards. This means that the comput- 
erized service shall verify whether persons voting in their 
temporary residences cast votes in two or more pre- 
cincts. 


8. After making public the preliminary national results of 
the elections, and before announcing final results, the 
votes shall be totalled once again based on minutes 
maintained in precincts. 
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[Signed] Dr. Matyas Szuros, provisional president of the 
Republic; 
Dr. Istvan Fodor, acting president of the National 
Assembly 


LEGISLATIVE INTENT 


to the legislative proposal on the 
Election of National Assembly Representatives 


GENERAL INTENT 


Our history, and close to 1,000 years of statehood have 
taught us that the Hungarian people always had a sincere 
desire to enforce their right and to perform their respon- 
sibility to direct and shape their own fortunes. After 
aspiring for freedom and independence for centuries, at 
the end of the 20th Century we once again have an 
opportunity to establish a constitutional state consistent 
with European concepts of freedom—a century that put 
to test individuals as well as nations. 


The substance of suffrage and representation is the most 
sensitive issue from the standpoint of public law. Exer- 
cising the right to vote—a political right to which every 
citizen is entitled—is also the means for establishing a 
representative body. The provisions of an electoral law 
by which a representative body is created must not be 
based on arbitrary criteria. The standards contained in 
such law must be organically related to existing social 
conditions, and a true reflection of the relative strength 
of various political forces must be guaranteed. In addi- 
tion to introducing the fundamental institutions of 
direct, democratic representation (popular referendums, 
popular initiatives, and so forth}—the subjects of unfair 
neglect in the past, to be used in a reasonable manner 
and with moderation under law in the future—secure 
foundations for governance will, undoubtedly, be estab- 
lished by the periodic renewal of representative bodies 
based on the people’s will. This is a common character- 
istic of every modern, democratic, constitutional state. 


At the present stage of our social development we must 
establish a system of political representation in which 
the policy-formulating influence and strength of political 
parties increases, in addition to having reliable and 
credible people, fit to perform the tasks. 


The new electoral law is not simple, because it is adapted 
to the existing transitional and evolving social and 
political conditions. The Proposal provides for a mixed 
electoral system that aims for proportional representa- 
tion, as a result of which 176 representatives will be 
elected from individual voting districts, and 152 repre- 
sentative mandates will be acquired by parties based on 
votes cast for regional (county) slates of candidates. An 
additional 58 candidates will be chosen from national 
slates of candidates to compensate for disproportions 
resulting from votes cast for candidates running in 
individual voting districts or fielded on regional slates. 
The proposed law represents a departure from the mech- 
anisms and institutions for nominating candidates used 
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so far. It eliminates previous restrictions and establishes 
new legal criteria for nominating candidates. 


_ Procedural rules guarantee the freedom and fairness of 


elections. From the standpoint of openness, the freedom 
to conduct election campaigns, and the availability of 
judicial recourse, the Proposal withstands any compar- 
ison. The Proposal guarantees rights to citizens, while it 
primarily prescribes duties for state agencies, organiza- 
tions involved in the administration of the elections, and 
for the mass media: it assigns tasks to be performed by 
them to help citizens enforce their rights. 


SECTION BY SECTION ANALYSIS 


1. The Proposal preserves the traditional and democratic 
basic principles of elections: Suffrage is general and 
equal, and secret ballots are cast directly for candidates. 


2. The Proposal provides a narrower definition of disen- 
franchised persons than before. The fact that disenfran- 
chisement can only occur pursuant to law, based on the 
judgment of a court serves as a guarantee. 


In a departure from legal provisions presently in force, 
the Proposal also provides a right to be elected: Any 
person with a permanent residence in Hungary and 
entitled to vote can also be elected. 


Tile fact that Hungarian citizens staying abroad on 
election day, or whose permanent or temporary resi- 
dence is not in Hungary, are regarded as impeded from 
the standpoint of casting votes, is a new element in the 
Proposal. This new provision is based on the fact that the 
Proposal views suffrage as a basic political right to which 
every Hungarian citizen is entitled, and regards persons 
staying abroad for long or short periods of time as 
impeded only insofar as the exercise of that right is 
concerned. 


3. The eligible voters’ free choice between exercising or 
not exercising the right to vote, as provided for by the 
Proposal, is significant as a matter of principle. This 
provision establishes an absolute opportunity for the 
exercise of the right to vote, but not a legal obligation to 
vote. 


4. An extremely large variety of electoral procedures are 
used by various countries having multi-party systems. 
One finds examples for systems based purely on voting 
for slates of candidates, and others based exclusively on 
systems of individual voting districts, and yet others, in 
which the two systems are combined. At present, the 
appropriate system to be adopted in Hungary is one that 
combines slate voting linked to the various parties, and 
voting for candidates running in individual voting dis- 
tricts—a system in which every vote counts. 


Consistent with the above, the Proposal provides for an 
electoral system that combines slate voting and voting 
for individual candidates, and different rules to be 
observed in electing representatives running or fielded in 
individual voting districts and in regional (county, 
Budapest) voting districts. About 60,000 residents elect a 
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representative from each individual voting district. 
Voters may cast two votes, and receive two ballot forms 
to do so. One is used to cast a vote for a candidate 
running in the individual voting district, the other for 
casting a vote for one of the county (Budapest) slates of 
candidates fielded by the various parties. The winning 
candidate in an individual voting district receives a 
mandate. Votes cast in individual and regional voting 
districts nationwide, not materializing in individual or 
slate mandates, are added up, and 58 mandates are 
allocated to the national slates of parties in proportion to 
the aggregate number of “fractional votes” cast for each 


party, 


As a result of this combined electoral system, 176 
representatives will be elected to serve in the National 
Assembly from individual voting districts, 152 represen- 
tatives from regional voting districts, and 58 representa- 
tives from national slates of candidates. There will be a 
total of 386 National Assembly representatives. 


The legal status of each representative is equal; the way 
they acquire their mandates—from individual or 
regional voting districts, or from national slates—has no 
bearing on their status. 


5. The method of nominating candidates for National 
Assembly representative varies according to the differ- 
ences specified in Paragraph 4. Persons eligible to vote, 
and their social organizations qualifying under the law 
on the functioning and management of parties may, in 
their own right, nominate candidates to run in indi- 
vidual voting districts. Only persons eligible to vote may 
be nominated, and an additional condition requires that 
750 nominating slips be collected from persons residing 
in the voting district and eligible to vote. Candidates 
nominated by eligible voters, or by social organizations 
which do not organize themselves as parties are called 
“independent candidates.” 


Parties may field candidates in regional voting districts 
only if they also field candidates in at least one-fourth 
the number of voting districts within the regional voting 
district, but in no event fewer than two voting districts. 
The intent of this provision is to prevent weightless, ad 
hoc groupings without grass roots support to play a role 
in Budapest or county public life. 


Parties fielding at least seven regional slates may field 
candidates on national slates. 


The Proposal enables parties to nominate the same 
person as a candidate in an individual voting district and 
a regional voting district, and, in addition, to list that 
person’s name on the party’s national slate. This enables 
parties to provide a greater chance to persons they regard 
as particularly important from their own standpoints. 


6. Consistent with the new order of nomination, the 
Proposal conditions candidacy by a statement to be 
issued by the candidate, in addition to requirements 
established earlier in the Proposal (signatures of support, 
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and the established ratio of candidates fielded). Candi- 
dates must issue statements attesting to the fact that they 
are eligible voters and that they accept the nomination, 
and must also state that they hold no office inconsistent 
with the representative mandate, and that they would 
resign such office, if elected. The Constitution specifies 
these conflict of interest rules. 


Candidates conforming with these conditions are regis- 
tered by election boards without further evaluation. The 
sole reason for which election boards can reject candi- 
dates is noncompliance with established legal criteria. 


7.-9. Consistent with the logic applied to nominations, 
election results are also determined on the basis of 
different sets of rules. The fact that a certain proportion 
of eligible voters must cast votes for a representative to 
be elected is a common rule. In the first round of 
elections the criterion of validity is that more than half 
the number of eligible voters cast votes. Since greater 
public interest is attached to the allocation of a repre- 
sentative mandate than to holding a third or fourth 
round of elections, an auxiliary rule recognizes the votes 
of one-fourth the number of eligible voters as the validity 
criterion for a second round of elections. Two rounds of 
elections may be held in individual voting districts. A 
candidate running in an individual voting district 
acquires his mandate in the first round of elections, if he 
receives more than half the number of valid votes cast. 
The first round of elections is invalid if no candidate 
receives more than half the number of valid votes cast. 
Candidates receiving more than 15 percent of the valid 
votes cast in the first round of elections may run in the 
second round of elections. Unless at least three persons 
receive 15 percent of the valid votes cast, the three 
candidates receiving the highest number of votes in the 
first round of elections may run in the second round of 
elections. The mandate is awarded in the second round 
of elections to the candidate receiving the highest 
number of votes. 


Parties fielding regional slates of candidates receive 
mandates in proportion to the number of votes cast for 
their respective slates. Party candidates receive man- 
dates in the sequence in which candidates have been 
announced by their respective parties, the exact number 
of such candidates depending on the proportion of votes 
cast for each party. The Appendix to this Law describes 
the exact method by which these proportions and the 
award of mandates are to be calculated; the method was 
specified in due regard to international experience and 
traditions followed in Hungary. In order to enforce the 
principle of majority rule, the Proposal establishes two 
barriers in the path of mandates to be acquired from 
slates. One is that mandates cannot be acquired with 
fewer votes than two-thirds the number of votes calcu- 
lated and required for the acquisition of a mandate in 
any given regional voting district. [The other barrier:] 
Parties acquiring fewer than four percent of the votes 
cast for all the parties in a regional voting district cannot 
receive mandates either from their regional, or from 
their national slates of candidates. This solution ensures 
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that National Assembly decisions are made solely by 
political forces that enjoy actual societal support. 


Voters do not cast votes for the national slates of 
candidates; instead, parties receive mandates after the 
national aggregate number of fractional votes is known, 
pursuant to the method of calculation specified in the 
Appendix to this law. 


10. The proposal provides great latitude in the election 
campaign for both voters and parties. It only prohibits 
the solicitation of nominating slips in places where such 
activity is regarded as unacceptable annoyance (in the 
patient care sections of health care institutions, on mass 
transportation vehicles), and where the influencing of 
voters is not desirable due to relationships of depen- 
dence, and therefore must be prohibited by law (work- 
places, armed forces). 


Signatures for nominating candidates must be provided 
on slips received by every registered voter, as part of a 
notice advising the voter that he is registered. If in doubt, 
the election board verifies the authenticity of signatures. 


Eligible voters are free to organize election rallies, and 
such rallies are open to the public. The organizer of a 
rally is responsible for maintaining order. 


11.-12. To ensure equal chances for every party, the 
Proposal provides for the mass media (Hungarian 
Radio, Hungarian Press, Hungarian Telegraphic Office 
[MTI] to participate in the election campaign. 


To ensure an atmosphere in which the free expression of 
the voters’ will is not influenced during the period 
immediately preceding election day, and on election day, 
the Proposal restricts the publication of public opinion 
poll results, and prohibits campaigning beginning at 
0000 hours the day before the elections. 


13. As part of the rules governing the election campaign, 
the Proposal provides for the preparation of wall posters, 
advertisements, signs and pamphlets. Such campaign 
material may be prepared without special permit. The 
Proposal restricts the placement and posting of posters 
only to protect public and private interests. These 
include: the placement of posters on building walls and 
fences only with the building owner’s or manager’s 
permission. 


Local councils may define by ordinance public buildings 
and parts of public areas where the placement of election 
advertisements and wall posters is prohibited in order to 
protect the appearance of a city, historical places, the 
environment, or interests related to foreign tourism. 


14,-18. Detailed rules concerning the method of voting 
have not undergone fundamental changes, but are sup- 
plemented by stronger guarantees to ensure the fairness 
of elections. A new provision includes the requirement 
that polling places cannot be established in buildings 
exclusively used by one or another political party; that 
pens, rather than pencils be used to mark ballot forms; 
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and that the first person casting a vote at a polling place 
must also check the ballot boxes. 


Consistent with rules now in force, the chairman of the 
returning board is responsible for maintaining order at 
the polling place and its vicinity, and the policeman on 
duty at the polling place may enter the polling place only 
with the permission of the chairman of the returning 
board. 


19. Consistent with the electoral system characterized by 
two votes to be cast, separate ballot forms are provided 
for voting for individual district candidates, and for 
regional slates, respectively. 


20. The method of voting differs from the practice 
followed thus far. The earlier negative voting (crossing 
out the name of a candidate not desired) is replaced by 
positive voting: A “+” mark must be placed in the box on 
the ballot form next to the candidate’s and the party’s 
name. Votes can only be cast for candidates and parties 
appearing on the ballot form, by designating the candi- 
date and the party slate for whom the voter casts his 
vote. Parties establish fixed slates, i.e., voters can cast 
their votes only for the slate as a whole. Therefore, with 
respect to an otherwise valid vote (in which the official 
ballot form is used and it is clear for which party slate the 
vote is cast), changes made in the sequence of the 
candidates within a slate, deletions from, or additions to 
the slate must be disregarded. Such votes must be 
regarded as valid votes cast for a given party slate. 


21.-25. The Proposal does not change the rules for, and 
the traditional order of the voting process, with which 
people are familiar. The proposal introduces only a few 
supplemental rules that strengthen the societal openness 
of the elections. These include a requirement that a copy 
of the minutes containing the election results be depos- 
ited to the archives in the area of jurisdiction, and that 
ballots cast be preserved until the final settlement of 
possible pending judicial proceedings challenging the 
election results. 


26.-34. The establishment and composition of adminis- 
trative boards involved in the elections are consistent 
with practices based on the principle of having [several] 
parties. No\ably: every party that fields a candidate and 
the representative of every independent candidate is, by 
law, a mernber of the relevant administrative board. 


The chairmen and secretaries of administrative boards 
are impartial; neither of these officials can be members 
of a party fielding candidates, nor can they be represen- 
tatives of an independent candidate. A fixed number of 
members in each administrative body is chosen either by 
the National Assembly, or by councils. Elective and 
delegated members of administrative bodies have equal 
rights and duties. 


35. Working groups without any decision-making 
authority assist in the functioning of the administrative 
bodies. These groups perform administrative, technical, 
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and organizing functions. Members of the working group 
take an oath to unconditionally uphold legality. 


36.-39. The method of forming precincts remains 
unchanged as compared to rules presently in force. 


The State Census Bureau continues to prepare the reg- 
ister of voters. 


The manner in which the register is compiled, the 
display of the register for public inspection, and rules for 
legal recourse against the illegal exclusion or inclusion of 
a voter have not changed. 


40. The proposal retains previous provisions permitting 
people to vote with certificates, but includes additional 
safeguards to prevent possible abuse of this opportunity. 
Certificates must be preserved as part of the election 
documents, so that in case of doubt—e.g. in court 
proceedings—the validity of votes cast based on certifi- 
cates may be proven in a credible manner. 


41. Openness plays a definitive role in ensuring the 
fairness of elections. Accordingly, provisions to the 
effect that actions and operations of administrative 
boards are matters of public record, and that data and 
facts available to administrative boards cannot be clas- 
sified as secrets, reflect adherence to significant princi- 
ples. 


The populace must be informed of every fact, deadline, 
or information related to the elections and of interest to 
the public. 


Members of the press need no separate permit to observe 
the workings of the administrative boards, and therefore 
the Proposal lifts constraints that existed earlier. 


Only one restriction exists, notably: on election day, in 
order to safeguard the fairness of the elections: partial 
election results must not be made public prior to 2000 
hours, i.e., the final hour when polls close according to 
the law. 


The amount of funds available to candidates and to 
parties for the campaign, and the kinds of funds they use 
for various purposes is of public concern, and therefore 
is also part of openness. For this reason, these data must 
be publicized by the press. 


42.-45. From the standpoint of ensuring the legality of 
elections and of protecting the exercise of fundamental 
politica! rights, provisions pertaining to judicial 
recourse, as contained in the Proposal, are of out- 
standing importance. 


The basic feature of the system of legal recourse is that 
the administrative boards provide first instance reme- 
dies to actions objected to. The aggrieved party may turn 
to the courts, if an administrative board rejects an 
objection. A one-step court proceeding not subject to 
appeal is provided for. 
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46. Special elections must be held in both individual and 
regional voting districts, if the second round of an 
election is also invalid because fewer than one-quarter 
the number of eligible voters participated, or because the 
election could not be held in lack of a candidate or a 
slate. 


Special elections must be held in individual voting 
districts only when the mandate of a representative 
expires. (Criteria for such expiration are detailed in the 
Constitution.) Mandates vacated by representatives 
elected from regional or national slates may be disposed 
of by the party that established the slate. The party that 
established the slate may designate any representative 
from the slate to fill the vacated mandate. The sole 
condition established in this regard is that the party 
select a person announced by the party to be included in 
the slate at the time of the general elections; the sequence 
of the candidates on the slate may be disregarded. 


Even though special elections could also produce frac- 
tional votes, special election results have no effect on 
mandates allocated from the national slate. 


47. The temporary exemption from under regular or 
reserve military duty, and the free of charge access to 
public transportation enjoyed by candidates are 
intended to provide opportunities for the candidates’ 
real participation in the election campaign. 


48. Based on a new feature in the elections—the use of 
computer technology—which increases openness and 
permits faster communications to the public, the Pro- 
posal distinguishes between preliminary and final elec- 
tion results. Preliminary results are published in daily 
newspaper, while final results appear in MAGYAR 
KOZLONY. 


49. Rules pertaining to the calling of elections are con- 
tained in the Constitution; the electoral law has to settle 
only the duration of the election proceedings. This 
remains unchanged: the duration is 90 days. 


§0.-51. The National Assembly appropriates funds to 
cover the cost of state functions related to the elections. 


Budgeted funds must be used to finance the expenditures 
of the state on the one hand, and the costs incurred by 
the various parties participating in the elections, on the 
other. The latter must be financed in order to ensure 
equal opportunity for all parties to win. The Proposal 
establishes standard amounts of support for the various 
parties: they receive state contributions in proportion to 
the candidates fielded. Independent candidates are enti- 
tled to the same amount of support as candidates nom- 
inated by parties. 


§3. Consistent with his changed role, the minister of the 
interior directs the state functions related to the prepa- 
ration and implementation of elections. 


54. The proposal continues to exempt proceedings 
related to the elections and to the entitlement to vote 
from under payment of official dues. 
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55. The Legislative Law requires that all laws be in 
mutual harmony from the standpoint of both content 
and form. It would be appropriate to place provisions of 
this law referring to election rallies under the authority 
of the Law on the Right to Assemble, and the text of the 
law must be changed accordingly. 


56. The Proposal provides that the Law take effect on the 
day of its proclamation. Following the effective date, 
provisions of Law No. 3 of 1983 must still be applied 
insofar as the election of council members is concerned. 


February 1990 Amendments 


94CH0181B Budapest MAGYAR KOZLONY in 
Hungarian No 12, 12 Feb 90 pp 204-205 


[Law No. 2 of 1990 amending Law No. 34 of 1989 on the 
election of National Assembly Representatives; adopted 
on 2 February 1990 by the National Assembly. The 
following includes the amended or added provisions, 
with deletions from the 1989 law appearing between 
slashes /.../, and new provisions, or changes in existing 
provisions in bold italics.| 


[Text] 


Law No. 34 of 1989 on the election of National 
Assembly representatives (hereinafter: Election Law) 
shall be amended as follows: 


1.1. The following provision shall replace Paragraph 6.4. 
of the Election Law: 


“6.4. /Election boards shall register every nomination 
submitted pursuant to law./ The election board having 
jurisdiction shall render a decision within three days after 
receipt of a nomination. It shall register all nominations 
made consistent with law, and shall reject nominations not 
in compliance with law.” 


1.1. The following Paragraphs 6.5., 6.6., 6.7., 6.8., 6.9., 
and 6.10. shall be added to the Election Law: 


“6.5. The individual voting district election board shall 
count the number of nominating slips in the presence of the 
person submitting the slips. If the board does not render a 
decision regarding the registration of nomination at the 
time it receives the nomination slips, it shall preserve the 
nominating slips in the form of a closed, sealed bundle, in 
a secure place. The election board shall notify the nominee 
or his representative of the date when the election board 
renders a decision, and shall open the closed bundle, and 
perform possible certification in the presence of the nom- 
inee or his representative. 


“6.6. Unless the election board of an individual voting 
district receives a challenge to a nomination, it shall 
destroy the nominating slips on election day, in the pres- 
ence of the nominee or his representative. 


6.7. If an objection is raised, or legal recourse is sought 
against the decision of an individual voting district election 
board, or if legal recourse is sought against the decision 
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rendered by the National Election Board, the nominating 
slips may be transferred to an administrative organ or 
court having jurisdiction, for the exclusive purpose of 
judging the objection. After a final judgment is reached 
regarding an objection or petition for legal recourse, these 
nominating slips shall also be destroyed on election day. 


“6.8. Election boards shall make provisions to deny access 
by unauthorized persons to the nominating slips during the 
time period beginning with the receipt of nomination slips, 
and ending with their destruction. 


“6.9. If a nominating slip is used as evidence in a criminal 
proceeding, it shall be destroyed immediately after an 
affirmed judgment is reached in the criminal proceeding. 


**6.10. Other than determining the number of nominating 
slips received, the maintenance of records regarding nom- 
inating slips delivered to election boards is hereby prohib- 
ited.” 


2. The following provision shall replace Paragraph 25.6. 
of the Election Law: 


“25.6. The candidates and representatives of the various 
parties may inspect the records pertaining to the elec- 
tions at the election boards having jurisdiction and at the 
official premises of local councils within three work days 
after election day in the presence of at least one member of 
the election board. The opportunity to inspect the records 
shall not extend to the lists of voters used on election day, 
which reveal the names of those who participated in the 
elections.” 


3. The following provision shall replace Paragraph 41.1. 
of the Election Law: 


“41.1. The actions and operations of administrative 
boards shall be matters of public record. Facts and data 
available to administrative boards shall not be classified 
as secrets. The openness of election proceedings shall not 
violate the secret ballot character of the elections, and the 
privacy of persons. Computer printouts of election results 
shall be made available under equal conditions to inde- 
pendent candidates as well as to parties fielding candi- 
dates.” 


4. The following provision shall replace Paragraph 42.1. 
of the Election Law: 


**42.1. Voters, candidates, and parties shall be entitled to 
object to violations of the election law, and to the 
administrative boards’ activities, actions, decisions, and 
failures to act. Objections shall be presented verbally or in 
writing to the election board having jurisdiction, no later 
than three days after the objectionable action was taken (or 
event took place).” 


5. This law shall take effect upon its proclamation. 


[In lieu of signatures] Dr. Matyas Szuros, provisional 
president of the Republic; 

Dr. Istvan Fodor, acting president of the National 
Assembly 
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July 1990 Amendments 


94CHO181C Budapest MAGYAR KOZLONY in 
Hungarian No 66, 11 Jul 90 p 1382 


[Law No. 45 of 1990 amending Law No. 34 of 1989 on 
the election of National Assembly Representatives; 
adopted on 4 July 1990 by the National Assembly. The 
following includes the amended or added provisions, 
with deletions from the 1989 law appearing between 
slashes /.../, and new provisions, or changes in existing 
provisions in bold italics.] 


[Text] 


1. The following provisions shall replace Paragraphs 
30.1. and 30.2 of Law No. 34 of 1989 on the election of 
National Assembly representatives, as amended by Law 
No. 2 of 1990: 


**30.1. Local councils or /local council] executive commit- 
tees shall elect the secretaries and two members of 
returning boards, based on proposals submitted by 
council executive committee secretaries, in due regard to 
persons suggested by the various parties. In every local 
jurisdiction, each party fielding candidates, and each 
independent candidate running in the elections shall 
designate one additional member to serve on the 
returning board. Several parties and independent candi- 
dates may jointly designate members to serve on 
returning boards. If in any local jurisdiction the parties 
and independent candidates designate only one or two 
persons to serve on the returning board, the local council 
or the executive committee shall elect three or four addi- 
tional persons to serve on the returning board, so that the 
returning board is composed of five members. 


“30.2. The municipal council of Budapest, and the 
councils of various counties, or the executive committees 
of these councils shall elect the secretaries and two 
members of individual and regional voting district elec- 
tion boards, based on proposals submitted by the respec- 
tive council executive committee secretaries, in due 
regard to recommendations made by the various parties. 
In every jurisdiction, each party fielding candidates, and 
each independent candidate running in the elections 
shall designate one additional member to the election 
boards. If in any jurisdiction the parties and independent 
candidates designate only one or two persons to serve on 
an election board, the local council or its executive 
committee shall elect three or four additional persons, so 
that the election board is composed of five members. 


2. The following provisions shall replace Paragraphs 
53.1. and 53.2: 


“53.1. The minister of the interior shall direct the 
organizing and technical implementation of state func- 
tions related to the elections, and the activities of 
working groups operating alongside the administrative 
boards /, as well as the computerized vote tallying 
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system./ The minister of the interior shall present a 
report concerning these activities at a [plenary] session 
of the National Assembly. 


“53.2. Deadlines, and starting and ending dates specified 
in this Law shall be expressed in terms of calendar dates, 
and the order of tallying votes shall be provided in the form 
of a decree promulgated by the minister of the interior, 
and published by the press.” 


3. This law shall take effect upon its proclamation. 


[In lieu of signatures] Dr. Arpad Goncz, president of the 
Republic; 

Gyorgy Szabad, acting president of the National 
Assembly 


LEGISLATIVE INTENT 


1. The expeditious administration of elections within the 
constraints of legality demands that the number of 
members of the administrative boards involved in the 
elections (returning boards, individual and regional 
voting district election boards) amounts to at least the 
minimum number of members required by law. The 
mandates of members of administrative boards could 
cease for various reasons, and this could hinder the 
functioning of administrative boards in the course of 
elections. The law provides for the replacement of mem- 
bers who have dropped out, only on the basis of deci- 
sions by council bodies. Council bodies generally hold 
meetings once every three months. For this reason it is 
appropriate to also authorize council executive commit- 
tees to supplement the membership of administrative 
boards, because council executive committees meet 
more frequently. 


2. The computerized vote tallying system is an extremely 
costly method to tally votes. For this reason it is appro- 
priate to provide a simpler method for the tallying of 
small volumes of data. Therefore, it is appropriate to 
authorize the minister of the interior to decree— 
immediately before the elections—the order for tallying 
votes. The decree must be publicized in the press. 


November 1992 Amendments 


94CH0181D Budapest MAGYAR KOZLONY in 
Hungarian No 120, 30 Nov 92 p 4162 


[Text of the portion of “Law No. 64 of 1992 on main- 
taining the personal data and address records of citi- 
zens” that refers to the election of National Assembly 
Representatives; adopted on 3 November 1992 by the 
National Assembly. These are new provisions, not 
reflected in the 1989 law or in the 1990 amendments. ] 


[Text] 


44. Law No. 34 of 1989 concerning the election of 
National Assembly Representatives, as amended, (here- 
inafter: Election Law) shall be further amended by 
adding the following Paragraphs 37/A. and 37/B.: 
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**37/A.1. Within 25 days from the date of calling an 
election, the organs designated in Paragraphs 37/ 
A.1.a.-37/A. 1.c. shall communicate—via the organ man- 
aging the personal data and address records of citizens— 
to the municipal clerk(s) of local government(s) in which 
a given election district is located, data pursuant to 
Paragraph 37/A.2., pertaining to persons not entitled to 
—. for purposes of compiling the register of voters, as 
ollows: 


a. courts having jurisdiction, or municipal clerks or 
regional prefects of the Republic exercising public guard- 
ianship authority, regarding the placement of persons 
under guardianship that restricts or rules out their ability 
to act, or the termination of such guardianship; 


b. the organ maintaining records of criminal 
offenders, regarding persons banned from participating 
in public affairs based on an affirmed judgment of a 
court; 


c. penal institutions having jurisdiction, regarding 
persons serving prison sentences, or under compulsory 
medical treatment based on affirmed judgments of 
courts in criminal proceedings. 


**37/A.2. The data to be provided in reports filed pur- 
suant to Paragraph 37/A.1. shall be as follows: 


a. family name and first name, (for women, their 
maiden names as well as family names); 


b. place of residence; 


c. personal identification code (the natural personal 
identification data in cases under Paragraph 37/A.1.a.); 


d. the reason for the exclusion from suffrage, the start 
and expected end of the exclusion; 


e. the name of the court ordering the exclusion, case 
number, date, and date of affirmation.” 


“*37/B. Individually (and separately), any data provider 
specified in Paragraph 37/A. may be linked to a local 
personal data and address record keeping system con- 
cerning the population of a voting district in which an 
election or a popular referendum is scheduled to be held, 
at the time prescribed for compiling the voter register, 
and in the interest of identifying persons eligible to vote. 
The link shall be terminated upon completion of the 
elections, or after the expiration of legally established 
deadlines for legal recourse. The personal data and 
address record keeping organ shall not adopt data 
resulting from such links for its [regular] personal data 
and address records.” 


December 1993 Amendments 


94CH0I81E Budapest MAGYAR KOZLONY in 
Hungarian No 7, 20 Jan 94 pp 285-299 


[Law No. 3 of 1994 amending and adding to Law No. 34 
of 1989 on the Election of National Assembly Represen- 
tatives; adopted on 22 December 1993 by the National 
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Assembly. Certain provisions are amendments to pre- 
vious amendments. The following includes the amended 
or added provisions as per the 1994 Law, with deletions 
from the 1989 law and 1990 amendments appearing 
between slashes /.../, and new provisions or changes in 
existing provisions in bold italics. Sample forms not 
reproduced. ] 


[Text] 


LAW NO. 3 OF 1994 


Amending and Supplementing Law No. 34 of 1989 
on the Election of National Assembly Representatives 


Law No. 34 of 1989 concerning the election of National 
Assembly Representatives (hereinafter: Election Law) 
shall be amended as follows: 


1.1. The following provisions shall replace Paragraphs 
5.1. and 5.2. of the Election Law: 


“*5.1. Nominations for candidates to run for election in 
individual voting districts may be made by voters and 
social organizations which comply with criteria estab- 
lished in the law on the functioning and management of 
parties (hereinafter: parties), and are consistent with the 
criteria established in Paragraph 5.2. below. Two or 
more parties may nominate a candidate jointly. The 
names of all parties shall appear on the nominating slips, if 
two or more parties jointly nominate a voter to run for 
election. 


“5.2. The recommendations of at least 750 voters, 
attested to by their signatures, shall be required for the 
nomination of a candidate running in an individual 
voting district. Such recommendations shall be made 
exclusively on ‘Nominating slips,’ as shown in the 
Appendix to this Law. Nominating slips shall not be 
combined if a candidate is nominated separately both as an 
independent candidate and a party candidate. A voter may 
recommend for nomination only one candidate in a 
given individual voting district, and only in the indi- 
vidual voting district where he /permanently/ resides, /or 
lacking a permanent residence, where he temporarily 
resides/. More than one nomination made by a voter shall 
void all of his nominations.” 


1.2 The following provisions shall replace Paragraphs 
5.5. and 5.6. of the Election Law: 


5.5. Based on joint nominations in individual voting 
districts, parties may jointly establish regional or 
national slates of candidates, and may combine their 
slates of candidates. 


**5.6. /Twice/ Three times as many candidates may run on 
regional and national party slates, as the number of 
mandates available from these slates, based on votes cast 
for slates of candidates.” 


1.3 The following Paragraph 5.9 shall be added to the 
Election Law: 
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“5.9. No elected representative of a social security auton- 
omous body shall run as a candidate in the elections.” 


2. The following provisions shall replace Paragraphs 
6.1.-6.3. of the Election Law: 


“6.1. The names of candidates running in individual 
voting districts, on regional slates, or on the national 
slate shall be filed with the election board of the indi- 
vidual voting district, the regional election boards, and 
the National Election Board respectively, no later than 
1600 hours, 30 days before the elections. 


“6.2. When nominated, a candidate shall submit to the 
election board having jurisdiction his personal data: name, 
residential address, personal identification code. Nomina- 
tions shall be submitted together with the candidate’s 
statement that he 


“a. has a right to vote; 
““b. accepts the nomination; and that he 


“c. does not hold a position incompatible with his 
mandate as a representative, and that he would resign his 
mandate should he hold a position incompatible with his 
mandate. 


“6.3. If a candidate running on a regional slate /or/ and 
the national party slate drops out of the race or is deleted 
after being nominated, his party may file the name of a 
new candidate no later than eight days before the elec- 
tions.” 


3.1. The following provision shall replace Paragraph 
7.3.a. of the Election Law: 


(7.3. If in the first round of elections more than half the 
number of eligible voters cast votes, but no candidate 
receives more than half the number of valid votes cast 
(hereinafter: unsuccessful round of elections),) 


“a. candidates running and having received no less 
than 15 percent of the valid votes cast in the first round 
of elections may run in the second round of elections; if 
fewer than three candidates received at least 15 percent 
of the valid votes cast, the three candidates receiving the 
largest number of votes in the first round of elections 
may run in the second round of elections; no candidate 
shall take the place of any one of the candidates who 
withdrew in the meantime;” 


3.2. The following provision shall replace Paragraph 7.4. 
of the Election Law: 


‘7.4, Parties jointly nominating a candidate on a joint 
nominating slip to run in an individual voting district 
(Paragraphs 5.1. and 5.2.) shall inform the election board 
no less than eight days before the elections of the 
proportion in which fractional votes are to be credited to 
the two or more parties’ national aggregate number of 
fractional votes. 


4.1. The following provision shall replace Paragraph 8.3. 
of the Election Law: 
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“8.3. If after the proportionate allocation of votes cast 
for the various party slates pursuant to Paragraph 8.1. 
and 8.2. a mandate remains unallocated, the /candidate/ 
slate receiving more than two-thirds the number of votes 
required to receive a mandate—although fewer votes 
than otherwise required for the allocation of a man- 
date—shall also receive a mandate. From among several 
/candidates/ slates receiving more than two-thirds the 
number of votes, but fewer than the number of votes 
otherwise required for a mandate, the /candidate/ slate 
receiving the highest number of votes shall receive the 
mandate. Upon completion of the above process, unal- 
located mandates shall be added to the number of 
mandates available from the national slate.” 


4.2. The following provision shall replace Paragraph 8.5. 
of the Election Law: 


“8.5. A/candidate running on a/ regional party slate shall 
be deemed to have failed to acquire a mandate pursuant 
to Paragraphs 8.1.-8.3., unless /he/ it received more than 
two-thirds the number of votes cast needed to acquire a 
mandate in the given voting district, and more than 
‘four/ five percent of the national aggregate number of 
votes cast for the various regional party slates. In this 
regard only the valid votes cast for the regional slates of the 
same parties shall be aggregated. Parties running on joint 
slates or combined slates shall not receive mandates, unless 
they acquired at least five percent of the per party national 
aggregate number of votes, or at least 15 percent jointly, in 
case of three parties. If a party ran candidates jointly with 
different parties, or established joint or combined slates 
with different parties in several individual or regional 
voting districts, the votes cast for joint candidates, and for 
joint or combined «lates shall be counted separately when 
aggregating fractional votes, when establishing the per- 
centag: threshold, and when distributing the mandates.” 


4.3. The following provisions shall replace Paragraphs 
8.7.-8.9. of the Election Law: 


*8.7. Parties fielding joint or combined slates in regional! 
voting districts shall inform the election board no less 
than eight days before the elections of the proportion in 
which their remaining fractional votes are to be allocated 
to the national aggregate number of fractional votes. [No 
change in text, except for the deletion of dashes before 
and after “no less than eight days”) 


8.8. In the event that two or more parties receive 
identical numbers of votes entitling each to receive 
mandates, and if fewer mandates are available in the 
regional voting district than the number of parties 
receiving identical numbers of votes, the mandates shall 
be allocated in the sequenve the various /parties/ slates 
appear on the ballot form. 


**8.9. /Special elections shall be held in a regional voting 
district (Paragraph 46.) if lacking party slates, no first or 
second rounds of elections were held./ If no party slates 
were established in a regional voting district, the mandates 
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allocated to the regional voting district shall be added to 
the national slate, and shall be distributed based on the 


fractional votes.” 


4.4 The following Paragraph 8.10. shall be added to the 
Election Law: 


“8.10. If a second round of elections in a regional voting 
district is invalid because fewer than one-fourth the 
number of eligidle voters cast ballots, the votes cast in the 
first round of the clections shall be regarded as fractional 
votes, and the unfilled mandates of the regional voting 
district shall be distributed from the national slate.” 


5. The following provision shall replace Paragraph 9.2. of 
the Election Law: 


“9.2. Except as provided for in Paragraph 8.10., votes cast 
in an invalid round of elections shall not be regarded as 
fractional votes and therefore shall be disregarded from 
the standpoint of mandates to be acquired from national 
slates. Similarly, the number of votes cast for a party’s 
regional slate, whose national aggregate number of votes 
does not exceed /four percent/ the percentage specified in 
Paragraph 8.5. of the national aggregate number of votes 
cast for the regional slates of all parties, shall not be 
/regarded/ accounted for as fractional votes. In this 
regard only the valid votes cast nationwide for the same 
parties, or for joint or combined regional slates established 
by identical parties shall be aggregated.” 


6.1. The following provision shall replace Paragraph 
10.3.b. of the Election Law: 


(Nominating slips shall not be collected:) 


“b. from persons serving in the armed forces, /or in 
armed bodies/ the police, or enforcement organs at their 
duty stations or while on duty;” 


6.2. The following provision shall replace Paragraph 
10.4. of the Election Law: 


“10.4. In addition to a signature personally affixed by the 
person recommending the nomination of a candidate, 
nominating slips shall also indicate the eligible voter’s 
/permanent/ residential address, /or lacking a permanent 
address, his temporary address (hereinafter jointly: per- 
manent address)/ and his personal identification / 
number/ code, as well as the name of the candidate, 
/recommended for nomination/, the name of the party 
recommending the candidate, or the fact that the nomina- 
tion is for an independent candidate.” 


7. The following provision shall replace Paragraph 11.1. 
of the Election Law: 


“11.1. The Hungarian Telegraph Agency [MTI news 
agency], the Hungarian Radio and the Hungarian Tele- 
vision shall carry, broadcast, and telecast respectively at 
least once, free of charge, under equal conditions, the 
election appeals of each party fielding candidates in the 
elections, prior to the day before the elections. Local 
studios have the same obligation regarding the election 
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platforms of candidates within their reception areas. 
Other than that, advertisements promoting a candidate 
or a party may be publicized only if identified as a ‘Paid 
advertisement for the elections.” 


8. The following provisions shall replace Paragraphs 
12.1.-12.2. of the Election Law: 


“12.1. Public opinion poll results related to the elections 
shall not be publicized /during the eight-day period/ 
beginning on the eighth day immediately preceding the 
elections. 


“12.2. Campaigning for the elections is hereby prohib- 
ited beginning at 0000 hour on the day before the 
elections. Information exclusively related to the conduct of 
the elections provided by working groups involved in the 
elections, and the conveyance of nonpartisan information 
calling for voter participation in the elections shall not be 
deemed to be in violation of this prohibition.” 


9.1. The following provision shall replace Paragraph 
13.4. of the Election Law: 


“13.4. Local /councils/ governments may issue ordi- 
nances prohibiting the placement of posters on certain 
public buildings or in certain parts of public areas to 
preserve historic landmarks, protect the environment, or 
in due regard to preserving the appearance of a city 
(village), or to foreign tourism. Affixing posters on the 
exteriors or interiors of buildings housing state or local 
authorities is hereby prohibited.” 


9.2. The following provision shall replace Paragraph 
13.7. of the Election Law: 


“13.7. The police shall remove any poster that presents a 
threat to life, limb, or property, or to traffic safety. The 
person placing, or having someone else place such poster 
shall be liable for removal costs.” 


10. The following provisions shall replace Paragraphs 
14.1.-14.2. of the Election Law: 


“14.1, Eligible voters may vote only in person, and, with 
the exceptions provided in this Law, only at designated 
polling places bas:d on the location of their /permanent/ 
residences. 


“14.2. Upon request by persons /prevented by health 
conditions/ with impaired mobility, prevented from per- 
sonally appearing at polling places, at least two members 
of the returning board having jurisdiction shall visit such 
persons at their residences or where they stay, enabling 
them to cast votes.” 


11. The following provisions shall replace Paragraphs 
15.1.-15.2. of the Election Law: 


“15.1. Voting shall take place on election day /between/ 
beginning at 0600 /and 1800/ hours. The election board 
may issue an order to commence voting at 0500 hours 
/and the returning board may order that the hours of 
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voting be extended to 2000 hours./ Polls shall close at 
1900 hours on holidays, and at 2000 hours on work days. 


**15.2. Polling places shall not be closed during the hours 
specified in Paragraph 15.1., and voting shall not be 
suspended. If, on election day, the number of returning 
board members present depletes to fewer than three, those 
present shall immediately suspend balloting, sequester the 
ballot box and documents, and shall immediately inform 
the individual voting district election board via the head of 
the local elections working group of the fact that balloting 
has been suspended, in order to enable continued balloting 
consistent with law.” 


12. The following provision shall replace Paragraph 16.1. 
of the Election Law: 


“16.1. No polling place shall be located in a building 
used /exclusively/ by a party.” 


13.1. The following provisions shall replace Paragraphs 
19.3.-19.4. of the Election Law: 


“19.3. Ballot forms used to vote for candidates running 
in individual voting districts shall list the legal names of 
the various candidates in an alphabetical order, and shall 
indicate the party that nominates each candidate, alter- 
natively a candidate’s independent status. From among 
candidates having identical names, the one whose registra- 
tion was received by the election board having jurisdiction 
later, shall have the duty to distinguish himself from the 
other. 


“19.4. Ballot forms used to vote for candidates running 
on regional slates shall indicate the various party slates 
in the sequence established by the election board, and 
within those, the names of the first 20 candidates on the 
slate, in the sequence announced by the various parties, 
as well as possible notations regarding combined slates.” 


13.2. The following Paragraph 19.5. shall be added to the 
Election Law: 


“19.5. In addition to the name or designation of a party as 
registered by the courts, a black and white imprini of the 
party’s acronym, symbol, or sign shall be printed on each 
ballot form, at the request of the respective parties.” 


14.1. The following provision shall replace Paragraph 
20.1. of the Election Law: 


“20.1. /A ‘+’ sign placed in the box next to the name of 
a candidate running in an individual voting district, or 
next to the name of the party running on a regional slate/ 
Entering by pen two lines that cross each other, in the circle 
appearing on the ballot form above a party’s name, or next 
to the name of an individual candidate shall be the sole 
way to cast a valid vote.” 


14.2. The following provision shall replace Paragraph 
20.3. of the Election Law: 


“20.3. A vote shall be invalid if 


“a. not cast on an official ballot form; /or if/ 
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““b. the ballot form does not reveal for whom or for 
which party the voter cast his vote; 


“‘c. the ballot form does not bear the stamped seal of the 
mayor’s office or of the voting precinct; or if 


““d. a pencil was used to complete the ballot form.” 


15. The following provision shall replace Paragraph 21.4. 
of the Election Law: 


“21.4. The returning board shall provide ballot forms 
stamped with the seal of the /council/ mayor’s office or 
voting precinct having jurisdiction to voters appropri- 
ately proving their identities and/or presenting the 
required certificate. If necessary, members of the 
returning board shall explain the method of voting; such 
explanation shall not include statements in favor of, or 
against any candidate or slate. Returning boards shall 
indicate on written announcements posted at polling places, 
or, if necessary, shall verbally inform voters if a candidate 
or slate has been deleted since printing the ballot forms.” 


16. The following Paragraph 22.4 shall be added to the 
Election Law: 


‘22.4. If prior to placing his ballot in the ballot box a voter 
claims that his ballot form was spoiled, the returning board 
shall withdraw the spoiled ballot form, issue a new form in 
its stead, and record this fact in the minutes. Replacements 
for spoiled ballot forms shall be issued only once.” 


17. The following provision shall replace Paragraph 24.1. 
of the Election Law: 


“24.1. After the polls close, the returning board shall, as 
its first function, gather into bundles the unused ballot 
forms, then the spoiled ballot forms, then seal the bun- 
dies.” 


18.1. The following provisions shall replace Paragraphs 
25.1.-25.6. of the Election Law: 


“25.1. Each returning board shall prepare separate 
records for each type of ballot form when tallying the 
votes cast. /: one for regional slates, and another for 
individual voting district candidates./ At least one orig- 
inal record shall be prepared, to be signed by the members 
of the returning board present. The necessary number of 
copies of the original may be prepared by photo copying the 
original. The authenticity of the copies shall be certified by 
the chairman or the secretary of the returning board. 


25.2. The minutes shall be prepared in as many copies 
as the number of candidates running in the district and 
the number of parties having slates of candidates, plus at 
least /two/ three copies. /All copies of the minutes shall 
be signed by the members of the returning board 
present./ 


“25.3. The chairman of the returning board shall forth- 
with forward the original minutes and one copy of the 
minutes to the individual voting district election board, 
and to the regional election board respectively. The 
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/second/ third copy of the minutes shall be forwarded 30 
days after the elections to the archive in the area of 
jurisdiction. The rest of the copies shall be given to 
candidates who ran in the individual voting district, and 
to representatives of parties which ran slates of c2ndi- 
dates. Election documents, printed forms, and ballot 
forms, together with the ballot boxes shall be delivered to 
the /local council/ mayor’s office for safeguarding. In case 
of challenge, the relevant election documents and ballot 
forms shall be forwarded to the election board having 
jurisdiction. 


25.4. The individual voting district and regional elec- 
tion boards shall add up the votes based on the minutes 
of the returning boards, and shall determine the election 
results in the voting district. The findings of these boards 
shall be recorded in the form of minutes, to be prepared 
in as many copies as the combined number of slates and 
individual candidates fielded or running in the elections. 
The minutes shall be signed by the members of the 
boards. The original [the 1989 text had “the first copy” 
which meant “original”—semantic change], together 
with the original minutes of the returning board, shall be 
forwarded to the National Election Board forthwith, /the 
second/ a copy shall be deposited thirty days later in the 
archives, and the rest of the copies shall be distributed 
among the candidates and representatives of parties 
running in the elections. 


“25.5. Based on minutes prepared by individual and 
regional voting district election boards, the National 
Election Board shall add up the fractional votes cast for 
candidates nominated by parties in individual voting 
districts, as well as for slates of candidates, and based on 
this, shall determine the percentage threshold specified in 
Paragraph 8.5., and the names of candidates receiving 
mandates from the national slates. The National Elec- 
tion Board shall prepare minutes of this process in as 
many copie 1s the number of parties having national 
slates plus one copy, and each copy of the minutes shall 
be signed by the members of the Board. The original 
shall be deposited at the archives thirty days after 
completing the above process, the rest of the copies shall 
be distributed to representatives of parties having 
national slates. 


“25.6. The candidates and representatives of the various 
parties may inspect the election records at the election 
boards having jurisdiction and at the official premises of 
/\ocal councils/ mayors’ offices in the presence of at least 
/one/ two membxrs of the election board within three 
work days after election day. The opportunity to inspect 
the records shall not extend to the lists of voters, persons 
rejected, and persons voting based on certificates on elec- 
tion day, which reveal the names of those who partici- 
pated or did not participate in the elections.“ 


18.2. The following Paragraph 25.9. shall be added to the 
Election Law: 


‘25.9. The minister of the interior may decree the manda- 
tory number of copies of the minutes to be prepared, in 
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addition to those specified in Paragraphs 25.3.-25.6., as 
well as the number of data sheets and the order of their 
forwarding.” 


19. The following provisions shall replace Paragraphs 
28.1.-28.3. of the Election Law: 


“28.1. Members of administrative boards shall be 
/permanent/ residents entitled to vote in the voting 
districts in which they function. 


“28.2. The chairmen and secretaries of administrative 
boards shall not be members of parties fielding candi- 
dates in the elections, or representatives of independent 
candidates. [Semantic change only, reinforcing the pro- 
hibition. ] 


“28.3. A candidate for National Assembly representa- 
tive, a relative of the candidate as defined in the law on 
general rules of state administrative procedure, the presi- 
dent of the Republic, the president of the National 
Assembly, the prime minister, ministers, state secretaries, 
deputy state secretaries, regional prefects of the Republic, 
lord mayors, mayors, chief municipal clerks, municipal 
clerks, chairmen of county general assemblies, /the 
chairman of a council, the secretary of the executive 
committee of a council,/ or members of a working group 
that functions alongside the election authorities shall not 
be members of administrative boards. Persons having 
mutual family relationships shall not be members of 
administrative boards which could exercise decision- 
making or review authority over one another in proceedings 
seeking legal recourse.” 


20.1. The following provisions shall replace Paragraphs 
30.1.-30.3. of the Election Law: 


**30.1. Local /councils or [local council] executive com- 
mittees/ legislative bodies shall elect the secretaries and 
two members of returning boards, and at least one 
alternate per voting precinct based on a proposals sub- 
mitted by the /council executive committee secretaries/ 
municipal clerks, in due regard to persons suggested by 
the various parties. In every local jurisdiction, each party 
fielding candidates, and each independent candidate 
running in the elections shall designate one additional 
member to serve on the returning board. Several parties 
and independent candidates may jointly designate mem- 
bers of returning boards. If in any local jurisdiction the 
parties and independent candidates designate only one 
or two persons to serve on the returning board, the /local 
council or its execr'tive committee/ the local government, 
or, based on its au.horization, a committee designated by 
the local government shall /elect three or four additional 
persons to serve on the returning board/ supplement the 
membership of the returning board by adding the elected 
alternate member. 


“30.2. The /municipal council/ general assemblies of 
Budapest, and of the /councils of various counties or the 
executive committees of these councils/ shall elect the 
secretaries and two members of indi: idual and regional 
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voting district election boards, based on proposals sub- 
mitted by the respective /council executive committee 
secretaries/ chief clerks, in due regard to recommenda- 
tions made by the various parties. In every jurisdiction, 
each party fielding candidates, and each independent 
candidate running in the elections shall designate one 
additional member to the election boards. If in any 
jurisdiction the parties and independent candidates des- 
ignate only one or two persons to serve on an election 
board, the /local council or its executive committee/ 
Budapest and county general assemblies shall elect /three 
or four additional persons/ alternate members so that the 
election board is composed of five members. General 
assemblies may delegate this authority to one of their 
committees. 


“30.3. The National Assembly shall elect the secretary 
and four members of the National Election Board, based 
on a proposal submitted by the minister of the interior, 
and in due regard to recommendations made by the 
various parties. Parties having national slates shall each 
designate one additional member of the National Elec- 
tion Board. If, afier the nomination of members to serve 
on the National Election Board, fewer than four mem- 
bers are designated, the National Assembly /or if autho- 
rized by the National Assembly, the/ Committee on Law, 
Regulations, and the Judiciary, shall elect additional 
members to the National Election Board, so that it is 
composed of nine members.” 


20.2. The following provisions shall replace Paragraphs 
30.5.-30.7. of the Election Law: 


30.5. /When the number of members of an administra- 
tive board reaches the number provided in Paragraphs 
32.1., 33.1. or 34.1., as the case may be,/ The members of 
administrative boards shall elect their chairman from 
their own ranks. The administrative boards shall either 
confirm the chairmen elected, or elect new chairmen 30 
days before election day. 


30.6. The chairmen and members of administrative 
boards shall be sworn in or take an oath of office prior to 
performing their functions, before the /council chair- 
man/ mayor, lord mayor, chairman of the county general 
assembly having jurisdiction, or before the president of 
the National Assembly, as the case may be. 


“30.7. The names of the chairmen and members of 
administrative boards, as well as the addresses of their 
official premises shall be the subjects of public notice 
locally in the customary manner; with respect to names of 
members of individual and regional election boards, in the 
official journals of the Budapest and the various county 
/councils/ general assemblies, public notice concerning 
the chairman and members, as well as the official 
address of the National Election Board shall be given in 
MAGYAR KOZLONY.” 


20.3. The following Paragraphs 30.10. and 30.11. shall be 
added to the Election Law: 
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“30.10. Except as provided for in Paragraph 30.8., the 
commission of members of administrative boards shall 
expire upon the release of the final election results. No fees 
shall be paid to members of administrative boards. 


“30.11. The National Election Board may publicize its 
positions to ensure uniform implementation of the Election 
Law.” 


21. The following provision shall replace Paragraph 32.1. 
of the Election Law: 


“32.1. Each returning board shall consist of at least /five/ 
three members.” 


22. The following provision shall replace Paragraph 35.2. 
of the Election Law: 


“35.2. Members of working groups assisting returning 
boards shall be appointed by the /secretary of the local 
council executive committees/ municipal, city, Budapest 
district clerks (hereinafter: municipal clerks); members 
of working groups assisting election boards in individual 
and regional voting districts shall be appointed by the 
/secretary of the county and Budapest council executive 
committees/ Budapest, county general assembly chief 
clerks, and members of the working group assisting the 
National Election Board shall be appointed by the min- 
ister of the interior. /The views of administrative boards 
shall be heard prior to making the appointments./ The 
municipal clerk having jurisdiction at the seat of an 
individual voting district shall be the head of the working 
group assisting the election board of the individual voting 
district, and the chief clerk of the Budapest or of a county 
general assembly shall be the head of the working group 
assisting the regional election board.” 


23. The following provision shall replace Paragraph 36.2. 
of the Election Law: 


36.2. The /local council executive committees/ munic- 
ipal clerks shall determine the number of precincts to be 
established and their boundaries within their respective 
jurisdictions so that /600-1,000/ 600, but in no event more 
than 1,200 voters be assigned to each precinct, provided 
that every municipality constitutes at least one precinct. 
Precincts shall be assigned sequential numbers if more 
than one precinct is established in a settlement. Precincts 
may also be established in institutions to enable voters 
under long-term care or medical treatment, and voters 
confined to penal institutions without an affirmed judg- 
ment of a court, to vote on the basis of a certificate 
(Paragraph 40).” 


24.1. The following provisions shall replace Paragraphs 
37.1.-37.3 of the Election Law: 


37.1. /Within 25 days from the date of calling elections, 
the State Census Bureau shall compile registers of voters 
for each individual voting district, and within those, for 
each precinct, and shall forward the registers to the 
applicable local councils, together with lists of adult 
persons not eligible to vote./ Each year, on the 15th day of 
December, municipal, city, and Budapest district clerks 











78 HUNGARY 


“37.2. Each register shall include the names of Hun- 
garian citizens with /permanent/ residences—or in the 
absence of /permanent/ residences, /with temporary res- 
idences/ places of stay (hereinafter jointly: residences)—in 
the municipality, city, district 

jointly: municipality) and within each voting district; 
these persons shall be 18 years of age or older on election 
day, or becoming adults as a result of marriage on or 
before election day. 


“37.3. /Registers shall identify individual voting dis- 
tricts, precincts, and persons eligible to vote./ Municipal 
clerks shall prepare notices to voters concerning their 
inclusion in the register within 27 days after calling an 
election, and shall also prepare a roster of adults not having 
a right to vote. Registers shall be compiled to be suitable to 
determine to which settlement, individual and regional 
voting district, and precinct each voter belongs. Registers 
shall include the names, residential addresses, and per- 
sonal identification codes of voters; nevertheless, the 
restriction in Paragraph 37.9 shall be observed. 
Registers shall be certified by /local council executive 
committee secretaries/ municipal clerks.” 


24.2. The following provisions shall replace Paragraphs 
37.5.-37.6. of the Election Law: 


“37.5. The completed registers shall be displayed for 
public inspection in the /official/ premises of local / 
councils/ mayors’ offices for ten days to permit verifica- 
tion of the right to vote, and the exact dates of the display 
shall be the subject of public notice in the locally 
customary manner. 


“37.6. Simultaneously with the public display of regis- 
ters, prior to the first round of elections, citizens eligible to 
vote shall be notified in writing of the fact that their 
names are included in the register, and of the settlement, 
voting district, precinct, and address of the polling place 
to which they are assigned, as well as the date of the 
elections.” 


24.3. The following Paragraphs 37.7.-37.10. shall be 
added to the Election Law: 


‘37.7. Municipal clerks shall prepare the registers and the 
notices based on the citizens’ personal data and address 
records. Municipal clerks shall have an option to have the 
technical aspects of preparing the register and the notices 
performed by the municipal clerks of other local govern- 
ments, by a regional or central organ that maintains the 
personal data and addresses of citizens, or by workers 
employed at the mayor’s office. Notices may be delivered by 
workers employed at the mayor’s office or by mail. The 
head or a member of a party shall not be engaged to deliver 
notices. 
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**37.8. The list of persons not entitled to vote shall be secret; 
Ro one, except the persons affected, the courts, members of 
= bodies and of working groups shall have 
access to 


“37.9. The register placed on public display and the notice 
shall not include the personal identification codes of 
persons. 


“37.10. The National Personal Data and Address Records 
Office shall deliver the list of names to the parties at their 
request, for compensation, and under equal terms 30 days 
prior to the elections. Municipal clerks shall deliver the list 
of names under the same terms to individual candidates. 
All interested persons having access to the list of eligible 
voters in the course of the elections shall use the data 


contained in such lists exclusively for purposes of the 
election campaign.” 


25. The following provisions shall replace the introduc- 
tory provisions of Paragraph 37/A.1. of the Election 
Law: [See 1992 Amendments to the Election Law for 
Paragraphs 37/A. and 37/B.]} 


“*37/A.1. Within /25/ six days from the date of calling an 
election, the organs designated in Paragraphs 37/ 
A.1.a.-37/A.1.c. shall communicate /via the organ man- 
aging the personal data and address records of citizens/ 
to the municipal clerk(s) of local government(s) in which 
a given election district is located, data pursuant to 
Paragraph 37/A.2., pertaining to persons not entitled to 
vote, for purposes of compiling the register of voters, as 
follows:” 


26. The following provisions shall replace Paragraphs 
38.1.-38.4. of the Election Law: 


“38.1. /Citizens eligible to vote may file objections to 
their/ Objections to exclusion from, or inclusion in the 
register may be filed with the /local council executive 
committee secretary/ municipal clerk during the public 
display of the register /(Paragraphs 37.5 and 39.3/. 


“38.2. /Objections deemed to be unfounded shall be 
transferred to the local court operating at the county 
seat, or, in Budapest, to the Pest Central District Court, 
no later than the day following receipt of the objection./ 
Eligible voters may challenge the rejection of objections at 
local courts or, in Budapest, at the Pest Central District 
Court, within three days from date of receipt of the 


rejection. 


“38.3. The courts shall render decisions within three 
days from the date of receipt of objections; such deci- 
sions shall be made in non-adversarial proceedings, with 
the involvement of lay judges. /The/ All complainants 
shall be heard upon /his/ their request, prior to making a 
decision. The court shall issue an order for the correction 
of the register if it upholds the objection, otherwise it 
shall reject the objection. There shall be no legal recourse 
against the decision of the court. 


“38.4. The court shall notify the /local council executive 
committee secretary/ municipal clerk, as well as the 
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person filing the objection of its decision on the day the 
decision is handed down. Persons deleted from the 
register based on a court decision shall also be notified 
by the court.” 


27. The following provisions shall replace Paragraphs 
39.1.-39.3. of the Election Law: 


“39.1. The /local council executive committee secretary/ 
municipal clerk shall enter the name of any eligible voter 
excluded from the register into the register and shall 
notify the eligible voter of this fact. The notice required 
in Paragrazh 37 Section (6) concerning subsequent inclu- 
sion in the register shall be given to the person eligible to 
vote./ 


“39.2. The /local council executive committee secretary/ 
municipal clerk shall delete from the register the names 
of deceased persons, or of those who lost their eligibility 
to vote, or were included in a different voting district’s 
register, or received a certificate to vote in another 
voting district. 


“39.3. The amended register /shall be placed on public 
display in the official premises of the local council for six 
days, at least 15 days prior to election day/ may be 
inspected at the office [as published] until 1600 hours on 
the day before the elections.” 


28.1. The following provisions shall replace Paragraphs 
40.1.-40.5. of the Election Law: 


“40.1. If an eligible voter changes his /permanent/ resi- 
dence after the compilation of the register, he may 
request the /local council executive committee secretary/ 
municipal clerk having jurisdiction at the place of his 
new residence, or, on election day, the returning board, 
that his name be included in the register. A statement 
issued by the /local council executive committee secre- 
tary/ municipal clerk at the previous place of residence 
certifying the fact that the requester was included in the 
register at his previous residence shall be attached to 
such request. 


“40.2. An eligible voter absent from the place of his 
/permanent/ residence on election day may request at his 
place of /temporary residence or/ stay the /local council 
executive committee secretary/ municipal clerk, or on 
election day, the returning board, to include his name in 
the register. Such request shall be based on a statement 
of the Alocal council executive committee secretary/ 
municipal clerk having jurisdiction at the voter's / 
permanent/ residence, certifying his absence from the 
/permanent/ residence. 


“40.3. /A vote may be cast for candidates running in the 
individual voting district only if the eligible voter's 
temporary residence (place of stay) and his permanent 
residence are in the same individual voting district./ A 
statement issued pursuant to Paragraph 40.2. shall 
enable an eligible voter to vote for candidates running in 
both a regional voting district and an individual voting 
district. 
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“40.4. When issuing statements pursuant to Paragraphs 
40.1. and 40.2., the /local council executive committee 
secretary/ municipal clerk having jurisdiction shall delete 
the eligible voter’s name from the register. Based on the 
eligible voter’s declaration, the statement shall indicate 
the place of residence or stay where the eligible voter 
intends to vote, and the same shall also be recorded in 
the register. /The eligible voter shall attest to the receipt 
of the statement by signing the statement./ Based on the 
statement, and upon presentation of the eligible voter's 
personal identification card, the /local council executive 
committee secretary/ municipal clerk having jurisdiction 
at the new place of residence or stay shall enter the name 
of the eligible voter in a separate register. The statement 
shall be preserved as part of the election documents. 


“40.5. Statements may be /obtained/ requested in person 


the eligible voter, so that the eligible voter receives the 
statement no later than the day before the elections.” 


28.2. The following Paragraphs 40.6.-40.7. shall be 
added to the Election Law: 


40.7. A person requesting the issuance of a statement shall 


indicate his personal identification code in order to be 
issued a statement.” 


29.1. The following provision shall replace Paragraph 
41.1. of the Election Law: 


“41.1. The actions and operations of administrative 
boards shall be matters of public record. Facts and data 
available to administrative boards shall not be classified 
as secrets. The openness of election proceedings shall not 
violate the secret ballot character of the election, the 
privacy of persons, and their rights related to personal 
data. Computer printouts of election results shall be 
made available under equal conditions to independent 
candidates as well as to parties fielding candidates.” 


29.2. The following provisions shall replace Paragraphs 
41.5. and 41.6. of the Election Law: 


“41.5. Publicizing partial election results before /2000 
hours/ the polls close on election day is hereby prohib- 
ited. The number and ratio of voters casting ballots shall 
not be regarded as partial election results. 


“41.6. All candidates and parties shall make public 
/through the press/ in daily newspapers with national 
circulation the amount of state funds and other funds, as 
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well as material support expended or used for election 
purposes, as well as the manner in which such funds and 
support were used, including the national totals of these 
amounts.” 


30. The following provisions shall replace Paragraphs 
42.1. and 42.2. of the Election Law: 


“42.1. Voters, candidates, and parties shall be entitled to 
object to violations of the election law, and to the 
administrative boards’ activities, actions, decisions, and 
failures to act. Objections shall be presented verbally or 
in writing to the election board having jurisdiction, no 
later than three days after the objectionable action was 
taken (or event took place). Factual allegations proposed 
to serve as proof shall be presented with the objections. 
Objections presented without factual allegations proposed 
to serve as proof shall be dismissed without examining the 
merits of the objection. 


“42.2. The election board having jurisdiction shall act 
within three days from date of receipt of an objection 
involvi:.g decisions rendered by a /within the/ returning 
board /s’ scope of authority/ (Paragraph 32.2). /The 
National Election Board shall act within three days from 
date of receipt of an objection involving decisions within 
the election boards’ scope of authority,/ Legal recourse 
against the decision of the election board may be obtained 
from the Budapest and county courts, except in regard to 
Man” pursuant to /Paragraph 33.2.g./ Paragraph 
33.2f.” 


31. The following provision shall replace Paragraph 43.1. 
of the Election Law: 


“43.1. /Legal recourse against election board actions 
rejecting objections shall be filed with the Budapest and 
county courts./ Objections to determinations of election 
boards regarding election results (Paragraph 33.2.f.) shall 
be decided by the National Election Board within three 
days. 


32. The following provision shall replace Paragraph 44.2. 
of the Election Law: 


“44.2. If a plea is well founded, the court shall make a 
finding that a violation of law has occurred, and shall 
/take action to discontinue the violation. If the violation 
affects the substantive outcome of the election, the court 
shall void the decision and action taken in the election 
proceeding, and shall order a repetition of the whole or 
the flawed part of the election/ 


“a. so inform the affected persons and the MTI; 
“hb. change the illegal decision; or shall 


“c. in whole or in part annul the illegal decision, and 
shall order a repetition of the whole or part of the election.” 


33.1. The following provisions shall replace Paragraphs 
46.1. and 46.2. of the Election Law: 
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“46.1. Special elections shall be held /(a)/ in individual 
voting districts, if the second round of an election is also 
invalid, or if the mandate of the representative ceases. 
/(b) in regional voting districts, if the second round of an 
election is invalid; or (c) in both individual and regional 
voting districts, if no elections were held due to a lack of 
candidates or slates of candidates./ 


46.2. /Special elections shall be called for by the 
National Election Board, upon the recommendation of 
the election board having jurisdiction, within a month 
after the need for calling a special election arises, and 
shall be held within three months from the date of calling 
the special elcwtion./ No special elections shall be held in 
years when general elections are held. Special elections 
shall be called for at least 90 days prior to their scheduled 
dates by the National Election Board only once a year, 
during the month of April. The election board having 
jurisdiction, or the president of the National Assembly 
shall inform the National Election Board of the need to 
hold special elections.” 


34. The following provision shall replace Paragraph 47.2. 
of the Election Law: 


“47.2. /Candidates shall have free of charge access to 
public means of mass transportation from the date of 
their registration until the day after the elections./ The 
concepts defined in Paragraph 5. of Law No. 66 of 1992 
concerning the personal data and addresses of citizens shall 
be applied with respect to this Law.” 


35.1. The following provision shall replace Paragraph 
51.4. of the Election Law: 


51.4. State budget support funds to be used in the 
elections shall be paid in the form of lump sum payments 
to the various parties, and per person to independent 
candidates by the Ministry of Finance or a financial 
institution desigiiated by the Ministry of Finance in 
response to action initiated by the National Election 
Board within five days after the National Election Board’s 
decision.” 


35.1. The following provision shall replace Paragraph 
51.6. of the Election Law: 


51.6. Organizations funded by the state budget and 
local governments may yield office space and other nec- 
essary equipment under equal conditions for election 
campaign purposes. Election campaigning shall not be 
pursued, and election rallies shall not be hela in buildings 
that house state or local authorities, except in villages with 
fewer than 500 residents, provided that another building 
serving the community is not available.” 


36. The following provision shall replace Paragraph 52.). 
of the Election Law: 


(The appendixes to this Law shall specify the) 


*52.j. text of the oath /(pledge)/ or pledge to be taken or 
made by members of administrative boards and working 
groups,” 
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37. The following provisions shall replace Paragraphs 53.1. 
and 53.2. of the Election Law: 


“53.1. /The minister of the interior shall direct the orga- 
nizing and technical implementation of state functions 
related to the elections, and the activities of working groups 
operating alongside the administrative boards. The minister 
of the interior shall present a report concerning these 
activities at a [plenary] session of the National Assembly./ 
Based on this Law the minister of the interior shall decree: 


“a. the deadlines and dates for election proceedings; 


*b. the tasks of working groups assisting the adminis- 
trative bodies, and the training of working group members; 


“‘c, the organizing of state functions in the elections, and the 
order or computer applications and the aggregation of votes; 
the technical implementation of the same; and the order of 
aggregating and delivering records containing final results; 


‘‘d. sample registration and notification forms for voters 
and candidates running in the elections; samples of election 
record-keeping forms and printed forms; and samples of 
printed forms to contain preliminary partial, and final 
election results of a national scale; 


““e. the standards, allowable items, and accounting 
methods for election-related expenditures. 


53.2. /Deadlines, and starting and ending dates specified in 
this Law shall be expressed in terms of calendar dates, and 
the order of tallying votes shall be provided in the form of a 
decree promulgated by the minister of the interior, to be 
published by the press./ The minister of the interior shall 
report to the National Assembly his activities in this regard.” 


37.2. The following Paragraphs 53.3.-53.5. shall be 
added to the Election Law: 


53.3. Failure to observe deadlines established by this law for 
legal recourse, and for reporting the distribution ratio of votes 
cast for candidates running in individual voting districts, on 
regional slates or the national party slate, as well as for 
fractional votes (Paragraph 8.7.) shall result in the forfeiture 
of related rights. 


‘*§3.4. The minister of the interior is hereby authorized to 
advance deadlines and due dates to the previous work day, 
or to postpone deadlines and due dates to the next work 
day, if the deadline or due date falls on a work holiday. 


*§3.5. Unless otherwise provided by law, deadlines and due 
dates established by this Law shall be understood to mean 
1600 hours of those dates.” 


38. The following provisions shall replace the provision 
of Paragraph 55. of the Election Law: 


55. /Paragraph 3 Subsection (a) of Law No. 3 of 1989 
concerning the right to assemble shall be replaced by the 
following provision:/ 


/(Paragraph 3. The authority of this Law shall not extend to)/ 
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/“*(a) rallies related to the election of National Assembly 
representatives and council members, except for the 
provisions of Paragraphs 12. and 13., and to meetings 
held by representatives and council members for the 
purpose of reporting to their constituencies;”/ 


55.1. The minister of the interior shall direct the profes- 
sional activities of working groups assisting administrative 
boards by giving directions to the heads of national and 
regional election working groups. 


“55.2. The heads of national, regional, and local election 
working groups shall be authorized to release information 
related to the elections on election day and the day after 
election day.” 


39.1. This Law shall take effect upon proclamation. 


39.2. When this Law takes effect, Paragraphs 52.k. and 
56.2.-56.4. shall lose force. 


39.3. When this Law takes effect, Appendixes 1-11 of the 
Election Law shall be replaced by Appendixes 1-11 of this 
Law, and Appendixes 13-16 of the Election Law shall be 
replaced by Appendixes 12-15 of this Law. 


39.4. When this Law takes effect, the reverse sides of 
Appendixes 7, 8, and 9 [forms] shall lose force. 


39.5. When this Law takes effect, Appendix 17 of the 
Election Law shall be replaced by Appendix 16 of this Law. 


39.6. The deadline designated in Paragraph 37.1. of this 
law shall, in the first instance, mean 15 December 1994. 


[In lieu of signatures:] Arpad Goncz, President of the 
Republic; Gyorgy Szabad, President of the National 
Assembly 


Appendix 1 
to Law No. 3 of 1994 
(Paragraph 52.a.) 


Principles of Legislative Apportionment 


(1) The area covered by an individual voting districts shall 
be within the city limits of Budapest or within a single 
county. 


(2) All individual voting districts shall have approxi- 
mately 69,000 inhabitants. 


(3) The entire area of jurisdiction of a local /council/ 
government shall be within a single individual voting dis- 
trict. In Budapest, an individual voting district may /extend 
to the jurisdictions of two or more Budapest district coun- 
cils/ be comprised of two or more Budapest districts. A city 
empowered to exercise the authority of counties may be divided 
into two or more individual voting districts. 


(4) Conditions permitting, the seats of individual voting 
districts shall be located in cities. 


(5) A city and its metropolitan area may constitute one 
voting district. 


(6) Conditions permitting, individual voting districts 
shall be established in due regard to nationality, reli- 
gious, historical, and other peculiar local features. 


(7) The areas of regional voting districts shall coincide 
with the areas of Budapest and of the various counties. 
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Appendix 2 
to Law No. 3 of 1994 
(Paragraph 52.b.) 
Number Budapest, County Number of Individual Voting Districts Number of mandates that can be 
acquired through slates per 
regional voting district 
l Budapest 32 28 
2 Baranya 7 6 
3 Bacs-Kiskun 10 i 
4 Bekes 7 6 
5 Borsod-Abauj-Zemplen 13 i 
6 Csongrad 7 6 
7 Fejer 7 6 
x Gyor-Moson-Sopron 7 6 
9 Hajdu-Bihar 9 8 
10 Heves 6 5 
ii 7Komarom/Jasz-Nagykun-Szolnok . 6 
iP) Komarom-Esztergom 5 5 
ivi Nograd 4 4 
A314 Pest 16 14 
/14/ 1§ Somogy 6 5 
/15/ 16 Szabolcs-Szatmar-Bereg 10 9 
716/ 7§zoinok/ 787 /6/ 
17 Tolna 5 4 
18 Vas 5 4 
19 Veszprem 7 6 
20 Zala 5 5 
Total: 176 152 
Appendix 3 
to Law No. 3 of 1994 
(Paragraph 52.c.) 
Number Budapest, County Number of individual voting districts per 
regional voting district in which 
establishment of regional slate is conditioned 
by fielding individual candidates 
1 Budapest 8 
2 Baranya 2 
3 Bacs-Kiskun 2 
4 Bekes 2 ~ 
5 Borsod-Abauj-Zemplen 3 
6 Csongrad 2 
7 Fejer 2 
8 Gyor-Moson-Sopron 2 
9 Hajdu-Bihar 2 
10 Heves 2 
11 Jasz-Nagykun-Szolnok 2 
/iW/ 12 Komarom-Esztergom 2 
/12/ 13 Nograd 2 
/13/ 14 Pest 4 
/14/ 15 Somogy 2 
/15/ 16 Szabolcs-Szatmar- Bereg 2 
/16/ /Szolnok/ /2/ 
17 Tolna 2 
18 Vas 2 
19 Veszprem 2 
20 Zala 2 
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Agenda 4 
to Law No. 3 of 1994 
(Paragraph 52.d.) 


Method of calculation for tallying votes and for 
determining the outcome of elections 


I. Individual voting district 
1. Valid and invalid round of election: 
(a) Valid first round of election 


A first round of election is valid if more than half the 
number of eligible voters cast votes 


(b) Invalid first round of election 


A first round of election is invalid if half the number, or 
fewer eligible voters cast votes. 


(c) Valid second round of election 


A second round of election after an invalid or unsuc- 
cessful first round of election (Points 1/b and 2/b) is 
valid if more than one-fourth the number of eligible 
voters cast votes. 


A second round of election after an invalid or unsuc- 
cessful first round of election (Points 1/b and 2/b) is 
invalid if fewer than one-fourth the number of eligible 
voters cast votes. 


2. Successful or unsuccessful round of election: 
(a) Successful first round of election 


A valid first round of election is successful (Point 1/a) if 
a candidate receive more than half the number of votes 
cast. 


(b) Unsuccessful first round of election 


A valid first round of election is unsuccessful (Point |/a) 
if no candidate receives more than half the number of 
votes cast. 


(c) Successful second round of election 


A valid second round of election after a valid (Point 1|/a) 
or invalid (Point 1/b) first round of election is successful 
if the votes cast for the various candidates differ. 


(d) Unsuccessful second round of election 


A valid second round of election (Point 1/c) is unsuc- 
cessful if the candidates received equal numbers of votes. 


In individual voting districts the candidate receiving in 
the valid round of election the number of votes specified 
in Points 2/a or 2/c shall become the National Assembly 
representative. 


II. Regional voting district 


1. Valid and invalid round of election: 


(a) Valid /first/ round of election 
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A first round of election is valid if more than half the 
number of eligible voters cast votes. 


(b) Invalid /first/ round of election 


A first round of election is invalid if half the number, or 
fewer eligible voters cast votes. 


(c) Valid second round of election 


A second round of election after an invalid first round of 
election (Point 1/b) is valid if more than one-fourth the 
number of eligible voters cast votes. 


(d) Invalid second round of election 


A second round of election after an invalid first round of 
election (Point 1/b) is invalid if one-fourth the number of 
eligible voters or fewer eligible voters cast votes. 


2. Preconditions for calculating the outcome of regional 
slate election results: 


(a) national tally of votes cast for regional slates, sepa- 
rately per party; 


(b) identification of parties whose national vote total 
does not exceed the /4-percent/ margin established in 
Paragraph 8.5. of the Law. 


3. Calculating results in a valid round of elections held in 
a regional voting district: 


(a) The number of votes cast for the various parties’ 
electoral slates shall be added up (hereinafter: the total 
number of valid votes). 


(b) One additional mandate shall be added to the 
number of mandates that can be obtained in a voting 
district (hereinafter: divider). 


(c) The total number of valid votes shall be divided by 
the divider. The quotient thus derived represents the 
number of votes needed to acquire a mandate. 


(d) The number representing two-thirds of the number of 
votes needed to acquire a mandate shall be calculated 
(hereinafter: two-thirds limit). 


(ec) The number of votes cast for a given party slate shall 
be divided by the number of votes required to acquire a 
mandate. The whole number derived as a result of the 
division equals the number of mandates acquired by the 
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/party/ parties, in due regard to the provisions of Para- 
graph 8.8 of the Law. The remainder after the division, 
as well as votes not resulting in mandates constitute 
fractional votes. 


(f) If, after the division pursuant to Point (e) there 
remains an unallocated mandate, parties receive man- 
dates in the declining order of fractional votes cast for 
parties, up to the two-thirds limit. If all mandates are 
distributed in a given voting district, no additional 
mandates can be distributed, irrespective of the two- 
thirds limit. Except for fractional votes defined in Para- 
graph 8.4. of the Law, fractional votes not resulting in 
mandates shall be added to the national slate. 


(g) After completing the calculation specified in Point (f), 
above, in a regional voting district, the still unallocated 
mandates shall be added to the national slate. 


III. Distribution of mandates that can be acquired from 
national slates based on fractional votes 


1. Fractional votes resulting in individual and regional 
voting districts (Paragraphs 9.1. /Subsections a. and b./) 
shall be added up on a nationwide basis separately for 
each party, in due regard to the provisions of Paragraph 
8.4. of the Law (hereinafter: total number of fractional 
votes cast for a party). 


2. The number of fractional votes cast for all the parties 
throughout the country shall be a added up (hereinafter: 
national fractional vote). 


3. The number of mandates not allocated from regional 
slates (Point II/3/g) shall be added to the maximum 
number of mandates that can be acquired from the 
national slate (58). 


4. /The national aggregate number of fractional votes 
shall be divided by the number of unallocated mandates 
per Point 3 above. The resultant quotient shall represent 
the number of votes required to allocate a mandate./ The 
mandates to be obtained from the national slate shall be 
distributed based on the fractional votes. The process of 
accomplishing this is as follows: A table must be prepared, 
whose first line shows the fractional votes cast for the 
various parties. Below eoch narty’s fractional votes col- 


umns of numbers must b in which the first number 
is half the number of j~ *ie#«: votes allocated to a given 
party, the next number — «:.-third, one-fourth, etc., of 
that number. 


5. /The number of fractional votes cast for any given 
party shall be divided by the number of votes required 
for the allocation of a mandate. The whole number 
quotient derived as a result of the division shall repre- 
sent the number of mandates to be allocated to any given 
party. Fractions and fractional votes not resulting in 
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mandates shall be the repeat fractional votes (hereinaf- 
ter: repeat fractional votes)./ Mandates must be distrib- 
uted with the help of this table. The largest number 
occurring on the table must be found. The party in whose 
column of numbers the largest number is found, receives 
one mandate. Thereafter the next largest number must be 
found. The party in whose column of numbers that number 
is found, receives another mandate. This process must be 
continued until all mandates are distributed. 


If, in the course of searching for the largest number 
occurring in the table identical numbers are found, the 
decision as to which party receives the mandate must be 
determined pursuant to Paragraph 8.8 of the Law. 


/6. If after the division specified in Point 5 above there 
remains an unallocated mandate, the number of repeat 
fractional votes shall be divided by the number of 
unallocated mandates. This calculation produces the 
number of votes required for allocating one mandate. 
The allocation of mandates shall be continued based on 
the new quotient and on repeat fractional votes in a 
declining order, until the number of mandates shown in 
Point 3 above are allocated./ 


/7. If, after completing the calculation pursuant to Point 
6 above, there remain unallocated mandates, the calcu- 
lation shall be repeated after deducting the already 
allocated mandates and the number of votes already 
taken into consideration./ 


IV. Relationship between the /four percent/ percentage 
limit and the mandates that can be acquired through 
regional slates: 


1. The number of votes cast for regional slates nation- 
wide shall be added up separately for each party (here- 
inafter: number of slate votes cast for a party). 


2 Slate votes cast for all parties shall be added up 
(hereinafter: number of slate votes cast). 


3. /Four percent/ The percentage pursuant to Paragraph 
8.5. of the number of party slate votes cast shall be 
calculated. 


4. Any party receiving more slate votes than the /four 
percent margin/ percentage specified in Paragraph 8.5., 
shall receive the mandates acquired in the regional 
voting district, as well as mandates from the national 
slate, based on fractional votes. 


5. Any party receiving fewer slate votes than the /four 
percent margin/ percentage specified in Paragraph 8.5. 
shall 


(a) lose the fractional votes acquired in the individual 
voting district, 


(b) not acquire mandates from the regional voting dis- 
trict, and shall 


(c) not acquire mandates from the national slate. 
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ndix 5 ndix 9 
to Law No. 3 of 1994 to Law No. 3 of 1994 
(Paragraph 52.e.) (Paragraph 52.f.) 
Sample ballot form—individual voting district CERTIFICATE 
[Form omitted] Office of the Mayor 


ndix 6 
to Law No. 3 of 1994 
(Paragraph 52.e.) 


/Sample ballot form—tregional voting district/ Ballot 
(sample ballot form to be used in regional voting dis- 
tricts) 


[Form omitted] 


x7 
to Law No. 3 of 1994 


(Paragraph 52.f.) 
Information on nominating candidates 


A candidate may be nominated by completing and 
submitting a /part of a form entitled/ ‘Nominating slip.” 


The act of nominating a candidate is based on decisions 
freely made by eligible voters; no one shall be obligated 
to nominate a candidate. The Election Law provides that 
each eligible voter may support only one independent or 
party candidate, and only in the individual voting dis- 
trict where the eligible voter /permanently resides/. 


The name of the candidate nominated, and the name of 
the party or social organization must be entered in the 
blank spaces. In supporting the nomination of an inde- 
pendent candidate, /only the name of the candidate/ the 
words “independent candidate” must be entered. 


After completing the form the /perforated part of the 
form must be torn off and/ nominating slip may be 
handed to the representative of the candidate you wish 
to support. 


/To ensure the fairness of the elections, the perforated 
part cannot be replaced if lost or destroyed./ 


The Election Board 


[Form omitted] 


~~ er 8 
to Law No. 3 of 1994 


(Paragraph 52.f.) 
Office of the Mayor 


CERTIFICATE 


of deleting and adding an eligible voter 
from and to the registers of voters due to a 
change in /permanent/ residence 


[Form omitted] 


required to delete and add an eligible voter 
from and to the registers of voters, to enable 
eligible voters to cast votes at /their temporary 
residence or place of stay/ 
places other than their residences 


(Form omitted] 


ndix 10 
to Law No. 3 of 1994 


(Paragraph 52.f.) 
CONTROL CARD 


[Form omitted] 


Appendix 11 
to Law No. 3 of 1994 


(Paragraph /52.g./52.¢.) 


Contents of minutes 
recording precinct election results 


Separate minutes for each precinct in individual and 
regional voting districts shall contain the following: 


(a) place and date of elections; 


(b) number assigned to individual voting district, and the 
names of the members of the returning board; 


(c) number and address of precinct; 


(d) a notation attesting to the sealing of the ballot box, 
and the placement of the control card in the ballot box, 
as well as to the opening of the ballot box and the 
retrieval, and time of retrieval of the control card; 


(e) the time when voting started and ended; 


(f) the number of voters included in the register until the 
previous day; 


(g) the number of persons voting with certificates; 
(h) the total number of eligible voters registered; 


(i) the total number of eligible voters having voted 
according to the register; 


(j) the number of voters not permitted to vote; 


(k) the difference between the number of persons marked 
in the register as having voted, and the actual number of 
ballots found; 


(1) the total number of ballots; 
(m) the number of invalid votes cast; 


(n) the total number of valid votes cast; 
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(o) the number of votes cast per candidate, per party; 


(p) irregularities experienced while counting the votes: 
the number of empty envelopes deposited in the ballot 
box, the number of unofficial envelopes, the number of 
ballots deposited without envelopes, etc.; 


(r) a listing of persons having received copies of the minutes. 


Appendix /13/ 12 to Law No. 3 of 1994 
(Paragraph 52.g.) 


Contents of minutes maintained by 
regional district election board 


The minutes shall indicate: 

(a) the date /and place/ of the elections; 

(b) the name and number of the regional voting district; 
(c) the names of the members of the election board; 


(d) the number of voters included in the register until the 
previous day; 


(e) the number of persons voting with certificates; 
(f) the total number of eligible voters registered; 


(g) the difference between the number of persons marked in 
the register as having voted, and the actual number of 
ballots found; 


(h) the number of valid votes cast; 
(i) the number of invalid votes cast; 
(j) the number of votes cast per regional slate, separately; 


(k) the number of votes needed to acquire a mandate, 
and two-thirds of that number; 


(1) the names of representatives elected from regional slates; 
(m) the number of fractional votes per party; 


(n) number of mandates not allocated as a result of the 
elections, to be added to mandates to be allocated from 
the national slate; 


(o) the reason for calling a second round of election; /or 
a special election;/ 


(p) decisions of the election board related to voting; 


(r) a listing of persons having received copies of the minutes. 


Appendix /14/ 13 to Law No. 3 of 1994 
(Paragraph 52.h.) 


Contents of minutes recording the results 
of totaling fractional votes on a national scale 


The minutes shall contain: 


(a) the date of the election; 


(b) the names of members of the National Election Board; 
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(c) the number of voters included in the register until the 
previous day; 


(d) the total number of persons voting with certificates; 
(e) the total number of eligible voters registered; 


(f) the difference between the number of persons marked 
in the register as having voted, and the actual number of 
ballots found; 


(g) the number of valid votes cast; 
(h) the number of invalid votes cast; 


(i) the total number of votes cast for each regional slate 
per party, separately as well as combined, and the /four 


percent margin/ percentage specified in Paragraph 8.5.; 


(j) /the number of votes required to allocate a mandate;/ 
the number of fractional votes per party, 


(k) /the number of fractional votes per party;/ the names 
of representatives elected from national slates. 


(1) /the names of representatives elected from national 
slates;/ decisions of the election board related to voting, 


(m) /decisions of the election board related to voting;/ a 
listing of persons having received copies of the minutes. 


(n) a listing of persons having received copies of the 
minutes./ 


Appendix /15/ 14 to Law No. 3 of 1994 
(Paragraph 52.i.) 


[The announcement] of the national 
preliminary results of the elections 
shall contain: 


(a) the percentage ratio of persons having voted in 
individual and regional voting districts; 


(b) the name of the elected representative, the name of the 
party nominating the representative, or a statement of fact 
that the representative is an independent candidate; 


(c) the percentage of votes cast for the elected representa- 
tive; 

(d) the percentage ratio of eligible voters on a national 
scale, actually voting; 


(e) the ratio of votes cast for the various parties, sepa- 
rately, based on national totals; 


(f) a listing of individual voting districts to hold second 
rounds of elections or special elections. 


(g) a listing of regional voting districts to hold second 
rounds of elections, and the number of mandates allocated 
to the national slate. 
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Appendix /16/ 15 to Law No. 3 of 1994 
(Paragraph 52.j.) 


Oath to be taken /(pledge to be made)/ by members 
of administrative boards and working groups 


[Text omitted in the translation of the Election Law] 


“TD, scccorvoseee, Swear that I will abide by and enforce the 
provisions of the Constitution and the election law. I will 
perform my office and charge to the benefit of my country, 
to the best of my knowledge and conscientiously. 


“So help me God!” 
Pledge to be made by members 
of administrative boards and working groups 
, w+» pledge that I will abide by and enforce the 


provisions of the Constitution and the election law. I wili 


perform my office and charge to the benefit of my country, 
to the best of my knowledge and conscientiously.” 


Appendix 16 
to Law No. 3 of 1994 
(Paragraph 52.) 
Notice of voter registration 


[Form oniitted] 


Constitutional Amendment on Military Forces 


94P20211A Budapest MAGYAR KOZLONY in 
Hungarian No 186, 24 Dec 93 pp 11129-11130 


[Amendment to the Constitution of the Hungarian 
Republic: “Law CVII of the year 1993 concerning 
amendment of the Constitution”; passed by the : ‘ational 
Assembly on 7 Dec 1993] 


[Text] The National Assembly lays down the following 
law amending Law XX of the year 1949, which pertains 
to the Constitution of the Hungarian Republic: 


Article 1. The following Article 19/E is added to the 
Constitution: 


“Article 19/E. (1) In order to repulse the attack in the 
event that external armed groups unexpectedly intrude 
into Hungary’s territory, or to defend the country’s 
territory with the Hungarian Army’s air defense and 
flight-ready forces, the Government is required to act 
immediately to protect the citizens’ life and property, 
public order, and public safety in accordance with the 
defense plan signed by the president of the Republic— 
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using forces that are commensurate with the attack and 
prepared for this purpose—until a decision has been 
made about declaring a state of emergency or extraordi- 
nary situation. 


“(2) In the interest of taking further measures, the 
Government will inform the National Assembly and the 
president of the Republic without delay of the measures 
it took on the basis of paragraph (1). 


“(3) The vote of two-thirds of the National Assembly 
representatives present is necessary to pass the law that 
outlines the regulations pertaining to the Government’s 
immediate measures.” 


Article 2. The following provision replaces Article 40/A 
of the Constitution: 


“Article 40/A. (1) The basic duty of the armed forces (the 
Hungarian Army and the Border Guard) is the military 
defense of the homeland. The Border Guard's policing 
area of responsibility is guarding the state’s borders, 
supervising border traffic, and maintaining order along 
the borders. The vote of two-thirds of the National 
Assembly representatives present is necessary to pass the 
law concerning the tasks of the armed forces and the 
detailed regulations that pertain to them. 


(2) The basic task of the police force is protecting public 
safety and domestic order. The vote of two-thirds of the 
National Assembly representatives present is necessary 
to pass the law concerning the detailed regulations 
dealing with the police and with national security activ- 
ities.” 


Article 3. In Article 40/B of the Constitution, paragraph 
(4) is replaced by the following provision, and the 
following new paragraph (5) is added: 


“(4) Members of the armed forces, the police, and the 
civil national security services who have a professional 
status may not be members of a party and may not 
engage in political activities. 


“(5) A law passed with the vote of two-thirds of the 
National Assem ly representatives present can establish 
limitations on the party activities of members of the 
armed forces who do not have professional military 
status.” 


Article 4. This law goes into force on the eighth day after 
its publication 


[Signed] Arpad Goncz, president of the Republic; 
Gyorgy Szabad, president of the National Assembly 








END OF 
FICHE 
DATE FILMED 
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